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Aitäh, et ostsite Haieri toote. 

Lugege käesolev juhend enne seadme kasutamist hoolikalt läbi. Juhend sisaldab olulist teavet 
ohutu ja nõuetekohase paigalduse ning igapäevase kasutamise ja hoolduse kohta. 
Hoidke kasutusjuhendit käepärases kohas, et saaksite seda seadme ohutu ja nõuetekohase 
kasutamise osas alati üle vaadata. 

Ohutusteade 

HOIATUS! – Oluline ohutusteave 

Üldine teave ja nõuanded 

Keskkonnateave 

Utiliseerimine 
See märgistus tootel, tarvikutel või kirjanduses näitab, et toodet ja selle elektrooni-
lisi tarvikuid (nt laadijat, peakomplekti, USB-kaablit) ei tohi kasutusaja lõppedes 
kõrvaldada koos muude olmejäätmetega. 
Vältimaks kontrollimatust jäätmekäitlusest tulenevat võimalikku kahju keskkon-
nale või inimeste tervisele, eraldage need esemed muud liiki jäätmetest ja taaska-
sutage neid vastutustundlikult, et edendada materiaalsete ressursside säästvat 
taaskasutamist. 
Esemed keskkonnaohutuks ringlussevõtuks viimise kohta teabe saamiseks tuleks 
kodukasutajatel võtta ühendust jaemüüjaga, kellelt nad selle toote ostsid, või 
kohaliku omavalitsusega. Ärikasutajad peaksid võtma ühendust oma tarnijaga ja 
kontrollima ostulepingu tingimusi. Toodet ja selle elektroonilisi tarvikuid ei tohi 
kõrvaldamiseks segada muude kaubandusjäätmetega. 

 

 

HOIATUS! 

See seade on täidetud R290-ga. Tuleohtlik materjal, süttimisoht. 
HOIATUS! Jälgige, et seadme korpuse või integreeritud konstruktsiooni ventilat-
siooniavad ei oleks blokeeritud. 

 

HOIATUS! Jälgige, et külmutusagensi kontuur ei saaks kahjustada. 

HOIATUS! 
Vigastuste või lämbumise oht! 
Vana trummelkuivati kõrvaldamise käigus ohutuse tagamiseks eemaldage toitepistik pistikupesast, 
lõigake toitekaabel läbi ja hävitage see koos pistikuga. Laste masinasse sulgumise vältimiseks purus-
tage uksehinged või ukselukk. 

 HOIATUS! 
Seadme vooluvarustus ei tohi toimuda läbi välise lülitusseadme, näiteks taimeri; samuti ei tohi seadet 
ühendada vooluringi, mida regulaarselt sisse ja välja lülitatakse. 
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1- Ohut usteave

HOIATUS! 

Enne esimest kasutamist tehke järgmist 
 Veenduge, et seadmel pole transpordikahjustusi.
 Eemaldage kõik pakkematerjalid ja hoidke need lastele kättesaamatus kohas.
 Liigutage seadet alati vähemalt kahe inimesega, sest see on raske.
Igapäevane kasutamine
 Lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud füüsiliste, sensoorsete või vaimsete

võimetega või väheste kogemuste ja teadmistega isikud võivad seadet
kasutada üksnes järelevalvel või kui neid on juhendatud seadme ohutu ka-
sutamise osas ning nad mõistavad seadme kasutamisega seotud ohte.

 Alla 3-aastased lapsed võivad seadme läheduses viibida vaid siis, kui neid
pidevalt jälgitakse.

 Lapsed ei tohi seadmega mängida.
 Veenduge, et tuba on kuiv ja hästi ventileeritud. Jälgige, et ümbritseva õhu

temperatuur jääks vahemikku 5 °C kuni 35 °C.
 Ärge katke aluses olevaid ventilatsiooniavasid vaiba või mõne muu sarnase

esemega.
 Hoidke trummelkuivati ümbrus tolmu- ja ebemevaba.
 Enne seadme kasutamist veenduge, et selle sees oleks ainult pesu ja et

seal ei oleks lemmikloomi ega lapsi.
 Puudutage toitepistikut ainult kuivade kätega ja ärge puudutage ega kasu-

tage seadet, kui olete paljajalu või märgade käte või jalgadega
 Ärge kuivatage pesumasin-kuivatis pesemata esemeid.
 Ärge koormake nimikoormusest suurema koormusega.
 Eemaldage taskust kõik esemed, näiteks tulemasinad ja tikud.
 Loputusvahendeid või sarnaseid tooteid tuleb kasutada vastavalt lopu-

tusvahendi juhistele
 Ärge hoidke tuleohtlikke spreisid ega tuleohtlikke gaase seadme vahetus

läheduses.
 Ärge asetage seadme peale raskeid esemeid ega soojus- või niiskusallikaid. 
 Seadme vooluvõrgust lahutamisel hoidke pistikust, mitte juhtmest.
 Ärge puudutage seadme töötamise ajal tagaosa ja trumlit – need on

kuumad.
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HOIATUS! 

Igapäevane kasutamine 
 Ärge kasutage seadet järgmiste esemete kuivatamiseks.

 Esemed, mida pole pestud.
 Esemed, mis on saastunud tuleohtlike ainetega, nagu toiduõli, atsetoon, 

alkohol, bensiin, bensiin, petrool, plekieemaldajad, tärpentin, vahad, va-
haeemaldajad või muud kemikaalid. Aurud võivad põhjustada tulekahju või
plahvatuse. Esemeid, mis on määrdunud selliste ainetega nagu toiduõli, 
atsetoon, alkohol, bensiin, petrooleum, plekieemaldajad, tärpentin, vahad ja
vahaeemaldajad, tuleb enne pesumasin-kuivatis kuivatamist pesta kuumas
vees koos täiendava koguse pesuainega

 Esemed, mis sisaldavad polstrit või täidiseid (nt padjad, jakid), kuna
täidis võib välja tulla ja süttida.

 Selliseid esemeid nagu vahtkumm (lateksvaht), dušimütsid, veekindlad
tekstiilid, kummist tagaküljega tooted ning vahtkummist padjakestega
varustatud riided või padjad, ei tohi pesumasin-kuivatis kuivatada.

 Ärge jooge kondensvett.
 Ärge kasutage seadet ilma ebemefiltri või kondensaatorifiltrita või kahjus-

tatud filtriga
 Pange tähele, et kuivatustsükli viimane osa toimub ilma kuumutuseta

( jahutustsükkel), et tagada riiete jahtumine temperatuurini, mis neid ei
kahjusta.

 Ärge jätke seadet töötamise ajal pikaks ajaks järelevalveta. Pikema
eemalviibimise korral tuleb kuivatustsükkel katkestada, lülitades seadme
välja ja eemaldades pistiku vooluvõrgust.

 Ärge lülitage seadet väljas enne kuivatamistsükli lõppemist. Ärge kunagi
peatage pesumasin-kuivatit enne kuivatustsükli lõppu, välja arvatud juhul,
kui kõik esemed eemaldatakse kiiresti ja laotatakse kuumuse hajutamiseks
laiali 

 Elektri säästmiseks ja ohutuse tagamiseks lülitage seade pärast iga kui-
vatusprogrammi välja.

Hooldus/puhastamine 
 Kui külmkapi puhastus- ja hooldustoiminguid teevad lapsed, tuleb neid kind-

lasti jälgida. 
 Enne korralist hooldust lahutage seade vooluvõrgust.
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HOIATUS! 

Hooldus/puhastamine 
 Puhastage ebemefilter ja kondensaatori filter pärast iga programmi (vt lk 23

„10- Hooldus ja puhastamine“).
 Ärge kasutage seadme puhastamiseks veepihustit ega auru.
 Ärge kasutage seadme puhastamiseks tööstuskemikaale.
 Toitekaabli kahjustuste korral peab selle ohtude minimeerimiseks välja

vahetama tootja, tootja volitatud hooldustehnik või sarnase kvalifikatsioo-
niga spetsialist.

 Ärge püüdke seadet ise parandada. Kui seade vajab remonti, võtke
ühendust meie klienditeenindusega.

Paigaldamine 
 Veenduge, et seade asetatakse kohta, mis võimaldab ust täielikult avada. 

Ärge paigaldage trummelkuivatit lukustatava ukse, lükandukse ega sellise
ukse taha, mille hinged on trummelkuivati ukse hingede suhtes vastaskül-
jel, kuna see piirab ukse täielikku avamist.

 Paigaldage seade hästi ventileeritavasse ja kuiva kohta.
 Ärge kunagi paigaldage seadet niiskesse õue või kohta, kus on veelekke

oht, näiteks kraanikausi alla või lähedusse. Kui esineb veeleke, katkestage
toiteallikas ja laske masinal loomulikult kuivada.

 Paigaldage seadet ainult kohtadesse või kasutage ainult kohtades, kus
temperatuur on üle 5 °C.

 Ärge paigaldage seadet vahetult vaibale ega seina või mööbli lähedale.
 Ärge jätke seadet külma, kuumuse või otsese päikesevalguse kätte ega

soojusallikate (nt ahjud, kütteseadmed) lähedusse.
 Veenduge, et andmesildil olevad elektriandmed ühtiksid vooluvõrgu näi-

tajatega. Kui see pole ole, pöörduge elektriku poole.
 Ärge kasutage mitme pistikuga adaptereid ega pikendusjuhtmeid.
 Ärge kahjustage elektrikaablit ja pistikut. Kahjustuse korral laske see elektrikul

välja vahetada. 
 Toitevarustuse tagamiseks tuleb kasutada hõlpsalt ligipääsetavat eraldiseis-

vat maandatud pistikupesa. Seade peab olema maandatud.
 Ainult Ühendkuningriigis: seadme toitekaablil on kolmejuhtmeline (maan-

dusega) pistik, mis on ette nähtud ühendamiseks standardse kolmejuht-
melise (maandusega) pistikupesaga. Kolmandat kontakti (maandust) ei
tohi ära lõigata ega demonteerida. Pistik peab pärast seadme paigalda-
mist ligipääsetav olema.
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2- Paigalduspildi d

865 mm 

kaks kruvi 

Tase 
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3- Kasut usot st arve

Kasutusotstarve 
Seade on mõeldud vees pestud ja tootja hooldussildil trummelkuivatuseks sobivateks märgista-
tud esemete kuivatamiseks. 

Seade on mõeldud ainult majapidamises kasutamiseks. Seade ei ole mõeldud kaubanduslikuks 
ega tööstuslikuks kasutuseks. Seadme muutmine või modifitseerimine ei ole lubatud. Soovi-
matu kasutamine võib põhjustada ohte ja kõigi garantii- ja vastutusnõuete tühistumist. 

Standardid ja direktiivid 

Seade vastab kõigi kohaldatavate Euroopa Ühenduse direktiivide ja asjaomaste ühtlustatud 
standardite nõuetele, mille alusel omistatakse tootele CE-vastavusmärgis. 

Keskkonnateadlik kasutamine 

 Täielik tsentrifuugimine: tsentrifuugige pesu maksimaalsel pöörlemiskiirusel.
 Maksimaalne kogus: kasutage programmitabeli kohaselt maksimaalset täitekogust, kuid 

ärge kuivatit üle koormake. Maksimaalse koguse ärakasutamiseks võib pesu, mida tuleks 
kuivatada tasemeni „VALMIS kandmiseks“, kuivatada esmalt hõlpsasti tasemeni„Triikimise 
meeldetuletus“. Programmi lõppedes eemaldage triikimisele minev pesu ja kuivatage seejärel 
ülejäänud pesu kuni lõpuni. 

 Pesu lahti soputamine: soputage pesu enne kuivatisse panemist läbi. 
 Vältige liigset kuivatamist: Vältida tuleks liigset kuivamist. Valige õige programm ja sobiv 

kuivatusaste. 
 Loputusvahend pole vajalik: ärge kasutage pesemisel pesuloputusvahendit, sest pesu 

muutub kuivatis iseenesest kohevaks ja pehmeks. 
 Ebemefiltrite puhastamine: puhastage ebemefiltreid pärast iga tsüklit. 
 Ventilatsioon: veenduge, et seadme ventilatsioon vastab nõuetele (vt lk 27 osa „12- Pai-

galdamine“). 
 Kondensvee taaskasutus: kogutud kondensvett saab kasutada aurutriikraua jaoks. Enne 

seda tuleks see läbi peene sõela või kohvifiltri paberi valada. Väikseimad osad jäävad filtri 
külge. 



 

4-Toote ülevaadeET 

Temp_UM_TD_Haier_x9_EN.indd 9 18/02/2025 15:20:19 

9 

4- Toote üleva ade

Märkus 

Tehniliste muudatuste ja erinevate mudelite tõttu võivad järgmistes peatükkides toodud illust-
ratsioonid teie mudelist erineda. 

4.1 Seadme pilt 
Esikülg ( joonis 4-1): Tagakülg ( joonis 4-2): 

1 Veepaak 
2 Trummelkuivati uks 
3 Juhtpaneel 

4 Toitekaabel 
5 Tagaplaat 
6 Tühjendamise väljalaskeava 
7 Reguleeritavad tugijalad 

4.2 Tarvikud 
Kontrollige alljärgneva loendi alusel tarvikuid ja dokumentatsiooni ( joonis 4.3): 

Äravooluvoolik Kuivatusrest Energiamärgis müravähen-
duspadjad 

Garantiikaardid Kasutusjuhend 
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5- Juht paneel

1. Filtri puhastamise 
märgutuli 

2. Viivituse märgutuli 
3. Hügieeniline 

märgutuli 
4. Wi-Fi-märgutuli 
5. Vaigistuse märgutuli 
6. Ukse avamise 

märgutuli 

7. Hügieeninupp 
8. i-Refreshi nupp 
9. Kaugjuhtimisnupp 
10. Nupp Käivita/Peata 
11. Programminupp 
12. Toitenupp 

13. Nupp „Kuivatusaste“ 
14. Tühja paagi märgutuli 
15. Viivituse nupp 
16. Kortsumiskaitse 

märgutuli 
17. Temp. nupp 
18. Ajanupp 
19. Kaugjuhtimise 

märgutuli 

20. Kortsumiskaitse nupp 
21. i-Refresh märgutuli 

 

5.1 Filtri puhastamise märgutuli 
See ei sütti tavatingimustes, kui kuivamisaeg on pikem kui 30 mi-
nutit, see siseneb LÕPPFAASI pärast programmi ja märgutuli 
(joonis 5-1) hakkab vilkuma. Puhastamisetappe vt jaotisest „10.1 
Ebemefiltri puhastamine“ lk 23 või „10.2 Kondensaatori filtri 
puhastamine“ lk 23. 
5.2 Viivituse märgutuli 
See (joonis 5-2) tavatingimustes ei sütti, kuid süttib alati pärast 
Viivituse valimist ning on Viivituse ajal kogu aeg sisse lülitatud. 

5.3 Hügieeniline märgutuli 
Pärast steriliseerimisfunktsiooni sisselülitamist jääb see ikoon 
( joonis 5-3) alati sisse, lülitub tööetapi ajal välja ja sterilisee-
rimisetappi sisenemisel uuesti sisse. 

 

5.4 Wi-Fi märgutuli 
Võrgu konfigureerimise ajal vilgub WiFi-tuli (0,5 s sees, 0,5 s 
väljas) ja see ikoon ( joonis 5-4) jääb pärast edukat võrgu 
konfigureerimist põlema. 
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5.5 Vaigistuse märgutuli 
Helisignaal on vaikimisi sisse lülitatud. Helisignaali väljalülitami-
seks vajutage korraga 2 nuppu (Temp. ja i-time) ja hoidke neid 
3 sekundit, kuni kuulete piiksu ja süttib märgutuli ( joonis 5-5). 
Selle sisselülitamiseks vajutage 3 sekundit uuesti samale kahele 
nupule. 

5.6 Ukse avamise märgutuli 
Kui uks on avatud, süttib see märgutuli ( joonis 5-6). 
Kasutaja peab sulgema ukse ja seejärel saab alustada kuiva-
tustsüklit. 

5.7 Hügieeninupp 
Funktsioon Hügieeniline on mõeldud riietelt kõrge temperatuuri 
abil bakterite ja lestade ning viiruste tapmiseks. Programmi sea-
distus muutub automaatselt kõrgeimale kuivatusastmele ja -
temperatuurile. Pärast funktsiooni Hügieeniline valimist jääb see 
nupp kuni kuivatustsükli alguseni põlema. Hügieenifaasi sisenemi-
sel süttib nupp kasutajatele märkuandmiseks uuesti. 

5.8 i-Refreshi nupp 
i-Refresh on Haierile kuuluv patendiga kaitstud funktsioon, 
mille eesmärk on tolmu ja niiskuse eemaldamine. Pühkige 
riideid ja värskendage riideid lühikese aja jooksul. Pöörlemisel ja 
loksutamisel puhub tuul riietesse. Isegi õrnade riiete ja mit-
tepestavate kangaste eest on võimalik hästi hoolt kanda. 

5.9 Kaugjuhtimise nupp 
Vajutage lühidalt seda nuppu, et lülitada rakenduse hOn kaudu 
töötav seadme kaugjuhtimine sisse/välja (joonis 5-9). 

 Märkus 

Sidumise alustamiseks järgige rakenduse juhiseid. Lisateavet leia-
te lk 32 jaotisest „14- Rakendus hOn”. 

5.10 Nupp Käivita/Peata 
Kuivatustsükli käivitamiseks vajutage nuppu Käivita/Peata (joonis 
5-10). Kuivatustsükli peatamiseks vajutage nuppu uuesti. Jätka-
miseks vajutage nuppu uuesti. 
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5.11 Programminupp 
Valige nupuga üks 14-st programmist (joonis 5-11). Süttib 
vastava programmi indikaator. Lisateavet leiate lk 15 jaotisest „6- 
Programmid”. 

5.12 Toitenupp 
Trummelkuivati sisse-/väljalülitamiseks vajutage Toitenuppu 
( joonis 5-12) 

5.13 Nupp „Kuivatusaste“ 
Vajutage nuppu ( joonis 5-13), et määrata pesu lõplik niisku-
sesisaldus tsükli lõpus. Kuva on näidatud allpool: 

Triikimine Valmis kandmiseks Kappi 

5.14 Tühja paagi märgutuli 
Selle näidiku eesmärk on tuletada kasutajatele meelde vajadust 
veepaak tühjendada (joonis 5-14). 
Oluline! Tühjendage veepaak pärast iga kuivatustsüklit. 

5.15 Viivituse nupp 
Viivitusfunktsioon võimaldab kasutajatel tsükli algusaega (1 kuni 
12 tundi) edasi lükata. Kui see on aktiveeritud, süttib ikoon (joonis 
5-15). 

5.16 Kortsumiskaitse märgutuli 
Kortsumiskaitsefunktsioon aitab riietelt kortse eemaldada. 
Pärast kuivatustsüklit pöörleb trummel riiete venitamiseks, nii 
et pole vaja muretseda nende kohe välja võtmise pärast. 
Funktsioon Kortsumiskaitse on vaikimisi välja lülitatud. Pärast 
programmi valimist süttib ikoon (joonis 5-16). Kui kuivatustsükkel 
lõpeb, jätkab trummel külma õhuga pöörlemist veel 1–12 tundi. 
Kasutajad saavad selle igal ajal peatada, avades ukse või alus-
tades uut tsüklit. 
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5.17 Temp. nupp 
See nupp on seadistatud reguleerima kuivatustemperatuuri 
vastavalt isiklikele vajadustele või nõuetele. Vajutage seda nuppu 
( joonis 5-17) soovitud kuivatustemperatuuri seadistamiseks. 
Astmeid on 4 ja vastav kuva on näidatud allpool: 

 

Kõrge temperatuur. 

 

Keskmine temperatuur. 

 

Madal temperatuur. 
Jahe õhk. 

5.18 i-time’i nupp 
Selle funktsiooni eesmärk on võimaldada kasutajatel isiklike 
vajaduste põhjal tsükli kestust reguleerida. Kasutajad saavad seda 
funktsiooni aja reguleerimiseks kasutada ainult programmide 
Taimer ja Vill puhul. Jätkake selle nupu (joonis 5-18) vajutamist 
3 sekundit, aega saab kiiresti reguleerida. 

5.19 Kaugjuhtimise näidik 
Kui kaugjuhtimise funktsioon on edukalt konfigureeritud, siis 
ikoon põleb. Väljalülitamiseks vajutage nuppu Käivita/Peata. 

Smart AI kuivatamine 
Smart AI kuivatamise funktsioon rakenduses hOn optimeerib 
kuivatamistsükleid segapesu jaoks (puuvill, sünteetika). 
Selle funktsiooni aktiveerimisel saate valida soovitud kuivatu-
sastme: „Kappi“ või „Valmis kandmiseks“. Tsükli ajal saadab 
seade astme „Triikimiskuiv“ saavutamisel rakendusele hOn 
teate – see on tase, mil kergemad rõivad on juba kuivad. 
Sellel hetkel saate avada ukse, eemaldada kuivad rõivad, seejärel 
sulgeda see ja vajutada ülejäänud esemete kuivatamistsükli jätka-
miseks nuppu „Jätka“. Protsess võimaldab aja ja energia säästmi-
seks lõpetada kuivatamise juba ühe tsükliga ja pole vaja kahte 
eraldi tsüklit käivitada. 

Märkus 

See funktsioon on saadavalrakendusest  hOn. Enne selle funkt-
siooni kasutamist tuleb teil trummelkuivati rakendusega hOn 
siduda. 
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5.20 Kortsumiskaitse nupp 
Tähistab režiimi, kus kuivati kuivatab riideid ja liigutab neid pideval, 
et vältida kuivavate riiete kuhjumist kuivatis pikaks ajaks ja tõsise-
mate kortsude tekitamist. 

5.21 i-Refresh märgutuli 
Tavatingimustes ikoon ( joonis 5-21) ei sütti. Kui on valitud õhu-
pesuprogramm, süttib see ikoon täielikult. 

5.22 Lapselukk 
Lapseluku aktiveerimiseks vajutage pärast sisselülitamist tööo-
lekus olles 3 sekundi jooksul klahvikombinatsiooni „Kuivatu-
saste“ + „Viivitus“ ( joonis 5-22). Funktsiooni väljalülitamiseks 
puudutage sama klahvikombinatsiooni uuesti 3 sekundit. Kui 
lapselukk on aktiveeritud, lakkavad kõik puutenupud (välja arva-
tud toitenupp) toimimast ja kehtetu toiming käivitab hoiatus-
signaali. Digiekraanil kuvatakse „clok“ ( joonis 5-23). 

Kui lapselukk on seadistatud, ei saa seda programmi töötamise 
ajal automaatselt välja lülitada ja see tuleb käsitsi välja lülitada. 
Kui masin lülitatakse välja ja seejärel uuesti sisse, jääb lapselukk 
jätkuvalt aktiivseks. Kui uks töötamise ajal avatakse ja seejärel 
uuesti suletakse, tuleb lapselukk enne masina taaskäivitamist 
välja lülitada. Kui aga programm lõpetab töötamise, vabasta-
takse lapselukk automaatselt. 
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● Jah ○ Valikuline* / Ei 
6- Prog ram mid

Programm 

Max koormus VALITAVAD LISAFUNKTSIOONID 

HD90-CQ387U1 
HD90-CQ387GU1 

HD100-CQ387U1 
HD100-CQ387GU1 
HD100-CQ387BU1 

Kuivatu-
saste 

Viivitus Temp. i-time
Kortsu-

miskaitse 
Hügiee-

niline 
i-Refresh 

Eco**) Eco 9 kg 10 kg ● ● ○ / ● ● / 

Särgid 2,5 kg 3 kg ● ● ○ / ● / ● 

Segapesu 5 kg 6 kg ● ● ○ / ● ● / 

Vill 1 kg 1 kg / ● / ● / / ● 

Õrn 1 kg 1 kg ● ● ○ / ● / / 

Taimer - - / ● ● ● ● / / 

Rätik 5 kg 6 kg ● ● ○ / ● ● ● 

Puuvill 5 kg 6 kg ● ● ○ / ● ● ● 

Tekk 1 ese 1 ese ● ● ○ / ● / ● 

Beebiriided 3 kg 3 kg ● ● ○ / ● ● ● 

Mahukas 4,5 kg 5 kg ● ● ○ / ● ● ● 

Spordiriided 4 kg 4 kg ● ● ○ / ● ● / 

Kiire 30’ 1 kg 1 kg / ● ● / / / / 

Sünteetika 3 kg 4 kg ● ● ○ / ● / ● 

*) Valikuline – tähendab, et kõik astmed ei ole saadaval. Vaadake üksikasju seadme tegelikult kuvalt. 

**) EN 61121 testimisprogrammi seadistuse puhul soovitame täiskoguse programmiga Eco kuivatamise 
korral kondensvee äravooluvooliku kaudu seadmest välja juhtida. See aitab vältida vajadust veepaaki 
tsükli ajal tühjendada. 
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7- Tarbim us

Soojuspumba tehnoloogia 
Soojusvahetiga kondensatsioonkuivati on tõhusa energiatarbimise poolest silmapaistev. Tegemist 
on standardtingimustes määratud soovituslike väärtustega. Väärtused võivad olenevalt liigpingest ja 
alapingest, kanga tüübist, kuivatatava pesu koostisest, jääkniiskusest ja tegelikust koormusest 
esitatud väärtustest erineda. 

Programm ECO 
Pöörle-

miskiirus 
p/min 

Jääkniiskus, 
% 

Aeg, h:min 
Energiatarve 

kilovatt-
tundides 

Veesisaldus % 

9 kg 10 kg 9 kg 10 kg 9 kg 10 kg 

Kappi 1000 umbes 60 3:50 4:05 1,89 2,01 0 0 

Valmis kandmiseks 1000 umbes 60 3:15 3:24 1,68 1,82 2 2 

Triikimine 1000 umbes 60 2:40 2:45 1,31 1,35 12 12 

Sünteetilised programmid 
Pöörle-

miskiirus 
p/min 

Jääkniiskus, 
% 

Aeg, h:min 
Energiatarve 

kilovatt-
tundides 

Veesisaldus % 

3 kg 4 kg 3 kg 4 kg 3 kg 4 kg 

Kappi 1200 u 40 1:35 1:53 0,65 0,79 0 2 

Valmis kandmiseks 1200 u 40 1:30 1:37 0,62 0,68 0 2 

Triikimine 1200 u 40 1:10 1:13 0,47 0,50 12 3 

Programm Puuvill 
Pöörle-

miskiirus 
p/min 

Jääkniiskus, 
% 

Aeg, h:min 
Energiatarve 

kilovatt-
tundides 

Veesisaldus % 

9 kg 10 kg 9 kg 10 kg 9 kg 10 kg 

Kappi 1000 umbes 60 2:30 2:45 1,23 1,35 0 0 

Valmis kandmiseks 1000 umbes 60 2:00 2:15 0,99 1,11 2 2 

Triikimine 1000 umbes 60 1:30 1:45 0,74 0,86 12 12 

Keskkonnateadlik kasutamine 

 Tsentrifuugige pesu enne trummelkuivatisse asetamist võimalikult kuivaks.
 Vältige trummelkuivati ülekoormamist.
 Raputage pesu enne trummelkuivatisse asetamist lahti.
 Valige õige kuivatusprogramm. Veenduge, et pesu ei kuivatata vajalikust kauem.
 Kasutage kindlasti puhastatud filtritega trummelkuivatit.
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8- Soovi tused ja n õuand ed

8.1 Tärgeldatud pesu 
Tärgeldatud pesu jätab trumlisse tärklisekile ja ei sobi kuivatis kuivatamiseks. 

8.2 Loputusvahend 
Ärge kasutage pesemisel loputusvahendit, kuna pesu muutub kuivatis niikuinii pehmeks ja kohevaks. 

8.3 Pehmed hoolduslapid 
„Pehmete hoolduslappide“ kasutamine võib põhjustada ebefiltrite kattumise ebemetega. See võib 
tuua kaasa filtrite ummistumise. Sellistel juhtudel soovitame kas hoiduda pehmete hoolduslappide 
lisamisest või valida teine kaubamärk. Igal juhul tuleb järgida tootja juhiseid. 

8.4 Väikesed pesukogused 
Vähem kui 1,0 kg kaaluvate riidekoguste puhul tuleks valida programm „Taimer“, kuna väikese koguse 
tõttu ei ole mõnikord võimalik riiete kuivatusastet tajuda. 

8.5 Trumli sisevalgusti 
Kui seade on sisse lülitatud, jääb trumli valgusti ukse avamisel põlema. 

8.6 Hooldusklapp 
Veenduge, et hooldusklapp on töö ajal alati suletud. 

8.7 Kortsumiskaitse 
Kui valisite kortsumiskaitse ja kui tsükli lõpus pesu välja ei võeta, liigub trummel aeg-ajalt, et vältida 
riietel kortsude tekkimist. 

8.8 Järelejäänud aeg 
Programmi kestust mõjutavad järgmised tegurid: kanga tüüp, riiete kogus, niiskusesisaldus, soovitud 
kuivatusaste ja tsentrifuugimiskiirus pesemise ajal. Elektroonika registreerib need tegurid programmi 
ajal ja korrigeerib järelejäänud aega sellele vastavalt. 

8.9 Eriti suured tükid 
Kui tsükli lõppedes ei ole soovitud kuivatusastet saavutatud, soputage pesu ja kuivatage uuesti, 
kuid nüüd juba ajaprogrammiga (TAIMER). 

8.10 Eriti õrnad kangad 
Tekstiilid, mis võivad kergesti kokku tõmbuda või oma kuju kaotada, samuti siidisukad ja pesu ei tohiks 
panna otse kuivatisse. Pange õrnad rõivad pesukotti ja vältige nende ülemäärast kuivatamist. 
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8.11 Trikotaaž ja kudumid 
Trikotaaži, kudumite jms puhul soovitame liigse kuivatamise vältimiseks kasutada Õrna programmi. 

8.12 Rõivaste pahupidi pööramine 
Enne kasutamist on soovitatav sulgeda tõmblukk ja pöörata riided pahupidi, et vältida liigset 
kuivamist. 

8.13 Metallist ornamendid 
Kui riietel on metalldetaile või plastpärleid, tuleb need enne kuivatamist korralikult mähkida, et 
vältida nende põrkumist vastu trumlit ja seeläbi seadme kahjustamist. 

8.14 Helisignaal 
Helisignaali on võimalik aktiveerida: 
 Kui veepaak on täis. 
 Ebaõnnestumisi juhtub.

Lisaks saab helisignaali valida ka järgmistel juhtudel. 
 Programmi lõpus. 
 Nupu vajutamisel. 
 Programmivalijat keerates.
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9- Igapäevan e kasutus

9.1 Seadme ettevalmistamine 
1. Ühendage seade toiteallikaga (220 V kuni 240 V ~/50 Hz) 

(joonis 9-1). Vaadake ka lk 7 jaotist „2 - Paigalduspildid“. 
2. Veenduge järgnevas. 

 Veepaak on tühi ja õigesti paigaldatud ( joonis 9-2) 
 Ebemefilter on puhas ja õigesti paigaldatud ( joonis 

9-3). 
 Kondensaatori filter on puhas ja õigesti paigaldatud

(joonis 9-4). 

9.2 Valmistage ette pesuesemed 
 Sorteerige riideid vastavalt kangale (puuvill, sünteetika, 

vill jne). Ainult kuivad riided, mida on tsentrifuugitud. 
 Eemaldage taskutest kõik teravad või tuleohtlikud ese-

med, nagu võtmed, tulemasinad ja tikud. Eemaldage 
kõvad dekoratiivsed esemed, näiteks prossid. 

 Sulgege tõmblukud üles ja veenduge, et nööbid on 
korralikult ette õmmeldud; asetage väikesed esemed, 
nagu sokid, rinnahoidjad jne, pesukotti. 

 Voltige lahti mahukad riidest esemed, nagu voodilinad, 
laudlina jne. 

 Järgige pesuetiketil olevaid juhiseid ja kuivatage masi-
naga kuivatatavad rõivad. 

Nõuanded: 

 Eraldage valged riided värvilistest.
 Voodipesu ja padjapüürid peaksid olema nööbitavad, et väikesed osad ei jääks nende sisse kinni.
 Sulgege tõmblukud ja haagid ning siduge metallosadeta lahtised paelad, põllepaelte jms 

kokku. 
 Enne kuivatisse asetamist eemaldage rõivaste lahtised metallosad, näiteks metallnööbid.
 Ärge kuivatage kergesti hooldatavat voodipesu ülemääraselt. Kortsude tekkimise oht. Andke 

võimalus kuivada lõpulikult värskes õhus. 
 Riided, nagu kudumid, võivad mõnikord üle kuivada. Alati on soovitatav valida kuivatusastet 

Triikimine. 
 Eelnevalt kuivatatud mitmekihiliste rõivaste või lõpliku kuivatamise jaoks tuleb valida ajastatud 

programm (TAIMER). 
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Koguse viide Koostis Keskmine eseme kaal 

Voodilina (üksik) Puuvill Umbes 800 g 

Segakangast rõivad / Umbes 800 g 

Joped Puuvill Umbes 800 g 

Teksad / Umbes 800 g 

Kombinesoonid Puuvill Umbes 950 g 

Pidžaama / Umbes 200 g 

Särgid / Umbes 200 g 

Sokid Segakangad Umbes 50 g 

T-särgid Puuvill Umbes 150 g 

Aluspesu Segakangad Umbes 70 g 

9.3 Pange riided seadmesse 
 Pange masinasse eelsorteeritud ja läbi soputatud pesu.
 Ärge koormake seadet üle. 
 Sulgege hoolikalt uks. Veenduge, et riided ei jääks ukse vahele.

ETTEVAATUST! 

Mittetekstiilsed, samuti väikesed, lahtised või terava servaga esemed võivad põhjustada riietele ja 
seadmele talitlushäireid ja kahjustusi. 

9.4 Kuivati täitmine 
1. Asetage pesu ühtlaselt trumlisse, vältides kuivati ülekoor-

mamist. 
2. Lülitage trummelkuivati nuppu ( joonis 9-5) keerates sisse. 

Märkus 

Loputusvahendeid või teisi sarnaseid tooteid tuleb kasutada vastavalt tootja juhistele. 

9.5 Valige ja käivitage programm 
1. Soovitud programmi valimiseks keerake programmi-

nuppu (joonis 9-6). 

2. Seadistage sellised funktsioonid nagu Temperatuur, 
Kuivatusaste, Viivitus. Hiljem vajutage kuivatustsükli 
käivitamiseks nuppu Käivita/Peata ( joonis 9-6a). 
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9.6 Riiete väljavõtmine ja lisamine 
Rõivaste eemaldamiseks või lisamiseks võib programmi igal ajal katkestada: 
 Vajutage nuppu „Käivita/Peata”. Ukse avamisel tsükkel katkeb. 

Olge riiete väljavõtmisel või lisamisel ettevaatlik! Trumli sisemus või riided ise võivad olla 
kuumad, nii et tekib põletusoht . 

 Programmi jätkamiseks vajutage pärast ukse sulgemist nuppu „Käivita/Peata“. 

9.7 Kuivatustsükli lõpp 
Trummelkuivati lõpetab töötamise automaatselt, kui kui-
vatustsükkel on lõppu jõudnud. Ekraanil kuvatakse umbes 

5 sekundiks . Avage trummelkuivati uks ja võtke riided 
välja. Kui riideid välja ei võeta, käivitub automaatselt kortsu-
vaba funktsioon ja ekraanile ilmub (see funktsioon on 
saadaval ainult mõne programmi puhul) 
1. Lülitage trummelkuivati Toitenuppu vajutades välja 

( joonis 9-7). 
2. Lahutage trummelkuivati pistikupesast ( joonis 9.7a).
3. Tühjendage veepaak pärast iga kuivatustsüklit ( joonis 

9.7b). 

4. Puhastage pärast iga kuivatustsüklit ebemefilter ( joonis 
9-7c). 

5. Puhastage pärast iga kuivatustsüklit kondensaatori filter 
( joonis 9-7d). 

HOIATUS! 

Ärge kunagi lülitage kuivatit välja enne kuivatustsükli lõppu, välja arvatud juhul, kui kõik esemed 
võetakse kiiresti välja ja laotatakse kuumuse vabastamiseks laiali. 
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9.8 Kasutage kuivati riiulit 
Kuivati riiul on mõeldud esemetele, mille puhul trum-
melkuivatamist ei soovitata, nagu treeningjalanõud, 
tossud, kampsunid või õrnad pesuesemed. 
1. Avage kuivatiuks. 
2. Kontrollige, kas trummel on tühi. 
3. Asetage kuivatusriiul trumlisse.
4. Veenduge, et riiul on sisestatud ebemefiltri 

avasse ja on lukustatud trumli avasse.
Märkus 

 Ärge kasutage seda kuivatusriiulit, kui kuivatis on muid riideid.
 Kuivatamise ajal veenduge, et esemed asetatakse riiulile nii, et trumli pöörlemise ajal ei oleks 

esemete takerdumise ohtu. 
 Märgade esemete maksimaalne kaal: 1,5 kg. 

Hooldustabel 

Pesemine 

Pestav kuni 95 °C 
tavaprotsessis 

Pestav kuni 60 °C 
tavaprotsessis 

Pestav kuni 60 °C 
mahedas protsessis 

Pestav kuni 40 °C 
tavaprotsessis 

Pestav kuni 40 °C õrnas 
protsessis 

Pestav kuni 40 °C väga 
õrnas protsessis 

Pestav kuni 30 °C 
tavaprotsessis 

Pestav kuni 30 °C 
mahedas protsessis 

Pestav kuni 30 °C väga 
õrnas protsessis 

 

Pestav käsitsi max 40 °C 
juures 

Mitte pesta 

Valgendamine 

Igasugune valgendamine 
on lubatud 

Ainult hapnik / mitte kloor 
Mitte valgendada 

Kuivatamine 

Trummelkuivatus võimalik 
normaaltemperatuur 

Trummelkuivatus võimalik 
madalam temperatuur 

Mitte trummelkuivatada 

Nööril kuivatamine Tasapindne kuivatamine 

Triikimine 

Triikige maksimaalsel 
temperatuuril kuni 200 °C 

Triikige keskmisel 
temperatuuril kuni 150 °C 

Triikige madalal 
temperatuuril kuni  
110 °C; ilma auruta 
(auruga triikimine  
võib põhjustada 
pöördumatuid 
kahjustusi) 

Mitte triikida 

Trumli põhi 

Trummel 

Kuivatusriiul 

Ebemefilter 
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10- Hooldus ja puh ast amine

10.1 Ebemefiltri puhastamine 
Puhastage ebemefilter pärast iga kuivatustsüklit. 
1. Eemaldage trumlist ebemefilter ( joonis 10-1). 

2. Avage ebemefilter ( joonis 10-1a). 

3. Eemaldage ebemefiltrist ebemete jäägid (joonis 10-1b). 

4. Paigaldage puhastatud ebemefilter uuesti trummelkui-
vatisse ( joonis 10-1c). 

10.2 Kondensaatori filtri puhastamine 
Puhastage filter pärast iga kuivatustsüklit. 
1. Avage uks ( joonis 10-2). 

2. Tõmmake ebemefilter esikanalist välja ( joonis 10-2a). 

3. Tõmmake kondensaatori filter õhukanalist välja ( joonis 
10-2b). 

4. Eraldage švammfilter kondensaatori filtrist ja puhastage 
jääkidest (joonis 10-2c). 

5. Paigaldage švamm uuesti kondensaatori filtrile ja pange 
see tagasi kanalisse. 
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Märkus 

Filtrite puhastamisel tuleb kiud visata prügikasti ja mitte läbi kanalisatsiooni juhtida, et vältida mik-
roplastide sattumist kasutatud veesüsteemi. Optimaalse kuivatustulemuse saavutamiseks puhas-
tage filtrit regulaarselt. Ummistunud filter võib põhjustada pikemaid kuivatustsükleid, mis võivad 
suurendada energiatarbimist. 

 

10.3 Tühjendage veepaak 
Töötamise ajal kondenseeritakse aur veeks ja kogutakse 
veepaaki. Tühjendage veepaak pärast iga kuivatustsüklit. 
1. Tõmmake veepaak korpusest välja ( joonis 10-3). 

2. Tühjendage veepaak ( joonis 10-3a). 

3. Paigaldage veepaak uuesti trummelkuivati külge ( joonis 
10-3b). 

Märkus 

Ärge kasutage seda vett joomiseks ega toidu töötlemiseks. 

10.4 Trummelkuivati 
Pühkige trummelkuivati ja juhtpaneeli välispinda niiske lapiga. Seadme kahjustamise vältimiseks 
ärge kasutage orgaanilisi lahusteid ega söövitavaid aineid. 

10.5 Trummel 
Pärast mõnda aega töötamist tekitavad vees sisalduvad mikroelemendid, nagu kaltsium ja 
mineraalained, trumlis nähtamatu kile. Kasutage selle eemaldamiseks niisket lappi ja pesuainet. 
Seadme kahjustamise vältimiseks ärge kasutage orgaanilisi lahusteid ega söövitavaid aineid. 
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11- Tõrke ot sing

Paljusid probleeme saab lahendada ise ka ilma eriteadmisteta. Probleemide korral kontrollige 
enne müügijärgse teenindusega ühenduse võtmist kõiki toodud võimalusi ja järgige alltoodud 
juhiseid. Vt lk 34 jaotist „15- Klienditeenindus“. 

HOIATUS! 

 Enne hooldustoiminguid lülitage seade välja ja eraldage toitepistik pistikupesast.
 Elektriseadmete remonditöid võivad teha vaid kvalifitseeritud elektrikud, sest ebaõige re-

mondiga võivad kaasneda märkimisväärsed kahjustused. 
 Kahjustunud toitekaabli võib ohtude minimeerimiseks välja vahetada üksnes tootja, tootja

volitatud hooldustehnik või sarnase kvalifikatsiooniga spetsialist.

Tõrkeotsing kuvakoodiga 

Kood Põhjus Lahendus 

Tühjenduspumba rike / veetaseme lüliti rike. Võtke ühendust klienditeenindusega. 

NTC2 on avatud või katki Võtke ühendust klienditeenindusega. 

NTC3 on avatud või katki Võtke ühendust klienditeenindusega. 

Ebanormaalne kuumutamine Võtke ühendust klienditeenindusega. 

Andmesiin rike Võtke ühendust klienditeenindusega. 

Mootori sidetõrge Võtke ühendust klienditeenindusega. 

Arvutiplaadi sidetõrge Võtke ühendust klienditeenindusega. 

Mootori rike Võtke ühendust klienditeenindusega. 

loT konfiguratsiooni tõrke alarm Võtke ühendust klienditeenindusega. 

Ventilaatori ajamiplaat on ebanormaalne Võtke ühendust klienditeenindusega. 

Eraldiseisev ventilaator on vigane ja vajab parandamist Võtke ühendust klienditeenindusega. 

Kui veakoodid ilmuvad pärast meetmete rakendamist uuesti, lülitage seade välja, eemaldage 
toiteallikas ja võtke ühendust klienditeenindusega. 
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Tõrkeotsing ilma kuvakoodideta 

Probleem Võimalik põhjus Võimalik lahendus 

Trummelkuivati  
ei tööta. 

• Halb ühendus toiteallikaga. • Kontrollige ühendust toiteallikaga. 

• Voolukatkestus. • Kontrollige vooluvarustust. 

• Kuivatusprogrammi pole määratud. • Seadistage kuivatusprogramm. 

• Masin ei ole sisse lülitatud. • Lülitage masin sisse. 

• Veepaak on täis. • Tühjendage veepaak. 

• Uks ei ole korralikult suletud. • Sulgege uks korralikult. 

Trummelkuivati  
ei tööta ja ekraanil 

kuvatakse . 

• Pesu on jõudnud programmi 
määratud kuivatusastmele. 

• Kontrollige, kas programmi 
seadistus on õige või mitte. 

Kuivamisaeg  
on liiga pikk ja 
tulemused ei  
ole rahuldavad 

• Programmi seadistus on vale. • Veenduge, et programm on õigesti 
seadistatud 

• Filter on ummistunud. • Puhastage filtripind. 

• Aurusti on blokeeritud. • Puhastage aurusti. 

• Trummelkuivati on ülekoormatud. • Vähendage pesu kogust. 

• Pesu on liiga märg. • Tsentrifuugige pesu enne 
kuivatamist täielikult. 

• Ventilatsioonikanal on blokeeritud. • Kontrollige ja puhastage 
ventilatsioonitoru. 

Ekraanile kuvatud 
järelejäänud aeg 
seiskub või jätab 
vahele. 

Järelejäänud aega kohandatakse 
pidevalt järgmiste tegurite alusel: 

• Pesu kangas. 
• Laadimiskaal. 
• Pesu niiskustase. 
• Ümbritseva õhu temperatuur. 

• Automaatne reguleerimine on 
tavapärane toiming. 
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12- Paigaldami ne

Märkus 

Kõik paigaldusega seotud pildid leiate käesoleva juhendi algusest. 

12.1 Ettevalmistamine 
 Kõigepealt eemaldage kõik pakkematerjalid sh polüstüreenist alus. Pakkematerjalide eemal-

damisel võite märgata veetilku. See on tavaline nähtus, mille põhjuseks on tehases läbiviidud 
veekatse. 

Märkus 

Kõrvaldage pakend keskkonnasõbralikult. Praeguste kõrvaldamiskohtade kohta teabe saamiseks 
pöörduge oma jaemüüja või kohalike ametiasutuste poole. 

 

HOIATUS! 

Pärast transportimist ja paigaldamist PEATE kuivati enne kasutamist kaheks tunniks seisma jätma. 

12.2 Transport ja ooteaeg 
Transportige seadet ainult horisontaalasendis. Kasutajapoolset sekkumist mittevajav määrdeõli 
asub kompressoris olevas kapslis. Õli võib transportimisega kaasneva seadme kaldumise tõttu 
suletud torustikku voolata. Oodake enne seadme vooluvõrku ühendamist 2 tundi, et õli saaks 
tagasi kapslisse valguda. 

12.3 Asetage seade kohale 
Seade tuleb paigutada tasasele ja stabiilsele pinnale. Reguleerige jalad soovitud kõrgusele ( joo-
nis 12-1). 

12.4 Paigaldamine tööpinna alla 
Süvendi mõõtmed peaksid vastama vähemalt mõõtmetele ( joonis 12-2). 
1. Asetage seade pesa kõrvale. Veenduge, et kõik ühendused on kergesti ligipääsetavad ja 

toimivad. 
2. Reguleerige täpselt kõiki jalgu, et saavutada kindel loodis asend.
3. Paigaldage seade ettevaatlikult süvendisse.
4. Veenduge, et ventilatsioon on piisav. 

VALIKULINE: paigaldage müravähenduspadjad 

1. Kahanevpakendi avamisel leiate sellest kolm müravähenduspatja. Neid kasutatakse müra
vähendamiseks ( joonis 12-3). 
2. Asetage kuivatusmasin küljele, laadimisava ülespoole, põhi kasutaja poole.
3. Eemaldage müravähendamispadjad ja eemaldage kahepoolne kleepuv kaitsekile; kleepige 
põhja äärtesse; kuivati korpuse all olevad müravähendamispadjad, nagu on näidatud joonisel 3 
(kaks pikemat padjakest kohtas 1, kaks lühemat padjakest kohtades 2 ja 3). Lõpuks seadke masin 
uuesti püstisesse asendisse. 
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12.5 Elektriühendus 
Enne iga ühendamist kontrollige, kas: 
 toiteallikas, pistikupesa ja kaitsmed vastavad andmesildile;
 pistikupesa on maandatud ning kasutusel pole mitme pistikuga adaptereid ega pikendus-

juhtmeid; 
 toitepistik ja pistikupesa sobivad üksteisega veatult. 
 Ainult Ühendkuningriik: ÜK pistik vastab standardile BS1363A. 
Pange pistik pistikupesasse ( joonis 12-4). 

 

HOIATUS! 

Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohu vältimiseks hooldusesindaja poolt välja vahetada 
(vt garantiikaarti)! 

12.6 Ukse ümberpööramine 
 Enne alustamist eemaldage kuivati pistikupesast.
 Käsitsege osi ettevaatlikult, et vältida värvi kriimustamist.
 Tagada ustele kriimustusteta tööpind. 
 Tööriistad, mida vajate: Ristpeaga kruvikeeraja.
 Kui alustate, ärge liigutage kappi kuni ukse ümberpööramine on lõppenud.
 Need juhised on mõeldud hingede vahetamiseks paremalt vasakule. Kui soovite need tagasi

paremale panna, järgige samu juhiseid ja muutke kõik viited vasakult paremale.

1. Eemaldage uksekomplekt 
Avage uks. Eemaldage kaks kruvi, mis hoiavad hinge-ukse komplekti kuivati küljes. Asetage hinge- või 
uksekomplekt ettevaatlikult kõrvale (joonis 12-5). 
2. Eemaldage siseuks, pöörake see ümber ja paigaldage tagasi
Eemaldage kaheksa kleebist ja kruvisid, mis kinnitavad siseust välisukse külge
Demonteerige siseuks, pöörake seda 180° ja paigaldage uuesti välisukse sisse, kasutades samu 
kaheksat kruvi ja kleebist ( joonis 12-6). 
3. Eemaldage, pöörake ja asendage ukselukk ja löögiplaat 
Eemaldage kaks kruvi, mis hoiavad löögiplaati, ja eemaldage seejärel ukseluku üks kruvi, vajutage 
alla ja võtke lukk välja, pöörake seda 180° ning paigaldage vastasküljele, kasutades samu 3 kruvi 
ja löögplaate ( joonis 12-7). 
4. Pöörake ja paigaldage hinge/ukse komplekt tagasi 
Pöörake hinge- või uksekomplekti ja kinnitage kruvidega kuivati külge ( joonis 12-8). 

 

12.7 Pesumasin-kuivati virn 
Pesumasinat ja kuivatit on võimalik paigaldada üksteise peale 
( joonis 12-9). Mitte iga pesumasin ei sobi selleks otstarbeks. 
Virnastamisteave ja vastav paigalduskomplekt on saadaval 
kohaliku edasimüüja kaudu. 
Komplekt sisaldab paigaldusjuhised, mis annavad põhjalikku 
teavet paigaldusetappide kohta. 
Virnastatava pesumasina mudel: HW100-B14387U1. 
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12.8 Loodige kuivati 
OLULINE on kuivati loodida, et tagada masina tõhus ja minimaalse müraga töö. Kuivati tuleks 
loodida nii, et see seisaks kõigil neljal jalal tasakaalus. Veenduge, et kuivati ei kõiguks üheski suunas. 

Loodige kuivatit eest taha ( joonis 12-10): 
• asetage vesilood vasakule küljele.
• Reguleerige eesmist vasakut jalga (keerake lühemaks).
• Korrake ülaltoodut parema jalaga. 

Loodige kuivatit küljelt küljele ( joonis 12-11): 
• Asetage vesilood kuivati tagakülje keskele. 
• Reguleerige tagumisi jalgu, kuni kuivati on küljelt küljele loodis.
• Ärge kunagi kruvige jalgu korpustest täielikult välja.

Kontrollige üle, kas kuivati on tasakaalus: 
• asetage vesilood kuivati esikülje keskele. 
• Veenduge, et kuivati ei kõiguks üheski suunas. 
• Kui kuivatit ei viida loodi, korrake ülaltoodud samme.

Pärast loodimist peavad kuivati korpuse nurgad olema põrandast kõrgemal ja kuivati ei tohi ühegi 
külje suunas kõikuda. 

12.9 Tühjendamine 
Kuivati on varustatud kondensaatoriga, mis kogub kuivatustsükli ajal vett. See vesi kogutakse 
kuivati üleval vasakul osas asuvasse eemaldatavasse veepaaki. Kogunenud vesi tuleb pärast iga 
kuivatustsüklit tühjendada; samuti saate seadistada oma kuivati automaatsele tühjendamisele, 
kasutades selleks kaasasolevat tühjendusvoolikut. 
Soovitame võimaluse korral seadistada kuivati automaatsele tühjendamisele, eriti täiskoormuste 
kuivatamise korral, kuna sellisel juhul ei teki ohtu, et peate veepaaki veel kuivatustsüklil ajal 
tühjendama. 

Äravooluvooliku ühendamine 
• Eemaldage kuivati tagaküljel olevast ühendusest must voolik ( joonis 12-12). 
• Keerake tühjendusvoolik (kuivatiga kaasas) lahti ja ühendage see musta voolikuga (joonis 12-13). 
• Asetage äravooluvooliku teine ots vanni või püstiktorusse.

12.10 Villaste riiete pesemine ja hooldus 
Selle masina villakuivatustsüklit on testinud ja heaks kiitnud The 
Woolmark Company. Tsükkel sobib „käsipesu“ märgistusega 
villaste rõivaste kuivatamiseks tingimusel, et neid on pestud 
Woolmarki sertifitseeritud käsipesuprogrammiga ning kuivata-
tud vastavalt selle seadme tootja juhistele M2443.  

KÄSIPESUKINDEL VILLANE 
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13- Tehnilised and med

Lisaandmed 

Toiteallikas (vt andmesilti) - pinge/vool/sisend (220–240) V/50 Hz/ 3,2 A/ 600 W 

Lubatav ümbritseva õhu temperatuur +5 °C kuni +35 °C 

Külmaaine R290 

Kogus 150 g 

Toote mõõtmed 

EESTVAADE PEALTVAADE SEIN 

TOOTE MÕÕTMED 

A Toote üldkõrgus, mm 845 

B Toote üldlaius, mm 595 

C Toote üldsügavus (peajuhtpaneeli mõõduni), mm 640 

D Toote üldsügavus, mm 680 

E Ukse avamissügavus, mm 1170 

F Ukse minimaalne vahekaugus külgneva seinani, mm 188 

Märkus. Kuivati täpne kõrgus sõltub sellest, kui kaugele jalad masina põhjast välja jäävad. Kuivati 
paigalduskoht peaks olema mõõtmetest vähemalt 30 mm laiem, 10 mm sügavam ja 20 mm 
kõrgem. 
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14- Rakendus h On

Märkus. Kõrvalekalded 

Rakenduse hOn pidevate uuenduste tõttu võivad rakenduse funktsioonid ja kuvamisliides järg-
misest kirjeldusest erineda. 

14.1 Üldine teave 
See seade on varustatud Wi-Fi-tehnoloogiaga rakenduse hOn kaudu seadme kaugjuhtimiseks. 

 

HOIATUS! 

Järgige käesolevas juhendis toodud ettevaatusabinõusid ka siis, kui kasutate seadet rakenduse 
kaudu. Nende juhiste järgimine on ohutu kasutamise tagamiseks hädavajalik. 

14.2 Nõuded 
1. Wi-Fi-võrk: Vaja on 802.11b/g/n ja 2,4 GHz sagedusalaga ühilduvat ruuterit. 5 GHz sagedu-

sega töötavaid võrke ja avalikke võrke ei toetata. Võrgu nimi (SSID) peab olema 1 kuni 31 
tähemärki ja parool 8 kuni 64 tähemärki pikk. Krüpteerimisvõimaluste hulka kuuluvad open, 
WPA-PSK ja WPA2-PSK. 

2. Ühilduvad seadmed: Rakendus on saadaval Androidi, iOS-i ja Huawei operatsioonisüstee-
miga seadmete jaoks nii tahvelarvutites kui ka nutitelefonides.

3. Paigutamine: Paigaldage seade tugeva Wi-Fi-signaaliga kohta.

Wi-Fi tehnilised andmed: 

Sagedus 2400 MHz kuni 2483,5 MHz 

Maksimumvõimsus 20 dBM 

Standard IEEE802.11b/g/n ja BLE V4.2 

14.3 Rakenduse hOn allalaadimine ja installimine 
1. Laadige rakendus alla, skannides allolevat QR-koodi või külastades veebiaadressi

go.haier-europe.com/ download-app. 

Märkus. Registreerimine 

Profiili loomine (registreerumine) on vajalik ainult esimesel kasutamisel või siis, kui teie konto on 
kustutatud või inaktiveeritud. Edaspidiseks kasutamiseks logige lihtsalt oma e-posti aadressi ja 
parooliga sisse. Wi-Fi-funktsioonide uurimiseks kasutage rakenduse demorežiimi. 

Laadige alla  
rakendus 
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14.4 Seadme sidumine 
Märkus. Koduvõrk peab olema seatud 2,4 GHz-le; 5 GHz-l töötavaid võrke ei toetata. Veenduge, 
et teie nutitelefon on ühendatud samasse 2,4 GHz WiFi-võrku, mida soovite kasutada seadme 
konfigureerimiseks. 

1. Avage rakendus hOn, looge uus profiil (või logige sisse, kui teil juba on profiil).
2. Seadistamise lõpuleviimiseks puudutage ekraanil nuppu „Lisa seade“ ja järgige nutitelefoni

ekraanile kuvatavaid juhiseid. 
14.5 Kaugjuhtimise aktiveerimine 
1. Veenduge, et ruuter on sisse lülitatud ja ühendatud Internetiga.
2. Pange masinasse pesu ja sulgege masina uks.
3. Lülitage seade sisse.

4. Vajutage lühidalt nuppu „ “. 

5. Käivitage rakenduse kaudu tsükkel. Juhtpaneel v.a nupud TOIDE ja KÄIVITA/PEATA inakti-
veeritakse. Programmi ajal on kasutatav vaid lapselukk. 

6. Kaugjuhtimist saab aktiveerida ka tsükli ajal, vajutades lühidalt kaugjuhtimise nuppu „ “. 

Märkus. Kaugjuhtimise aegumine 
Saate saata rakendusest käsklust kuni 24 tundi pärast kaugjuhtimise sisse lülitamist. 

14.6 Kaugjuhtimise väljalülitamine 
1. Tsükli ajal on teil võimalik ka kaugjuhtimist välja lülitada, vajutades selleks lühidalt kaugjuhtimise 

nuppu „ “; tsükkel jätkab töötamist. Saate rakenduses vaadata tsükli olekut, kuid ei saa 

saata käske (nt stopp/paus). 
2. Rakenduse kaudu kaugjuhtimise jätkamiseks veenduge, et uks on suletud ja vajutage seejärel

uuesti lühidalt kaugjuhtimise nuppu „ “. 

14.7 Tsükli lõpp kaugjuhtimisega 
1. Tsükli lõpul on kaugjuhtimine deaktiveeritud.
2. 2 minuti pärast lülitub seade automaatselt välja.

14.8 Wi-Fi mooduli väljalülitamine ja võrguandmete kustutamine 
Salvestatud Wi-Fi-võrgu teabe kustutamiseks ja Wi-Fi-mooduli väljalülitamiseks tehke järgmist. 

1. Lülitage seade sisse.

2. Tsüklit käivitamata vajutage ja hoidke nuppu „ “ 5 sekundi jooksul all, kuni kuvatakse „ “. 

3. Vajutage ja hoidke nuppu „ “ veel 5 sekundit all, kuni kuvatakse „ “. 

4. Konfiguratsiooniteave kustutatakse. Väljumiseks valige programm või lülitage seade välja.
5. Ümberkonfigureerimiseks eemaldage seade rakendusest hOn ja alustage uut sidumis-

protseduuri. 

Märkus. Kasutage seda protseduuri ainult siis, kui kavatsete seadet müüa. 
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15-Klienditeenindus ET 

15- Kliendi teenin dus

Küsimuste korral pöörduge ettevõtte Haier klienditeeninduse poole. Tungivalt soovitatav on 
kasutada originaalvaruosi. 
Seadmega seotud probleemide puhul vaadake esmalt lk 25 peatükki „11-Veaotsing“. 

Kui seal täpsustatud meetmed ei kõrvalda probleemi, siis: 
 võtke ühendust kohalikuga edasimüüjaga või
 avage veebileht www.haier.com ning minge teeninduse ja klienditoe sektsiooni, kus on välja 

toodud telefoninumbrid ja korduma kippuvad küsimused ning kus saab esitada garantiinõu-
deid. 

Teenindusega ühendust võttes peavad teil käepärast olema alljärgnevad andmed. 
Vastav teave on välja toodud andmesildil. 

Mudel Seerianumber 

Garantiinõuete korral kontrollige ka tootega kaasasolevat garantiikaarti. 

Üldiste äriküsimuste korral kasutage alljärgnevaid ettevõtte Euroopa esinduste aadresse. 

Ettevõtte Haier esindused Euroopas 

Riik* Postiaadress Riik* Postiaadress 

Itaalia Haier Europe Trading SRL 
Via De Cristoforis, 12 

21100 Varese 
ITALY 

Prantsusmaa Haier France SAS 

53 Boulevard Ornano - Pleyad 3 
93200 Saint Denis 
FRANCE 

Hispaania ja 
Portugal 

Haier Iberia SL 

Pg. Garcia Faria, 49-51 

08019 Barcelona 

SPAIN 

Belgia (FR) 
Belgia (NL) 
Holland 
Luksemburg 

Haier Benelux SA 

Anderlecht 

Route de Lennik 451 

BELGIUM 

Germany 
Austria 

Haier Deutschland GmbH 
Konrad-Zuse-Platz 6 
81829 München 
GERMANY 

Poola 
Ungari 
Kreeka 
Rumeenia 
Venemaa 

Haier Poland Sp. zo.o. Al. 
Jerozolimskie 181B 
02-222 Warszawa 
POLAND 

Ühendku-
ningriik 

Haier Smart Home UK&I 

302 Bridgewater Place 

Birchwood Park 

Warrington 

WA3 6XG 

Tšehhi Vabariik 
ja Slovakkia 

Haier Europe čR s.r.o. 
Sokolovská 651/136a, 

186 00 Praha 8 

Karlín Czech Republic 

* Lisateavet leiate veebilehelt www.haier.com 

Hoolduse ja korrashoiu kohta lisateabe saamiseks laadige alla ja lugege täielikku onlain 
kasutusjuhendit go.he.services/haier-um 

http://www.haier.com/
http://www.haier.com/


 

 

PSTI VASTAVUSAVALDUS 
WSH240036PSTI red. A-HQD 

Toode  

 Kirjeldus: Wi-Fi-liidese ja rakendusega hOn trummelkuivati 

 Tootemark: Haier 

 Mudel: vastavalt lisale 

 Osa number: vastavalt lisale 

 Valmistuskoht: Hiina RV 

Tootja  

 Nimi: Shanghai Haier washing machine Co.,Ltd 

 Aadress: Haier Industrial Park, No. 1 Haier Road , Qingdao , P.R.C. 

Vastavusdeklaratsiooni koostab toote tootja. 

Tootja hinnangul on ta täitnud toote turvalisuse ja telekommunikatsiooni infrastruktuuri eeskirjade 2023 

(asjakohaste ühendatavate toodete turvanõuded) lisas 2 toodud asjakohased vastavustingimused: 

‒ ETSI EN 303 645 V2.1.1 (2020-06) sätted 5.1-1 ja 5.1-2 paroolide kohta; 

‒ ETSI EN 303 645 V2.1.1 (2020-06) säte 5.2-1 Teave turvaküsimustest teatamise kohta; 

‒ ETSI EN 303 645 V2.1.1 (2020-06) säte 5.3-13 Teave minimaalsete turvauuenduste 

perioodide kohta. 

Kindlaksmääratud tugiteenuse periood on vähemalt 2 aastat alates toote ostmisest. 

Toote mis tahes volitamata muutmine tühistab selle deklaratsiooni. 

Allkirjastatud Qingdao Haier Washing Machine Co. Ltd poolt ja nimel 

Qingdao, 20. märtsil 2024 

 

 
 Zhang Teng 

Välismaine EL-i tootejuht 

Haier Industrial Park, No. 1 Haier Road, Qingdao, P.R.C Faks: 86 532 88936856 Tel: 86 532 88936860 

http://www.haier.com 
 

PSTI DoC No. WSH240036PSTI red. A - PAG. 1/2 

  

http://www.haier.com/




 Temp_UM_TD_Haier_x9_EN.indd 36 18/02/2025 15:20:29 

0180502223 



 

Temp_UM_TD_Haier_x9_EN.indd 1 18/02/2025 15:20:16 
 

Atsisiųskite 

„hOn Smart Home“ 
programėlę. 

LT 

Naudotojo vadovas 
Džiovyklė su šilumos siurbliu 

HD90-CQ387U1 
HD90-CQ387GU1 
HD100-CQ387U1 
HD100-CQ387GU1 
HD100-CQ387BU1 
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Dėkojame, kad įsigijote „Haier“ gaminį. 

Prieš naudodami prietaisą, atidžiai perskaitykite šią instrukciją. Instrukcijoje pateikiama svarbi 
informacija, padėsianti jums saugiai ir tinkamai įrengti, taip pat kasdien naudoti ir prižiūrėti prietaisą. 
Laikykite šį vadovą patogioje vietoje, kad visada galėtumėte juo vadovautis ir saugiai bei tinkamai 
naudoti prietaisą. 

Saugos pranešimas 

 

ĮSPĖJIMAS! – svarbi saugos informacija 

 

Bendroji informacija ir patarimai 

 

Aplinkosaugos informacija 

 

Utilizavimas 
Šis ženklas, pateiktas ant gaminio, priedų ar literatūroje, rodo, kad pasibaigus gaminio 
ir jo elektroninių priedų (pvz., įkroviklio, ausinių, USB kabelio) naudojimo laikui jų nega-
lima išmesti kartu su kitomis buitinėmis atliekomis. 
Kad išvengtumėte galimos žalos aplinkai ar žmonių sveikatai dėl nekontroliuojamo 
atliekų šalinimo, atskirkite šiuos daiktus nuo kitų rūšių atliekų ir atsakingai atiduokite 
juos perdirbti, taip palaikydami tvarų pakartotinį materialinių išteklių naudojimą. 
Buitinio pobūdžio naudotojai turėtų kreiptis į pardavėją, iš kurio įsigijo šį gaminį, arba 
į vietos valdžios instituciją, kad sužinotų, kur ir kaip šiuos gaminius galima atiduoti 
aplinkai saugiam perdirbimui. Verslo naudotojai turėtų kreiptis į savo tiekėją ir per-
žiūrėti pirkimo sutarties sąlygas. Utilizuojant šio gaminio ir jo elektroninių priedų 
negalima maišyti su kitomis komercinėmis atliekomis. 

 

 

ĮSPĖJIMAS! 

Šis prietaisas užpildytas R290. Degi medžiaga, gaisro pavojus. 
ĮSPĖJIMAS. Ventiliacijos angos, esančios prietaiso korpuse arba įmontuotoje konst-
rukcijoje, turi likti neuždengtos. 

 

 ĮSPĖJIMAS. Nepažeiskite šaldalo kontūro. 

ĮSPĖJIMAS! 
Traumos arba uždusimo pavojus! 
Kad užtikrintumėte saugumą šalindami seną džiovyklę, atjunkite maitinimo kištuką nuo lizdo, 
nupjaukite maitinimo laidą ir utilizuokite jį kartu su kištuku. Kad vaikai neužsisklęstų mašinoje, 
išlaužkite durų vyrius arba durų spyną. 

 ĮSPĖJIMAS! 
Neprijunkite prietaiso prie išorinio perjungimo įrenginio, pvz., laikmačio, arba prie elektros grandinės, kuri 
dažnai būna į jungiama ir išjungiama. 
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1- Saugos informacija 

 

ĮSPĖJIMAS! 

Prieš naudojant pirmą kartą 
 Įsitikinkite, kad nėra transportavimo pažeidimų. 
 Nuimkite visas pakuotės medžiagas ir laikykite jas vaikams nepasiekiamoje 

vietoje. 
 Prietaisą visada perkelkite bent dviese, nes jis sunkus. 
Kasdienis naudojimas 
 Šį prietaisą gali naudoti vaikai nuo 8 metų ir asmenys, kurių fiziniai, jutiminiai 

ar protiniai gebėjimai yra riboti arba kurie neturi patirties ir žinių, jei jie prižiūrimi 
arba jiems duoti nurodymai, kaip saugiai naudoti prietaisą, ir jie supranta 
su tuo susijusius pavojus. 

 Neleiskite prie prietaiso artintis vaikams iki 3 metų, nebent jie būtų nuolat 
prižiūrimi. 

 Vaikai negali žaisti su prietaisu. 
 Pasirūpinkite, kad patalpa būtų sausa ir gerai vėdinama. Aplinkos tempera-

tūra turi būti nuo 5 °C iki 35 °C. 
 Neuždenkite jokių pagrindo ventiliacijos angų kilimu ar panašiu daiktu. 
 Laikykite plotą aplink džiovyklę be dulkių ir pūkelių. 
 Prieš naudodami prietaisą, įsitikinkite, kad jame yra tik skalbiniai ir nėra vaikų 

ar naminių gyvūnėlių. 
 Maitinimo kištuką lieskite tik sausomis rankomis ir nelieskite bei nenaudokite 

prietaiso, jei esate basi arba šlapiomis rankomis ar kojomis 
 Nedžiovinkite neskalbtų daiktų džiovyklėje. 
 Įsitikinkite, kad nepridėjote daugiau skalbinių daugiau nei nominali pakrova. 
 Iš kišenių išimkite visus daiktus, tokius kaip žiebtuvėliai ir degtukai. 
 Audinių minkštikliai ar panašūs produktai turėtų būti naudojami taip, kaip 

nurodyta audinių minkštiklio instrukcijoje 
 Nenaudokite ir nelaikykite degių purškiklių arba degių dujų šalia prietaiso. 
 Nedėkite sunkių daiktų, šilumos ar drėgmės šaltinių ant prietaiso viršaus. 
 Atjungdami prietaisą suimkite kištuką, o ne kabelį. 
 Veikimo metu nelieskite galinės dalies ir būgno, jie karšti. 
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ĮSPĖJIMAS! 

Kasdienis naudojimas 
 Nenaudokite prietaiso toliau nurodytiems daiktams džiovinti. 

 Neskalbti daiktai. 
 Daiktai, užteršti degiomis medžiagomis, tokiomis kaip maistinis aliejus, 

acetonas, alkoholis, benzinas, žibalas, dėmių valikliai, terpentinas, vaškas, 
vaško valikliai ar kitos cheminės medžiagos. Dėl garų gali kilti gaisras arba 
sprogimas. Daiktus, suteptus tokiomis medžiagomis kaip maistinis aliejus, 
acetonas, alkoholis, benzinas, žibalas, dėmių valikliai, terpentinas, vaškas 
ir vaško valikliai, prieš džiovinant džiovyklėje, reikia išskalbti karštame 
vandenyje su didesniu kiekiu ploviklio. 

 Daiktai su pamušalu arba užpildu (pvz., pagalvės, striukės), nes užpildas 
gali iškristi ir užsidegti. 

 Džiovyklėje negalima džiovinti tokių daiktų kaip porolonas (latekso putos), 
dušo kepuraitės, vandeniui atsparūs tekstilės gaminiai, guminiai gaminiai 
ir drabužiai ar pagalvės su porolono įdėklais. 

 Kondensato vandens gerti negalima. 
 Nenaudokite prietaiso be įdėto pūkų filtro ar kondensato filtro arba su 

pažeistu filtru. 
 Atkreipkite dėmesį, kad paskutinė džiovinimo ciklo dalis vyksta be šilumos 

(atvėsimo ciklas), siekiant užtikrinti, kad likę drabužiai būtų tokios tempe-
ratūros, kuri jų nepažeistų. 

 Nepalikite veikiančio prietaiso be priežiūros ilgą laiką. Jei turite ilgam išeiti, 
džiovinimo ciklą reikia nutraukti išjungiant prietaisą ir atjungiant elektros laidą. 

 Neišjunkite prietaiso, kol džiovinimo ciklas nebus baigtas. Niekada nesus-
tabdykite džiovyklės nepasibaigus džiovinimo ciklui, nebent greitai išimtu-
mėte ir paskleistumėte visus daiktus, kad išsisklaidytų šiluma. 

 Po kiekvienos džiovinimo programos išjunkite prietaisą elektros taupymo 
ir saugumo sumetimais. 

Priežiūra / valymas 
 Vaikai, atliekantys prietaiso valymą ir priežiūrą, turi būti prižiūrimi. 
 Prieš atlikdami bet kokius įprastus priežiūros darbus atjunkite prietaisą nuo 

elektros tinklo. 
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ĮSPĖJIMAS! 

Priežiūra / valymas 
 Po kiekvienos programos išvalykite pūkų filtrą ir kondensato filtrą 

(žr. „10. Priežiūra ir valymas“ 23 puslapyje). 
 Prietaisui valyti nenaudokite vandens purkštuvo ar garų. 
 Nenaudokite pramoninių cheminių medžiagų prietaisui valyti. 
 Jei maitinimo laidas pažeistas, jį turi pakeisti gamintojas, jo techninės 

priežiūros atstovas arba panašios kvalifikacijos asmenys, kad būtų išvengta 
pavojaus. 

 Nebandykite patys taisyti prietaiso. Jei reikalingas remontas, susisiekite 
su mūsų klientų aptarnavimo tarnyba. 

Montavimas 
 Įsitikinkite, kad prietaisas yra pastatytas tokioje vietoje, kad būtų galima 

visiškai atidaryti duris. Nemontuokite džiovyklės už rakinamų durų, stum-
domų durų arba durų su vyriais priešingoje nei džiovyklės durys pusėje, 
nes tai riboja pilną durų atidarymą. 

 Įrenkite prietaisą gerai vėdinamoje, sausoje vietoje. 
 Prietaiso negalima įrengti drėgnoje vietoje lauke arba ten, kurioje yra vandens 

nuotėkio rizika, pavyzdžiui, po kriaukle arba šalia jos. Jei atsiranda vandens 
nuotėkis, išjunkite maitinimą ir leiskite prietaisui natūraliai išdžiūti. 

 Prietaisą montuokite arba naudokite tik ten, kur temperatūra viršija 5 °C. 
 Nestatykite prietaiso tiesiai ant kilimo, arti sienos ar baldų. 
 Saugokite prietaisą nuo šalčio, karščio ar tiesioginių saulės spindulių, 

nestatykite šalia šilumos šaltinių (pvz., viryklių, šildytuvų). 
 Įsitikinkite, kad techninių duomenų lentelėje pateikta elektros informacija 

atitinka maitinimo šaltinio informaciją. Jei ne, kreipkitės į elektriką. 
 Nenaudokite kelių kištukų adapterių ir ilginamųjų kabelių. 
 Saugokitės, kad nepažeistumėte elektros laido ir kištuko. Jei jis pažeistas, 

kreipkitės į elektriką, kad jį pakeistų. 
 Energijos tiekimui naudokite atskirą įžemintą lizdą, kuris būtų lengvai pasie-

kiamas įrengus prietaisą. Prietaisas turi būti įžemintas. 
 Taikoma tik JK. Prietaiso maitinimo kabelis turi 3 laidų (įžeminimo) kištuką, 

kuris tinka standartiniam 3 laidų (įžemintam) lizdui. Nenupjaukite ir neiš-
montuokite trečiojo kaiščio (įžeminimo). Įrengus prietaisą, kištukas turi 
būti pasiekiamas. 
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2- Įrengimo iliustracijos 

 

865 mm 

du varžtai 

lygis 
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3- Numatytoji paskirtis 

Numatytoji paskirtis 
Šis prietaisas skirtas džiovinti vandens tirpale išskalbtus drabužius, kurių gamintojo priežiūros 
etiketėje nurodyta, kad jie tinkami džiovinti džiovyklėje. 

Jis skirtas naudoti tik buityje, namuose. Jis nėra skirtas komerciniam ar pramoniniam naudojimui. 
Įrenginį keisti ar modifikuoti draudžiama. Naudojant ne pagal paskirtį, prietaisas gali kelti pavojų 
ir gali būti prarasta galimybė teikti bet visus garantinius bei atsakomybės reikalavimus. 

Standartai ir direktyvos 
 

Šis gaminys atitinka visų taikomų EB direktyvų ir atitinkamų darniųjų standartų, skirtų CE ženklinimui, 
reikalavimus. 

 

Tausojantis aplinką naudojimas 

 Visiškai išgręžkite: skalbinius išgręžkite maksimaliu gręžimo greičiu. 
 Didžiausia pakrova: naudokite didžiausią skalbinių kiekį pagal programų lentelę, bet neprikraukite 

į džiovyklę per daug. Norint išnaudoti maksimalų skalbinių kiekį, skalbinius, pažymėtus kaip 
„Paruošta dėvėti“, pirmiausia galima lengvai išdžiovinti naudojant „Priminti apie lyginimą“. 
Programai pasibaigus, išimkite skalbinius, kuriuos reikia lyginti, ir išdžiovinkite likusius skalbinius 
iki galo. 

 Išskleiskite skalbinius: prieš dėdami skalbinius į džiovyklę, juos iškratykite. 
 Per daug nedžiovinkite: reikėtų vengti per stipriai išdžiovinti skalbinius. Pasirinkite tinkamą 

programą ir atitinkamą džiovinimo lygį. 
 Nebūtina naudoti minkštiklį: skalbiant nenaudokite minkštiklio, nes džiovyklėje skalbiniai taps 

purūs ir minkšti. 
 Pūkų filtrų valymas: po kiekvieno ciklo išvalykite pūkų filtrus. 
 Ventiliacija: įsitikinkite, kad prietaiso ventiliacija yra tinkama (žr. „12. Įrengimas“ 27 puslapyje). 
 Pakartotinis kondensato vandens panaudojimas: surinktą kondensatą galima naudoti gari-

niame lygintuve. Prieš tai jį reikia perpilti per smulkų sietelį arba popierinį kavos filtrą. Mažiausios 
dalelės liks filtre. 

 



 

 

4-Gaminio aprašymas LT 

Temp_UM_TD_Haier_x9_EN.indd 9 18/02/2025 15:20:19 
 

9 

4- Gaminio aprašymas 

 

Pastaba 

Dėl techninių pakeitimų ir skirtingų modelių tolesniuose skyriuose pateiktos iliustracijos gali skirtis 
nuo jūsų modelio. 

4.1 Prietaiso paveikslėlis 
Priekinė pusė (4-1 pav.): Galinė pusė (4-2 pav.): 

  

1 Vandens talpykla 
2 Džiovyklės durys 
3 Valdymo skydelis 

 

4 Maitinimo laidas 
5 Galinė plokštė 
6 Išleidimo anga 
7 Reguliuojamos kojelės 

4.2 Priedai 
Patikrinkite priedus ir literatūrą pagal šį sąrašą (4.3 pav.): 

 

  

Išleidimo žarna Džiovinimas 
stovas 

Energijos 
efektyvumo 

etiketė 

Triukšmo 
slopinimo 
pagalvėlės 

Garantijos 
kortelės 

Naudotojo 
vadovas 
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5- Valdymo skydelis 

 

1. Indikatorius „Išvalyti 
filtrą“ 

2. Atidėjimo indikatorius 
3. Higieniško režimo 

indikatorius 
4. „Wi-Fi“ indikatorius 
5. Nutildymo indikatorius 
6. Atidarytų durų 

indikatorius 

7. Higieniško režimo 
mygtukas 

8. „i-Refresh“ mygtukas 
9. Nuotolinio valdymo 

mygtukas 
10. Mygtukas „Paleisti / 

Pristabdyti“ 
11. Programų rankenėlė 
12. Maitinimo mygtukas 

13. Džiovinimo lygio 
mygtukas 

14. Indikatorius „Ištuštinti 
talpyklą“ 

15. Atidėjimo mygtukas 
16. Apsaugos nuo 

glamžymosi indikatorius 
17. Temp. mygtukas 
18. „Laikas“ mygtukas 
19. Nuotolinio valdymo 

indikatorius 

20. Apsaugos nuo 
glamžymosi 
mygtukas 

21. „i-Refresh“ 
indikatorius 

 

5.1 Indikatorius „Išvalyti filtrą“ 
Įprastomis sąlygomis jis nešviečia, kai džiovinimo laikas yra ilgesnis 
nei 30 min., po programos jis pereina į PABAIGOS etapą ir indi-
katoriaus lemputė (5-1 pav.) ima mirksėti. Valymo veiksmus 
žr. „10.1. Pūkų filtro valymas“ 23 puslapyje arba „10.2. Kondensato 
filtro valymas“ 23 puslapyje. 

 

5.2 Atidėjimo indikatorius 
Įprastomis sąlygomis jis (5‑2 pav.) neužsidega, tačiau visada 
užsidegs pasirinkus atidėjimą ir visada švies, kai atidėjimas veikia. 

 

5.3 Higieniško režimo indikatorius 
Įjungus sterilizavimo funkciją, ši piktograma (5-3 pav.) visada 
į jungta, išsijungia veikimo metu ir vėl įsijungia, kai pradedamas 
sterilizavimo etapas. 

 

5.4 „Wi-Fi“ indikatorius 
Tinklo konfigūravimo metu mirksi „Wi-Fi“ lemputė (0,5 s šviečia, 
0,5 s nešviečia), o sėkmingai sukonfigūravus tinklą ši piktograma 
(5-4 pav.) šviečia toliau. 
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5.5 Nutildymo indikatorius 
Pagal numatytuosius nustatymus garsinis signalas yra į jungtas. 
Norėdami išjungti garsinio signalo funkciją, vienu metu pas-
pauskite 2 mygtukus („Temp.“ ir „i-time“) ir palaikykite 3 sekundes, 
kol išgirsite pyptelėjimą ir užsidegs indikatorius (5-5 pav.). Norė-
dami jį į jungti, dar kartą paspauskite tuos pačius du mygtukus ir 
palaikykite 3 sekundes. 

 

5.6 Atidarytų durų indikatorius 
Šis indikatorius (5-6 pav.) šviečia, jei atidarytos durys. 
Naudotojai turėtų uždaryti duris, tada galima pradėti džiovinimo 
ciklą. 

 

5.7 Higieniško režimo mygtukas 
Higieniško režimo funkcija skirta bakterijoms, erkutėms ir virusams 
naikinti ant drabužių aukštoje temperatūroje. Programos nus-
tatymas automatiškai pasikeis į aukščiausią džiovinimo lygį ir 
temperatūrą. Pasirinkus higieniško režimo funkciją, šis mygtukas 
šviečia tol, kol prasideda džiovinimo ciklas. Pereinant į higieniško 
režimo fazę, mygtukas vėl užsidegs, informuodamas naudotojus. 

 

5.8 „i-Refresh“ mygtukas 
„i-Refresh“ yra „Haier“ patentuota funkcija, skirta pašalinti dulkėms 
ir drėgmei. Drabužiai per trumpą laiką išpurenami ir atgaivinami. 
Sukant ir purtant, vėjas pučiamas į drabužius, todėl galima gerai 
prižiūrėti net švelnius drabužius ir neskalbiamus audinius.  

5.9 Nuotolinio valdymo mygtukas 
Trumpai paspauskite šį mygtuką, kad į jungtumėte / išjungtumėte 
prietaiso nuotolinį valdymą per „hOn“ programėlę (5-9 pav.). 

 

 
Pastaba 

Norėdami pradėti susiejimo procedūrą, vykdykite programėlės 
instrukcijas. Daugiau informacijos žr. „14. „hOn“ programėlė“ 
32 puslapyje. 

5.10 Mygtukas „Paleisti / Pristabdyti“ 
Norėdami paleisti džiovinimo ciklą, paspauskite „Paleisti / Pristab-
dyti“ (5-10 pav.). Norėdami pristabdyti džiovinimo ciklą, dar kartą 
paspauskite mygtuką. Norėdami tęsti, dar kartą paspauskite 
mygtuką.  
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5.11 Programų rankenėlė 
Pasirinkite vieną iš 14 programų naudodami rankenėlę (5-11 pav.). 
Užsidegs atitinkamos programos indikatorius. Daugiau infor-
macijos žr. „6. Programos“ 15 puslapyje. 

5.12 Maitinimo mygtukas 
Norėdami į jungti / išjungti džiovyklę, paspauskite maitinimo 
mygtuką (5-12 pav.). 

5.13 Džiovinimo lygio mygtukas 
Paspauskite mygtuką (5-13 pav.), kad nustatytumėte galutinį 
skalbinių drėgmės kiekį ciklo pabaigoje. Rodinys pavaizduotas 
žemiau: 

   

Lyginimas Paruošta dėvėti Spintai 

 

5.14 Indikatorius „Ištuštinti talpyklą“ 
Šis indikatorius (5-14 pav.) skirtas priminti naudotojams, kad reikia 
ištuštinti vandens talpyklą. 
Svarbu. Po kiekvieno džiovinimo ciklo ištuštinkite vandens tal-
pyklą. 

 

5.15 Atidėjimo mygtukas 
Atidėjimo funkcija suteikia galimybę atidėti ciklo pradžią (nuo 1 
iki 12 valandų). Aktyvavus ima šviesti piktograma (5-15 pav.). 

 

5.16 Apsaugos nuo glamžymosi indikatorius 
Apsaugos nuo glamžymosi funkcija skirta padėti išvengti drabužių 
glamžymosi. Po džiovinimo ciklo būgnas suksis, kad išlygintų 
drabužius, todėl nereikės rūpintis dėl jų išėmimo. 
Apsaugos nuo glamžymosi funkcija pagal numatytuosius nus-
tatymus yra išjungta. Pasirinkus programą, užsidega piktograma 
(5-16 pav.). Džiovinimo ciklui pasibaigus, būgnas toliau sukasi 
dar 1–12 valandų pučiant šaltam orui. 
Naudotojai gali bet kada sustabdyti procesą atidarydami dureles 
arba pradėdami naują ciklą. 
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5.17 Temp. mygtukas 
Šis mygtukas skirtas džiovinimo temperatūrai reguliuoti pagal 
asmeninius poreikius ar reikalavimus. Paspauskite šį mygtuką 
(5-17 pav.), kad nustatytumėte norimą džiovinimo temperatūrą. 
Yra 4 lygiai, kurių atitinkami rodiniai parodyti žemiau: 

 

 

Aukšta temperatūra. 

 

Vidutinė temperatūra. 

 

Žema temperatūra. 

 

Vėsus oras. 

5.18 „i-time“ mygtukas 
Ši funkcija skirta tam, kad naudotojai galėtų koreguoti ciklo trukmę 
pagal asmeninius poreikius. Naudotojai gali naudoti šią funkciją 
laikui reguliuoti tik programose „Laikmatis“ ir „Vilna“. Norėdami 
greitai nustatyti laiką, laikykite šį mygtuką (5-18 pav.) nuspaudę 
3 sekundes. 

 

5.19 Nuotolinio valdymo indikatorius 
Piktograma šviečia, sėkmingai sukonfigūravus nuotolinio valdymo 
funkciją. Norėdami išjungti, paspauskite mygtuką „Paleisti / Pris-
tabdyti“. 

„Smart AI“ džiovinimas 
„hOn“ programėlės „Smart Al“ džiovinimo funkcija optimizuoja 
džiovinimo ciklus mišriems skalbiniams (medvilnei, sintetikai). 
Įjungus šią funkciją, galite pasirinkti norimą džiovinimo lygį: 
„Spintai“ arba „Paruošta dėvėti“. Ciklo metu prietaisas nusiųs 
pranešimą į programėlę „hOn“, kai bus pasiektas lygis „Paruošti 
lyginti“ – tai etapas, kai lengvesni drabužiai jau sausi. 
Šiuo metu galite atidaryti dureles, išimti sausus drabužius, tada 
uždaryti dureles ir paspausti „Tęsti“, kad tęstumėte likusių skal-
binių džiovinimo ciklą. Šis procesas leidžia užbaigti džiovinimą 
vienu ciklu, o ne dviem atskirais, taip sutaupant laiko ir energijos. 

 

 
Pastaba 

 

Ši funkcija pasiekiama per „hOn“ programėlę. Prieš naudodami 
šią funkciją, turite susieti džiovyklę su „hOn“ programėle. 
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5.20 Apsaugos nuo glamžymosi mygtukas 
Tai džiovinimo režimas, kurio metu džiovyklė nuolat juda, kad 
drabužiai, palikti džiovyklėje ilgesnį laiką, smarkiai nesusiglamžytų. 

 

5.21 „i-Refresh“ indikatorius 
Įprastomis aplinkybėmis piktograma (5-21 pav.) neužsidega; 
pasirinkus oro skalbimo programą, ši piktograma visiškai užsidega. 

 

5.22 Apsauga nuo vaikų 
Įjungus prietaisą ir jam veikiant, palieskite klavišų „Džiovinimo 
lygis“ + „Atidėjimas“ derinį ir laikykite jį nuspaustą 3 sekundes, 
kad į jungtumėte apsaugą nuo vaikų (5-22 pav). Dar kartą palies-
kite tą patį klavišų derinį 3 sekundes, kad ją išjungtumėte. Įjungus 
apsaugą nuo vaikų, visi jutikliniai mygtukai neveikia (išskyrus 
išjungimo mygtuką), o bandant atlikti netinkamą veiksmą suveikia 
įspėjamasis signalas. Skaitmeniniame ekrane bus rodoma „clok“ 
(5-23 pav.). 

Nustačius apsaugos nuo vaikų funkciją, jos negalima automatiškai 
išjungti programos veikimo metu – ją reikia išjungti rankiniu būdu. 
Jei prietaisas išjungiamas ir vėl į jungiamas, apsauga nuo vaikų lieka 
aktyvi. Be to, jei durelės atidaromos veikimo metu ir vėl uždaro-
mos, prieš vėl paleidžiant prietaisą, reikia išjungti apsaugą nuo 
vaikų. Tačiau, kai programa baigia darbą, apsauga nuo vaikų auto-
matiškai išjungiama. 
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● Taip ○ Pasirinktinai* / Ne 
6- Programos 

 
Programa 

Maks. įkrova GALIMOS PARINKTYS 

HD90-CQ387U1 
HD90-CQ387GU1 

HD100-CQ387U1 
HD100-CQ387GU1 
HD100-CQ387BU1 

Džiovi-
nimo 
lygis 

Atidėji-
mas 

Temp. „i-time“ 
Apsauga nuo 
glamžymosi 

Higieniš-
kas 

i-Refresh 

Eco**) Eco 9 kg 10 KG ● ● ○ / ● ● / 

Marškiniai 
 

2,5 kg 3 kg ● ● ○ / ● / ● 

Mišrusis 
 

5 kg 6 kg ● ● ○ / ● ● / 

Vilna 
 

1 kg 1 kg / ● / ● / / ● 

Švelnusis 
 

1 kg 1 kg ● ● ○ / ● / / 

Laikmatis 
 

- - / ● ● ● ● / / 

Rankš-
luosčiai  

5 kg 6 kg ● ● ○ / ● ● ● 

Medvilnė 
 

5 kg 6 kg ● ● ○ / ● ● ● 

Dygs-
niuota 
antklodė 

 

1 daiktas 1 daiktas ● ● ○ / ● / ● 

Kūdikių 
priežiūra  

3 kg 3 kg ● ● ○ / ● ● ● 

Didelis 
 

4,5 kg 5 kg ● ● ○ / ● ● ● 

Sporto 
gaminiai  

4 kg 4 kg ● ● ○ / ● ● / 

Greitasis 
30’  

1 kg 1 kg / ● ● / / / / 

Sintetika 
 

3 kg 4 kg ● ● ○ / ● / ● 

*) Pasirinktinai, tai reiškia, kad galimi ne visi lygiai, išsamesnė informacija pateikiama pačios mašinos ekrane. 

**) EN 61121 bandymų programos nustatymas, rekomenduojame išleisti kondensato vandenį išorėje 
per išleidimo žarną, kai džiovinate pilną įkrovą naudodami „Eco“ programą. Taip nereikės ištuštinti vandens 
talpyklos ciklo metu. 
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7- Sąnaudos 

Šilumos siurblių technologija 
Kondensacinė džiovyklė su šilumokaičiu išsiskiria efektyviu energijos naudojimu. Tai yra orientacinės 
vertės, nustatytos standartinėmis sąlygomis. Vertės gali skirtis nuo pateiktų priklausomai nuo 
per aukštos ir per žemos įtampos, audinio tipo, džiovinamų skalbinių sudėties, likusios drėgmės 
ir faktinio skalbinių kiekio. 

Programa ECO 
Gręžimo 

greitis sūk./
min. 

Likutinė 
drėgmė % 

Laikas 
val.:min. 

Energijos 
suvartojimas 

kWh 

Vandens 
kiekis % 

9 kg 10 kg 9 kg 10 kg 9 kg 10 kg 

Spintai 
 

1000 apie 60 3:50 4:05 1,89 2,01 0 0 

Paruošta dėvėti 
 

1000 apie 60 3:15 3:24 1,68 1,82 2 2 

Lyginimas 
 

1000 apie 60 2:40 2:45 1,31 1,35 12 12 

  

Sintetinės programos 
Gręžimo 

greitis sūk./
min. 

Likutinė 
drėgmė % 

Laikas 
val.:min. 

Energijos 
suvartojimas 

kWh 

Vandens 
kiekis % 

3 kg 4 kg 3 kg 4 kg 3 kg 4 kg 

Spintai 
 

1200 apie 40. 1:35 1:53 0,65 0,79 0 2 

Paruošta dėvėti 
 

1200 apie 40. 1:30 1:37 0,62 0,68 0 2 

Lyginimas 
 

1200 apie 40. 1:10 1:13 0,47 0,50 12 3 

  

Medvilnės programa 
Gręžimo 

greitis sūk./
min. 

Likutinė 
drėgmė % 

Laikas 
val.:min. 

Energijos 
suvartojimas 

kWh 

Vandens 
kiekis % 

9 kg 10 kg 9 kg 10 kg 9 kg 10 kg 

Spintai 
 

1000 apie 60 2:30 2:45 1,23 1,35 0 0 

Paruošta dėvėti 
 

1000 apie 60 2:00 2:15 0,99 1,11 2 2 

Lyginimas 
 

1000 apie 60 1:30 1:45 0,74 0,86 12 12 

 

 

Tausojantis aplinką naudojimas 

 Prieš dėdami skalbinius į džiovyklę, kuo sausiau juos išgręžkite. 
 Neperkraukite džiovyklės. 
 Prieš dėdami skalbinius į džiovyklę, juos gerai iškratykite. 
 Pasirinkite tinkamą džiovinimo programą. Įsitikinkite, kad skalbiniai nėra džiovinami ilgiau nei reikia. 
 Būtinai naudokite džiovyklę išvalę filtrus. 
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8- Pasiūlymai ir patarimai 

8.1 Krakmolu standinti skalbiniai 
Krakmolu standinti skalbiniai būgne palieka krakmolo plėvelę ir netinka džiovyklei. 

8.2 Minkštiklis 
Skalbiant nenaudokite minkštiklio, nes džiovyklėje skalbiniai taps minkšti ir purūs. 

8.3 Švelnios priežiūros servetėlės 
Naudojant švelnios priežiūros servetėles, ant pūkų filtrų gali susidaryti apnašos. Dėl to filtrai gali 
užsikimšti. Tokiais atvejais rekomenduojame arba susilaikyti nuo švelnios priežiūros servetėlių nau-
dojimo, arba pasirinkti kito prekės ženklo servetėles. Bet kokiu atveju laikykitės gamintojo nurodymų. 

8.4 Nedidelis skalbinių kiekis 
Jei skalbinių kiekis mažesnis nei 1,0 kg, reikėtų pasirinkti programą „Laikmatis“, nes dėl mažo skalbinių 
kiekio kartais neįmanoma nustatyti drabužių sausumo lygio. 

8.5 Būgno vidaus apšvietimas 
Įjungus prietaisą, būgno apšvietimas liks į jungtas, kai durys bus atidarytos. 

8.6 Priežiūros dangtelis 
Įsitikinkite, kad eksploatacijos metu priežiūros dangtelis visada yra uždarytas. 

8.7 Apsauga nuo glamžymosi 
Kai nustatote apsaugą nuo glamžymosi, ciklo pabaigoje, jei skalbiniai neišimami, būgnas retkarčiais 
juda, kad jie nesusiglamžytų. 

8.8 Likęs laikas 
Programos trukmei įtakos turi šie veiksniai: audinio tipas, skalbinių kiekis, drėgmės kiekis, pagei-
daujamas džiovinimo lygis, taip pat gręžimo greitis skalbimo metu. Šiuos veiksnius programos 
metu registruoja elektronika, todėl likęs laikas bus atitinkamai pakoreguotas. 

8.9 Ypač dideli daiktai 
Jei pasibaigus ciklui nepasiekiamas norimas džiovinimo lygis, išpurenkite skalbinius ir vėl išdžiovinkite 
naudodami laiko programą (LAIKMATIS). 

8.10 Ypač subtilūs audiniai 
Tekstilės gaminių, kurie gali lengvai susitraukti arba prarasti savo formą, taip pat šilkinių kojinių, 
apatinio trikotažo negalima dėti tiesiai į džiovyklę. Sudėkite švelnusius drabužius į skalbinių maišą 
ir neperdžiovinkite jų. 
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8.11 Trikotažiniai ir megzti gaminiai 
Tokiems gaminiams kaip trikotažiniai ir megzti drabužiai rekomenduojame naudoti švelniąją audinių 
džiovinimo programą, kad išvengtumėte perdžiovinimo. 

8.12 Drabužių išvertimas 
Prieš džiovinant rekomenduojama užtraukti užtrauktuką ir drabužius išversti, kad neperdžiūtų. 

8.13 Metalinės dekoracijos 
Jei ant drabužių yra metalinių dekoracijų ir plastikinių karoliukų, prieš džiovinant drabužius reikia 
tinkamai suvynioti, kad dekoracijos nesidaužytų į būgną ir jo nepažeistų. 

8.14 Garsinis signalas 
Garsinis signalas gali suveikti: 
 Kai vandens talpa pilna. 
 Kai atsiranda gedimai. 

Be to, garsinį signalą galima pasirinkti ir šiais atvejais: 
 Programos pabaigoje. 
 Spaudžiant mygtuką. 
 Sukant programų parinkiklį. 
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9- Kasdienis naudojimas 

9.1 Paruoškite prietaisą 
1. Prijunkite prietaisą prie maitinimo šaltinio (220–240 V~ / 

50 Hz) (9.1a pav.). Taip pat žr. 7 puslapyje „2. Montavimo 
paveikslėliai“. 

2. Įsitikinkite, kad: 
 Vandens talpykla tuščia ir tinkamai įdėta (9-2 pav.). 
 Pūkų filtras yra švarus ir tinkamai įdėtas (9-3 pav.). 
 Kondensato filtras yra švarus ir tinkamai įdėtas  

(9-4 pav.). 

 

9.2 Paruoškite skalbinius 
 Išrūšiuokite drabužius pagal audinį (medvilnė, sintetika, 

vilna ir kt.). Džiovinkite tik išgręžtus drabužius. 
 Iš kišenių išimkite visus aštrius ar degius daiktus, tokius 

kaip raktai, žiebtuvėliai ir degtukai. Nuimkite kietus deko-
ratyvinius daiktus, tokius kaip sagės. 

 Užtraukite užtrauktukus, įsitikinkite, kad sagos tvirtai 
prisiūtos, ir sudėkite smulkius daiktus, tokius kaip kojinės, 
liemenėlės ir pan., į skalbimo maišelį. 

 Išskleiskite didelius austinius daiktus, tokius kaip paklodės, 
staltiesės ir kt. 

 Vadovaukitės skalbinių etiketėje pateiktais nurodymais 
ir džiovinkite tuos drabužius, kuriuos galima džiovinti 
džiovykle.  

 

Patarimai: 

 Atskirkite baltus drabužius nuo spalvotų. 
 Patalynė ir pagalvių užvalkalai turėtų būti užsegti, kad viduje neužstrigtų smulkios detalės. 
 Užtraukite užtrauktukus ir kabliukus, suriškite palaidus diržus be metalinių dalių, prijuostės 

raištelius ir pan. 
 Prieš dėdami drabužius į džiovyklę, nuimkite nuo jų atsilaisvinusias metalines dalis, pavyzdžiui, 

metalines sagas. 
 Neperdžiovinkite skalbinių, kuriems atliekate tik lengvą priežiūrą. Jie gali susiglamžyti. Leiskite 

galutinai išdžiūti atvirame ore. 
 Tokie daiktai kaip megzti drabužiai kartais gali perdžiūti. Visada rekomenduojama rinktis džio-

vinimo lygį „Paruošta lyginti“. 
 Iš anksto išdžiovintiems, daugiasluoksniams drabužiams arba galutiniam džiovinimui reikia 

pasirinkti laiko programą (LAIKMATIS). 
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Džiovinami skalbiniai Sudėtis Vidutinis vieno daikto svoris 

Patalynė (viengulė) Medvilnė Apie 800 kg 

Mišraus audinio drabužiai / Apie 800 kg 

Striukės Medvilnė Apie 800 kg 

Džinsai / Apie 800 kg 

Kombinezonai Medvilnė Apie 950 kg 

Pižamos / Apie 200 kg 

Marškiniai / Apie 200 kg 

Kojinės Mišrūs audiniai Apie 50 kg 

Marškinėliai Medvilnė Apie 150 kg 

Apatiniai drabužiai Mišrūs audiniai Apie 70 kg 

9.3 Sudėkite drabužius į prietaisą 
 Išskirstykite ir sudėkite iš anksto surūšiuotus skalbinius. 
 Neperkraukite. 
 Atsargiai uždarykite duris. Įsitikinkite, kad neprispaudėte drabužių. 

 

DĖMESIO! 

Netekstiliniai daiktai, taip pat maži, laisvi ar aštriais kraštais daiktai gali sukelti gedimus ir sugadinti 
drabužius bei prietaisą. 

9.4 Džiovyklės įkrovimas 
1. Skalbinius tolygiai paskirstykite džiovyklės būgne, steng-

damiesi neperkrauti jos. 
2. Įjunkite džiovyklę pasukdami rankenėlę (9-5 pav.). 

 

 

Pastaba 
 

Audinių minkštikliai ar panašūs produktai turėtų būti naudojami taip, kaip nurodyta gamintojo 
instrukcijoje. 

9.5 Nustatykite programą ir pradėkite 
1. Pasukite programų rankenėlę (9-6 pav.), kad pasirinktu-

mėte norimą programą. 

 

2. Nustatykite tokias funkcijas kaip Temperatūra, Džiovinimo 
lygis, Atidėjimas. Po to paspauskite mygtuką „Paleisti / 
Pristabdyti“ (9-6a pav.), kad pradėtumėte džiovinimo 
ciklą. 
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9.6 Išimkite ir įdėkite drabužius 
Norint išimti arba įdėti drabužių, programą galima bet kada nutraukti: 
 Paspauskite mygtuką „Paleisti / Pristabdyti“. Atidarius duris, ciklas bus nutrauktas. 

Būkite atsargūs išimdami arba įdėdami drabužius! Būgno vidus arba patys drabužiai gali būti 
karšti, todėl kyla nudegimų pavojus. 

 Norėdami tęsti programą, uždarę duris, paspauskite mygtuką „Paleisti / Pristabdyti“. 

9.7 Džiovinimo ciklo pabaiga 
Džiovyklė automatiškai nustoja veikti, kai džiovinimo ciklas 
baigtas. Ekrane rodoma  apie 5 sek. Atidarykite džiovyklės 
duris ir išimkite drabužius. Jei drabužiai neišimami, automa-
tiškai įsijungs susiglamžymo šalinimo funkcija, ir ekrane bus 
rodoma  (ši funkcija galima tik kai kuriose programose). 
1. Išjunkite džiovyklę paspausdami maitinimo mygtuką  

(9-7 pav.). 
2. Atjunkite džiovyklę nuo elektros lizdo (9-7a pav.). 
3. Po kiekvieno džiovinimo ciklo ištuštinkite vandens talpyklą 

(9-7b pav.). 

 

4. Po kiekvieno džiovinimo ciklo išvalykite pūkų filtrą (9-7c pav.). 

 

5. Po kiekvieno džiovinimo ciklo išvalykite kondensato filtrą 
(9-7d pav.). 

 

 

ĮSPĖJIMAS! 

Niekada neišjunkite džiovyklės nepasibaigus džiovinimo ciklui, nebent greitai išimsite ir paskleisite 
visus daiktus, kad išsiskirtų šiluma. 
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9.8 Naudokite džiovyklės lentyną 
Džiovyklei skirta lentynėlė drabužiams, kurių nereko-
menduojama džiovinti sukant, pavyzdžiui: sporto 
drabužiams, megztiniams ar švelniam apatiniam 
trikotažui. 
1. Atidarykite džiovyklės dureles. 
2. Patikrinkite, ar būgnas tuščias. 
3. Įdėkite džiovyklės lentynėlę į būgną. 
4. Įsitikinkite, kad lentynėlė įstatyta į pūkų filtro angą 

ir užfiksuota būgno angoje. 
 

Pastaba 

 Nenaudokite šios džiovyklės lentynos, kai džiovyklėje yra kitų drabužių. 
 Džiovinimo metu įsitikinkite, kad daiktai ant grotelių sudėti taip, kad besisukant būgnui jie 

neįsipainiotų į pertvaras. 
 Didžiausias šlapių daiktų svoris: 1,5 kg. 

Priežiūros lentelė 

Skalbimas 

 

Galima skalbti iki 95 °C 
temperatūroje, įprastu 
režimu 

 

Galima skalbti iki 60 °C 
temperatūroje, įprastu 
režimu 

 

Galima skalbti iki 60 °C 
temperatūroje, švelniu 
režimu 

 

Galima skalbti iki 40 °C 
temperatūroje, įprastu 
režimu 

 

Galima skalbti iki 40 °C 
temperatūroje, švelniu 
režimu 

 

Galima skalbti iki 40 °C 
temperatūroje, labai 
švelniu režimu 

 

Galima skalbti iki 30 °C 
temperatūroje, įprastu 
režimu 

 

Galima skalbti iki 30 °C 
temperatūroje, švelniu 
režimu 

 Galima skalbti iki 30 °C 
temperatūroje, labai 
švelniu režimu 

 

Galima skalbti rankomis 
ne aukštesnėje kaip 40 °C 
temperatūroje 

 

Skalbti negalima 

Balinimas 

 

Tinka bet koks balinimas 
 

Tik deguonis / be chloro 
 

Balinti negalima 

Džiovinimas 

 

Galima džiovinti džiovyklėje 
įprastoje temperatūroje  

Galima džiovinti 
džiovyklėje žemesnėje 
temperatūroje 

 Džiovinti džiovyklėje 
negalima 

 

Džiovinimas ant virvės 
 

Džiovinimas patiesus 

Lyginimas 

 

Lyginti ne aukštesnėje 
kaip 200 °C temperatūroje 

 

Lyginti vidutinėje 
temperatūroje iki 150 °C 

 

Lyginti žemoje 
temperatūroje iki 110 °C; 
be garų (lyginimas garais 
gali padaryti nepataisomą 
žalą)  

Lyginti negalima  

 

  

Būgno apačia 

Būgnas 

Džiovyklės stovas 

Pūkų filtrai 
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10- Priežiūra ir valymas 

10.1 Pūkų filtro valymas 
Po kiekvieno džiovinimo ciklo išvalykite pūkų filtrą. 
1. Išimkite pūkų filtrą iš būgno (10-1 pav.). 

 

2. Atidarykite pūkų filtrą (10-1a pav.). 

 

3. Surinkite pūkų likučius iš pūkų filtro (10-1b pav.). 

 

4. Vėl įstatykite išvalytą pūkų filtrą atgal į džiovyklę  
(10-1c pav.). 

 

10.2 Kondensato filtro valymas 
Išvalykite filtrą po kiekvieno džiovinimo ciklo. 
1. Atidarykite dureles (10-2a pav.). 

 

2. Ištraukite pūkų filtrą iš priekinio kanalo (10-2a pav.). 

 

3. Ištraukite kondensato filtrą iš oro kanalo (10-2b pav.). 

 

4. Atskirkite kempinės filtrą nuo kondensato filtro ir nuva-
lykite nuo jo nešvarumus (10-2c pav.). 

5. Įstatykite kempinę atgal į kondensato filtrą ir įstatykite 
jį atgal į kanalą. 
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Pastaba 

Valant filtrus, pūkus reikia išmesti į šiukšliadėžę, o ne į kanalizaciją, kad būtų išvengta mikroplastiko 
plitimo vandens nuotekų sistemoje. Optimaliam džiovinimo našumui reguliariai valykite filtrą. 
Užsikimšęs filtras gali pailginti džiovinimo ciklus, o tai gali padidinti energijos suvartojimą. 

 

10.3 Ištuštinkite vandens talpyklą 
Veikimo metu garai kondensuojasi į vandenį ir susirenka 
vandens talpykloje. Po kiekvieno džiovinimo ciklo ištuštinkite 
vandens talpyklą. 
1. Ištraukite vandens talpyklą iš jos korpuso (10-3 pav.). 

 

2. Ištuštinkite vandens talpyklą (10-3a pav.). 

 

3. Įstatykite vandens talpyklą atgal į džiovyklę (10-3b pav.). 

 

 

Pastaba 

Nenaudokite vandens gėrimui ar maisto ruošai. 

10.4 Būgninė džiovyklė 
Džiovyklės išorę ir valdymo skydelį nuvalykite drėgna šluoste. Nenaudokite jokių organinių tirpiklių 
ar ėsdinančių medžiagų, kad nepažeistumėte prietaiso. 

10.5 Būgnas 
Panaudojus kurį laiką, vandenyje esantys mikroelementai, tokie kaip kalcis ir mineralinės medžiagos, 
būgno viduje suformuos nematomą plėvelę. Norėdami ją pašalinti, naudokite drėgną šluostę ir šiek 
tiek ploviklio. Nenaudokite jokių organinių tirpiklių ar ėsdinančių medžiagų, kad nepažeistumėte 
prietaiso. 
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11- Trikčių šalinimas 

Daugelį problemų galite išspręsti patys, neturėdami specialių žinių. Prieš kreipdamiesi į garantinio 
aptarnavimo skyrių, patikrinkite visas nurodytas galimybes ir vadovaukitės toliau pateiktais 
nurodymais. Žr. skyrių „15. Klientų aptarnavimas“ 34 puslapyje. 

 

ĮSPĖJIMAS! 

 Prieš atlikdami techninę priežiūrą išjunkite prietaisą ir atjunkite maitinimo kištuką nuo elektros 
tinklo. 

 Elektros įrangos techninę priežiūrą turėtų atlikti tik kvalifikuoti elektros specialistai, nes netinkamai 
atliktas remontas gali sukelti didelę žalą. 

 Pažeistą maitinimo kabelį turi pakeisti tik gamintojas, jo techninės priežiūros atstovas arba 
panašios kvalifikacijos darbuotojai, kad būtų išvengta pavojaus. 

Trikčių šalinimas pagal rodomą kodą 

Kodas Priežastis Sprendimas 

 

Išleidimo siurblio gedimas / vandens lygio jungiklio gedimas. 
Susisiekite su klientų 
aptarnavimo tarnyba. 

 

NTC2 yra atidarytas arba sugedęs 
Susisiekite su klientų 
aptarnavimo tarnyba. 

 

NTC3 yra atidarytas arba sugedęs 
Susisiekite su klientų 
aptarnavimo tarnyba. 

 

Nenormalus šildymas. 
Susisiekite su klientų 
aptarnavimo tarnyba. 

 

Sutriko pačios magistralės veikimas 
Susisiekite su klientų 
aptarnavimo tarnyba. 

 

Variklio ryšio sutrikimas 
Susisiekite su klientų 
aptarnavimo tarnyba. 

 

Kompiuterio plokštės ryšio sutrikimas 
Susisiekite su klientų 
aptarnavimo tarnyba. 

 

Variklio triktis 
Susisiekite su klientų 
aptarnavimo tarnyba. 

 

loT konfigūracijos trikties pavojaus signalas 
Susisiekite su klientų 
aptarnavimo tarnyba. 

 

Ventiliatoriaus pavaros plokštė yra neįprasta 
Susisiekite su klientų 
aptarnavimo tarnyba. 

 

Atskiras ventiliatorius yra sugedęs ir jį reikia taisyti 
Susisiekite su klientų 
aptarnavimo tarnyba. 

Jei ėmusis priemonių klaidų kodai vėl rodomi, išjunkite prietaisą, atjunkite maitinimą ir susisiekite 
su klientų aptarnavimo tarnyba. 
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Trikčių šalinimas be rodomo kodo 

Problema Galima priežastis Galimas sprendimas 

Džiovyklė neveikia. • Netinkamas prijungimas prie 
maitinimo šaltinio. 

• Patikrinkite prijungimą prie maitinimo 
šaltinio. 

• Elektros energijos tiekimo sutrikimas. • Patikrinkite maitinimo šaltinį. 

• Džiovinimo programa nenustatyta. • Nustatykite džiovinimo programą. 

• Prietaisas nebuvo į jungtas. • Įjunkite prietaisą. 

• Vandens talpykla pilna. • Ištuštinkite vandens talpyklą. 

• Durelės netinkamai uždarytos. • Tinkamai uždarykite dureles. 

Džiovyklė neveikia 
ir ekrane rodoma 

. 

• Skalbiniai pasiekė programos 
nustatytą džiovinimo lygį. 

• Patikrinkite, ar programos nustatymai 
tinkami. 

Džiovinimo 
laikas per ilgas, 
o rezultatai 
netenkina 

• Programos nustatymai neteisingi. • Įsitikinkite, kad programa nustatyta 
teisingai. 

• Filtras užsikimšęs. • Išvalykite filtro tinklelį. 

• Garintuvas užsikimšęs. • Išvalykite garintuvą. 

• Džiovyklė per daug prikrauta. • Sumažinkite skalbinių kiekį. 

• Skalbiniai per šlapi. • Prieš džiovinimą skalbinius gerai 
išgręžkite. 

• Ventiliacijos kanalas užsikimšęs. • Patikrinkite ir išvalykite ventiliacijos 
kanalą. 

Likęs laikas ekrane 
sustoja arba 
sutrumpėja. 

Likęs laikas bus nuolat koreguojamas 
atsižvelgiant į šiuos veiksnius: 

• Skalbinių audinį. 
• Skalbinių svorį. 
• Skalbinių drėgmės laipsnį. 
• Aplinkos temperatūrą. 

• Automatinis reguliavimas yra įprastas 
veiksmas. 
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12- Įrengimas 

 

Pastaba 

Visas su montavimu susijusias iliustracijas galite rasti šio vadovo pradžioje. 

12.1 Paruošimas 
 Pirmiausia nuimkite visas pakuotes, įskaitant polistireno pagrindą. Nuimant pakuotę, gali būti 

pastebėta vandens lašų. Tai normalus reiškinys, atsirandantis dėl vandens bandymo gamykloje. 

 

Pastaba 

Pakuotės medžiagas išmeskite aplinkai nekenksmingu būdu. Informacijos apie esamas atliekų 
surinkimo vietas teiraukitės pardavėjo arba vietos valdžios institucijų. 

 

ĮSPĖJIMAS! 

Po transportavimo ir įrengimo džiovyklę BŪTINA palikti pastovėti dvi valandas ir tik tada naudoti. 

12.2 Transportavimas ir laukimo laikas 
Prietaisą transportuokite tik horizontalioje padėtyje. Kompresoriaus kapsulėje yra priežiūros 
nereikalaujančios tepalinės alyvos. Transportuojant prietaisą nuožulniai, ši alyva gali pratekėti per 
uždarą vamzdžių sistemą. Prieš prijungdami prietaisą prie maitinimo šaltinio, palaukite 2 valandas, 
kol alyva sutekės atgal į kapsulę. 

12.3 Prietaiso pastatymas 
Prietaisą reikia statyti ant lygaus ir vientiso paviršiaus. Nustatykite pageidaujamą kojelių lygį  
(12-1 pav.). 

12.4 Įrengimas po stalviršiu 
Reikalingos erdvės matmenys turi bent jau atitikti nurodytus matmenis (12-2 pav.). 
1. Pastatykite prietaisą šalia angos. Įsitikinkite, kad visos jungtys yra lengvai prieinamos ir veikia. 
2. Tiksliai sureguliuokite visas kojeles, kad užtikrintumėte tvirtą, horizontalią padėtį. 
3. Atsargiai įstumkite prietaisą į nišą. 
4. Užtikrinkite pakankamą ventiliaciją. 

PASIRINKTINAI. Įdiekite triukšmo slopinimo pagalvėles 

1. Atidarę susitraukiančią pakuotę, rasite tris triukšmo slopinimo pagalvėles. Jos naudojamos 
triukšmui mažinti (12-3 pav.). 
2. Paguldykite džiovyklę ant šono, apatine puse į operatorių, taip, kad durelės būtų nukreiptos į viršų. 
3. Išimkite triukšmo slopinimo pagalvėles ir nuimkite dvipusę lipnią apsauginę plėvelę; priklijuokite 
triukšmo slopinimo pagalvėles skalbimo mašinos korpuso apačioje, kaip parodyta 3 pav. (ilgesnę 
pagalvėlę 1 vietoje, dvi trumpesnes pagalvėles 2 ir 3 vietose). Galiausiai vėl pastatykite mašiną 
vertikaliai. 
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12.5 Elektros prijungimas 
Prieš kiekvieną prijungimą patikrinkite, ar: 
 Maitinimo šaltinis, lizdas ir saugikliai atitinka nurodytus duomenis lentelėje. 
 Maitinimo lizdas yra įžemintas ir nenaudojami kelių kištukų įtaisai ar ilgintuvai. 
 maitinimo kištukas ir lizdas tiksliai sutampa. 
 Tik JK: JK kištukas atitinka BS1363A standartą. 
Įkiškite kištuką į lizdą (12-4 pav.). 

 

ĮSPĖJIMAS! 

Jei maitinimo laidas pažeistas, jį turi pakeisti techninės priežiūros specialistas (žr. garantijos kortelę), 
kad būtų išvengta pavojaus! 

12.6 Durų atidarymas atvirkščiai 
 Prieš pradėdami, atjunkite džiovyklę nuo elektros lizdo. 
 Atsargiai elkitės su dalimis, kad nesubraižytumėte dažų. 
 Pasirūpinkite nebraižančiu darbo paviršiumi durelėms. 
 Jums bus reikalingi šie įrankiai: Kryžminis atsuktuvas. 
 Pradėję, nejudinkite spintelės, kol nebus pakeista durelių atidarymo kryptis. 
 Šios instrukcijos skirtos pakeisti vyrius iš dešinės pusės į kairę. Jei norite juos vėl perkelti į dešinę 

pusę, atlikite tuos pačius nurodymus ir apverskite visas nuorodas iš kairės į dešinę. 

1. Nuimkite durų konstrukciją 
Atidarykite dureles. Išimkite du varžtus, laikančius vyrių / durelių komplektą prie džiovyklės. Atsargiai 
atidėkite vyrių / durelių komplektą į šalį (12-5 pav.). 
2. Nuimkite, pasukite ir pakeiskite vidines dureles. 
Nuimkite aštuonis lipdukus ir varžtus, kuriais tvirtinamos vidinės durelės prie išorinių. 
Išardykite vidines dureles, pasukite jas 180° ir vėl įstatykite į išorines dureles, naudodami tuos pačius 
aštuonis varžtus ir lipdukus (12-6 pav.). 
3. Nuimkite, pasukite ir pakeiskite durų spyną ir užrakto plokštelę. 
Išsukite du varžtus, laikančius užraktų plokštelę, tada išsukite vieną durelių spynos varžtą, paspauskite 
spyną žemyn ir išimkite, pasukite 180° ir pritvirtinkite ją priešingoje pusėje, naudodami tuos pačius 
3 varžtus ir užraktų plokšteles (12-7 pav.). 
4. Pasukite ir pakeiskite vyrių / durelių komplektą. 
Pasukite vyrių / durelių komplektą ir prisukite jį prie džiovyklės (12-8 pav.). 

 

12.7 Džiovyklės statymas ant skalbyklės 
Džiovyklę galima pastatyti ant skalbyklės (12-9 pav.). Ne kiek-
viena skalbyklė tam tinka. Informacijos apie vieno prietaiso 
statymą ant kito viršaus ir atitinkamą tvirtinimo rinkinį galite 
gauti iš vietinio prekybos atstovo. 
Prie prietaiso pridedami įrengimo nurodymai, kuriuose išsamiai 
aprašomi visi įrengimo etapai. 
Skalbimo mašinos, ant kurios galima statyti džiovyklę, modelis: 
HW100-B14387U1. 
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12.8 Pastatykite džiovyklę horizontaliai 
SVARBU džiovyklę, pastatyti horizontaliai, kad ji veiktų efektyviai ir skleistų kuo mažiau triukšmo. 
Džiovyklė turi būti sulygiuota, kad tvirtai stovėtų ant visų keturių kojelių. Įsitikinkite, kad džiovyklė 
nesvyruoja jokia kryptimi. 

Sulygiuokite džiovyklę iš priekio į galą (12-10 pav.): 
• Padėkite nivelyrą kairėje pusėje. 
• Sureguliuokite priekinę kairę kojelę (nuleiskite). 
• Pakartokite pirmiau nurodytus veiksmus su dešine kojele. 

Sulygiuokite džiovyklę iš vienos pusės į kitą (12-11 pav.): 
• Padėkite nivelyrą džiovyklės gale, centre. 
• Reguliuokite galines džiovyklės kojeles, kol jos bus sulygiuotos iš vienos pusės į kitą. 
• Niekada iki galo neišsukite kojelių iš korpuso. 

Dar kartą patikrinkite, ar džiovyklė sulygiuota: 
• Padėkite nivelyrą džiovyklės priekyje, centre. 
• Įsitikinkite, kad džiovyklė nesvyruoja jokia kryptimi. 
• Jei džiovyklė nėra sulygiuota, pakartokite pirmiau nurodytus veiksmus. 

Sulygiavus, džiovyklės korpuso kampai turi būti pakilę nuo grindų, o džiovyklė turi nesiūbuoti jokia 
kryptimi. 

12.9 Išleidimas 
Džiovyklėje yra kondensato blokas, kuriame džiovinimo ciklo metu kaupiasi vanduo. Šis vanduo 
susirenka išimamoje vandens talpykloje, esančioje džiovyklės viršuje kairėje. Susikaupusį vandenį 
reikia išpilti po kiekvieno džiovinimo ciklo arba galite nustatyti, kad džiovyklė išleistų vandenį 
automatiškai, naudodami pridėtą išleidimo žarną. 
Rekomenduojame, kai įmanoma, nustatyti džiovyklę taip, kad vanduo ištekėtų automatiškai, 
ypač džiovinant pilnas įkrovas, todėl nereikės ištuštinti vandens talpyklos džiovinimo ciklo metu. 

Jungiamasi su išleidimo žarna 
• Atjunkite juodą žarną nuo džiovyklės gale esančios jungties (12-12 pav.). 
• Išvyniokite išleidimo žarną (pridedama prie džiovyklės) ir prijunkite ją prie juodos žarnos  

(12-13 pav.). 
• Kitą išleidimo žarnos galą įdėkite į vonią arba įkiškite į nuotekų vamzdį. 

12.10 Vilnos drabužių skalbimas ir priežiūra 
Šios mašinos vilnos džiovinimo ciklą išbandė ir patvirtino 
„The Woolmark Company“. Šis ciklas tinka džiovinti vilnoniams 
drabužiams, pažymėtiems „skalbimas rankomis“, su sąlyga, kad 
drabužiai skalbiami „Woolmark“ patvirtintu skalbimo rankomis 
ciklu ir džiovinami pagal šios mašinos M2443 gamintojo pateiktus 
nurodymus.  

 

 

VILNA, KURIĄ GALIMA SKALBTI RANKOMIS 
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13- Techniniai duomenys 

Papildomi duomenys 

Maitinimo šaltinis (žr. vardinę plokštelę) – įtampa / srovė / 
tiekiamoji galia 

(220–240) V / 50 Hz / 3,2 A / 600 W 

Leistina aplinkos temperatūra Nuo 5 °C iki 35 °C 

Šaldalas R290 

Tūris 150 g 

Gaminio matmenys 

  

VAIZDAS IŠ PRIEKIO  VAIZDAS IŠ VIRŠAUS SIENA 

GAMINIO MATMENYS  

A Bendras gaminio aukštis mm 845 

B Bendras gaminio plotis mm 595 

C Bendras gaminio gylis (iki pagrindinės valdymo plokštės) mm 640 

D Bendras gaminio gylis mm 680 

E Durų atidarymo gylis mm 1170 

F Minimalus atstumas iki gretimos sienos mm 188 

Pastaba. Tikslus džiovyklės aukštis priklauso nuo to, kiek kojelės išsikiša iš mašinos apačios. Džio-
vyklės įrengimo vieta turėtų būti bent 30 mm platesnė, 10 mm gilesnė ir 20 mm aukštesnė už 
jos matmenis. 
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14- „hOn“ programėlė 

 

Pastaba. Nukrypimai 

Dėl nuolatinių „hOn“ programėlės atnaujinimų, programėlės funkcijos ir rodymo sąsaja gali skirtis 
nuo toliau pateikto aprašymo. 

14.1 Bendroji informacija 
Šiame prietaise yra „Wi-Fi“ technologija, leidžianti jį valdyti nuotoliniu būdu per „hOn“ programėlę. 

 

ĮSPĖJIMAS! 

Net ir valdydami prietaisą per programėlę, laikykitės šiame vadove nurodytų atsargumo priemonių. 
Šių nurodymų laikymasis yra būtinas saugiam naudojimui. 

14.2 Reikalavimai 
1. „Wi-Fi“ tinklas. Reikalingas maršrutizatorius, suderinamas su 802.11b/g/n ir 2,4 GHz dažniu. 

5 GHz dažniu veikiantys tinklai ir viešieji tinklai nepalaikomi. Tinklo pavadinimas (SSID) turi būti 
nuo 1 iki 31 simbolių, o slaptažodis – nuo 8 iki 64 simbolių. Šifravimo parinktys apima atvirąjį, 
WPA-PSK ir WPA2-PSK. 

2. Suderinami įrenginiai: Programėlę galima naudoti „Android“, „iOS“ ir „Huawei“ įrenginiuose, 
tiek planšetiniuose kompiuteriuose, tiek išmaniuosiuose telefonuose. 

3. Įrengimo vietos nustatymas: įrenkite prietaisą vietoje, kurioje yra stiprus „Wi-Fi“ signalas. 

„Wi-Fi“ techninės specifikacijos: 

Dažnis 2400–2483,5 MHz 

Maks. galia 20 dBM 

Standartinis IEEE802.11b/g/n ir BLE V4.2 

14.3 „hOn“ programėlės atsisiuntimas ir įdiegimas 
1. Atsisiųskite programėlę nuskaitydami QR kodą žemiau arba apsilankę svetainėje go.haier-

europe.com/ download-app. 

 

 

Pastaba. Registracija 

Profilio sukūrimas (registracija) būtinas tik pirmą kartą naudojant arba jei jūsų paskyra buvo ištrinta 
ar išjungta. Naudodami vėliau tiesiog prisijunkite naudodami savo el. paštą ir slaptažodį. Norėdami 
išbandyti „Wi-Fi“ funkcijas, pasinaudokite programėlės demonstraciniu režimu. 
  

Atsisiųskite 
programėlę 
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14.4 Prietaisų susiejimas 
Pastaba. Namų tinklas turi būti nustatytas į 2,4 GHz dažnį; tinklai, veikiantys 5 GHz dažniu, nepa-
laikomi. Įsitikinkite, kad jūsų išmanusis telefonas prijungtas prie to paties 2,4 GHz „Wi-Fi“ tinklo, 
kurį norite naudoti prietaisui konfigūruoti. 
1. Atidarykite „hOn“ programėlę, sukurkite naują profilį (arba prisijunkite, jei jau turite). 
2. Palieskite „Pridėti prietaisą“ ir vykdykite išmaniojo telefono ekrane pateikiamus nurodymus, 

kad užbaigtumėte sąranką. 

14.5 Nuotolinio valdymo įjungimas 
1. Įsitikinkite, kad maršrutizatorius į jungtas ir prijungtas prie interneto. 
2. Sudėkite skalbinius ir uždarykite duris. 
3. Įjunkite prietaisą. 

4. Trumpai paspauskite mygtuką „ “. 

5. Paleiskite ciklą per programėlę. Valdymo skydelis bus išjungtas, išskyrus mygtuką „MAITINIMAS“ 
ir „PALEISTI / PRISTABDYTI“. Programos metu veiks tik apsauga nuo vaikų. 

6. Nuotolinį valdymą taip pat galima į jungti ciklo metu trumpai paspaudus mygtuką „ “. 

Pastaba. Nuotolinio valdymo galiojimo pabaiga 
Komandą iš programėlės galite siųsti iki 24 valandų nuo nuotolinio valdymo į jungimo. 

14.6 Nuotolinio valdymo išjungimas 

1. Ciklo metu galite išjungti nuotolinį valdymą trumpai paspausdami mygtuką „ “; ciklas tęsis. 

Programėlėje galite peržiūrėti ciklo būseną, bet negalėsite siųsti komandų (pvz., sustabdyti / 
pristabdyti). 

2. Norėdami atnaujinti nuotolinį valdymą per programėlę, įsitikinkite, kad durys uždarytos, tada 

trumpai paspauskite mygtuką „ “ dar kartą. 

14.7 Ciklo užbaigimas nuotoliniu valdymu 
1. Ciklo pabaigoje nuotolinio valdymo pultas išjungiamas. 
2. Po 2 minučių prietaisas automatiškai išsijungs. 

14.8 „Wi-Fi“ modulio išjungimas ir tinklo kredencialų išvalymas 
Norėdami ištrinti išsaugotą „Wi-Fi“ tinklo informaciją ir išjungti „Wi-Fi“ modulį: 
1. Įjunkite prietaisą. 

2. Nepradėdami jokio ciklo, paspauskite ir 5 sekundes palaikykite nuspaudę mygtuką „ “, 

kol pasirodys „ “. 

3. Paspauskite ir palaikykite nuspaudę mygtuką „ “ dar 5 sekundes, kol pasirodys „ “. 
4. Konfigūracijos informacija bus ištrinta. Pasirinkite programą arba išjunkite prietaisą ir išeikite. 
5. Norėdami iš naujo konfigūruoti, pašalinkite prietaisą iš „hOn“ programėlės ir pradėkite naują 

susiejimo procedūrą. 

 

Pastaba. Šią procedūrą naudokite tik tuo atveju, jei ketinate parduoti prietaisą. 
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15-Klientų aptarnavimas LT 

15- Klientų aptarnavimas 

Rekomenduojame naudotis „Haier“ klientų aptarnavimo paslaugomis ir naudoti originalias atsar-
gines dalis. 
Jei kilo problemų su prietaisu, pirmiausia peržiūrėkite skyrių „11. Trikčių šalinimas“ 25 puslapyje. 

Jei nerandate sprendimo, kreipkitės į: 
 vietos prekybos atstovą arba 
 apsilankykite techninės priežiūros ir pagalbos skyriuje adresu www.haier.com, kur rasite telefono 

numerius ir DUK bei galėsite pateikti techninės priežiūros paraišką. 

Norėdami susisiekti su mūsų techninės priežiūros skyriumi, įsitikinkite, kad turite toliau nurodytus 
duomenis. 
Informaciją galima rasti techninių duomenų lentelėje. 

Modelis  Serijos nr.  

    

Garantijos klausimais taip pat peržiūrėkite su gaminiu pateiktą garantijos kortelę. 

Toliau pateikti mūsų adresai Europoje, kuriais galite kreiptis bendraisiais verslo klausimais. 

„Haier“ adresai Europoje 

Šalis* Pašto adresas Šalis* Pašto adresas 

Italija „Haier Europe Trading SRL“ 

Via De Cristoforis, 12 

21100 Varese 

ITALIJA 

Prancūzija „Haier France SAS“ 

53 Boulevard Ornano – Pleyad 3 
93200 Saint Denis 

PRANCŪZIJA 

Ispanija ir 
Portugalija 

„Haier Iberia SL“ 

Pg. Garcia Faria, 49-51 

08019 Barcelona 

ISPANIJA 

Belgija 
(prancūzų) 
Belgija (olandų) 
Nyderlandai 
Liuksemburgas 

„Haier Benelux SA“ 

Anderlecht 

Route de Lennik 451 

BELGIJA 

Vokietija 
Austrija 

„Haier Deutschland GmbH“ 
Konrad-Zuse-Platz 6 
81829 Munchen 
VOKIETIJA 

Lenkija 
Vengrija 
Graikija 
Rumunija 
Rusija 

„Haier Poland Sp. zo.o“ Al. 
Jerozolimskie 181B 
02-222 Warszawa 
LENKIJA 

Jungtinė 
Karalystė 

„Haier Smart Home UK&I“ 

302 Bridgewater Place 

Birchwood Park 

Voringtonas 

WA3 6XG 

Čekija ir 
Slovakija 

„Haier Europe čR s.r.o.“ 
Sokolovská 651/136a, 

186 00 Praha 8 

Karlín, Čekija 

*Daugiau informacijos rasite www.haier.com 

Daugiau informacijos rasite atsisiuntę ir perskaitę visą naudotojo vadovą internete adresu: 
go.he.services/haier-um 
 

http://www.haier.com/
http://www.haier.com/


 

 

PSTI ATITIKTIES PAREIŠKIMAS 
WSH240036PSTI red. A-HQD 

Produktas  

 Aprašymas: Džiovyklė su „Wi-Fi“ sąsaja ir „hOn“ programėle 

 Prekių ženklas: „Haier“ 

 Modelis: kaip nurodyta priede 

 Dalies numeris: kaip nurodyta priede 

 Pagaminta: PRC 

Gamintojas  

 Pavadinimas: Shanghai Haier washing machine Co.,Ltd 

 Adresas: Haier pramonės parkas, Nr. 1 Haier kelias, Čingdao, Kinijos 

Liaudies Respublika 

Šį atitikties pareiškimą parengia produkto gamintojas. 

Gamintojas mano, kad jis laikosi atitikties sąlygų, nurodytų 2023 m. saugos reikalavimų, keliamų 

atitinkamiems prijungiamiems gaminiams, reglamento 2 priede „Produktų saugumo ir telekomunikacijų 

infrastruktūros“. 

‒ 5.1-1 ir 5.1-2 ETSI EN 303 645 V2.1.1 (2020-06) standarto nuostatos dėl slaptažodžių; 

‒ ETSI EN 303 645 V2.1.1 (2020-06) standarto 5.2-1 nuostatoje pateikiama informacija apie 

tai, kaip pranešti apie saugumo problemas; 

‒ ETSI EN 303 645 V2.1.1 (2020-06) standarto 5.3-13 nuostata dėl informacijos apie minimalius 

saugumo atnaujinimų laikotarpius. 

Nustatytas palaikymo laikotarpis yra mažiausiai 2 metai nuo produkto įsigijimo datos. 

Bet koks neleistinas gaminio pakeitimas padaro šią deklaraciją negaliojančią. 

Pasirašyta „Qingdao Haier Washing Machine Co. Ltd“ vardu 

Čingdao, 2024 m. kovo 20 d. 

 

 
 Zhang Teng 

Užjūrio ES produktų vadovas 

Haier Industrial Park, No. 1 Haier Road, Qingdao, KINIJA Faksas: 86 532 88936856 Tel.: 86 532 88936860 

http://www.haier.com 
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Lejupielādējiet 

lietotni hOn 

Smart-Home. 

LV 

Lietotāja rokasgrāmata 

Siltumsūknis-žāvētājs 

HD90-CQ387U1 
HD90-CQ387GU1 
HD100-CQ387U1 
HD100-CQ387GU1 
HD100-CQ387BU1 
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Paldies, ka iegādājāties Haier produktu. 

Pirms ierīces lietošanas, lūdzu, rūpīgi izlasiet šos norādījumus. Norādījumos ir sniegta svarīga 
informācija, kas palīdz veikt drošu un pareizu uzstādīšanu, kā arī ikdienas lietošanu un apkopi. 
Glabājiet šo rokasgrāmatu ērti pieejamā vietā, lai jūs vienmēr varētu to izmantot kā atsauci 
drošai un pareizai ierīces lietošanai. 

Drošības paziņojums 

 

BRĪDINĀJUMS! — Svarīga drošības informācija 

 

Vispārīga informācija un padomi 

 

Vides informācija 

 

Utilizācija 
Šis marķējums uz izstrādājuma, piederumiem vai literatūras norāda, ka izstrā-
dājumu un tā elektroniskos piederumus (piemēram, uzlādes ierīci, austiņas, USB 
vadu) darbmūža beigās nedrīkst izmest kopā ar citiem sadzīves atkritumiem. 
Lai novērstu iespējamu kaitējumu videi vai cilvēku veselībai no nekontrolētas 
atkritumu apglabāšanas, lūdzu, atdaliet šos priekšmetus no cita veida atkritumiem 
un pārstrādājiet tos atbildīgi, lai veicinātu materiālu resursu ilgtspējīgu atkārtotu 
izmantošanu. 
Mājsaimniecības lietotājiem ir jāsazinās ar mazumtirgotāju, no kura viņi iegādājās 
šo produktu, vai pašvaldības biroju, lai iegūtu sīkāku informāciju par to, kur un kā 
šos priekšmetus nogādāt videi drošas pārstrādes nolūkā. Komerciālajiem lieto-
tājiem jāsazinās ar savu piegādātāju un jāpārbauda pirkuma līguma noteikumi 
un nosacījumi. Šo produktu un tā elektroniskos piederumus nedrīkst sajaukt ar 
citiem iznīcināšanai paredzētiem komerciāliem atkritumiem . 

 

 

BRĪDINĀJUMS! 

Šī ierīce ir pildīta ar R290. Uzliesmojošs materiāls, aizdegšanās risks. 
BRĪDINĀJUMS. Ierīces korpusa vai iebūvētās konstrukcijas ventilācijas atveres 
nedrīkst būt nosprostotas. 

 

 BRĪDINĀJUMS. Nesabojājiet aukstumaģenta kontūru. 

BRĪDINĀJUMS! 
Traumu vai nosmakšanas risks! 
Lai, utilizējot vecu veļas žāvētāju, gādātu par drošību, atvienojiet tīkla kontaktdakšu no kontakt-
ligzdas, nogrieziet strāvas kabeli un atbrīvojieties no tā kopā ar kontaktdakšu. Lai nepieļautu bērnu 
ieslēgšanos mašīnā, salauziet durvju eņģes vai bloķētāju. 

 BRĪDINĀJUMS! 
Ierīcei pieslēgumu nevar nodrošināt, izmantojot ārēju pārslēgšanas ierīci, piemēram, taimeri, vai pievienojot 
shēmai, ko regulāri ieslēdz un izslēdz komunālo pakalpojumu uzņēmums. 

 
  



 

 

Saturs LV 
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1- Drošības informācija 

 

BRĪDINĀJUMS! 

Pirms pirmās lietošanas reizes 
 Pārliecinieties, vai transportēšanas laikā nav radušies bojājumi. 
 Noņemiet visu iepakojumu un glabājiet to bērniem nepieejamā vietā. 
 Ierīce vienmēr jāpārvieto vismaz divatā, jo tā ir smaga. 
Ikdienas lietošana 
 Šo ierīci drīkst lietot personas no 8 gadu vecuma un personas ar iero-

bežotām fiziskām, sensorām vai garīgām spējām vai bez pieredzes un 
zināšanām, ja vien tās tiek uzraudzītas vai tām ir sniegti norādījumi par 
ierīces lietošanu drošā veidā un tās saprot ar to saistītos riskus. 

 Bērni, kas jaunāki par 3 gadiem, ierīci drīkst izmantot tikai pastāvīgā 
pieaugušo uzraudzībā. 

 Bērni nedrīkst spēlēties ar ierīci. 
 Noteikti pārliecinieties, vai telpa ir sausa un labi izvēdināta. Vides tempe-

ratūrai jābūt no 5 °C līdz 35 °C. 
 Neaizsedziet pamatnes ventilācijas atveres ar paklāju vai līdzīgu priekšmetu. 
 Gādājiet, lai zonā ap veļas žāvētāju nebūtu putekļu un pūku. 
 Pirms ierīces lietošanas pārbaudiet, vai tajā ir tikai veļa un nav mājdzīvnieku 

vai bērnu. 
 Pieskarieties strāvas kontaktdakšai tikai ar sausām rokām un nepieskarie-

ties ierīcei, un nelietojiet to, ja jums ir basas kājas vai arī mitras plaukstas 
vai pēdas 

 Nežāvējiet veļas žāvētājā nemazgātus priekšmetus. 
 Nekad neuzpildiet vairāk par nominālo slodzi. 
 Izņemiet no kabatām visus priekšmetus, piemēram, šķiltavas un sērkociņus. 
 Audumu mīkstinātājus un tamlīdzīgus produktus lietojiet atbilstoši norādēm 

audumu mīkstinātāju instrukcijās 
 Ierīces tuvumā nelietojiet un neglabājiet viegli uzliesmojošus aerosolus un 

viegli uzliesmojošu gāzi. 
 Nelieciet uz ierīces smagus priekšmetus vai siltuma un mitruma avotus. 
 Atvienojot ierīci, velciet aiz kontaktdakšas, nevis kabeļa. 
 Darbības laikā nepieskarieties aizmugurei un cilindram, jo tie ir karsti. 
  



 

 

1-Drošības informācija LV 

Temp_UM_TD_Haier_x9_EN.indd 5 18/02/2025 15:20:16 
 

5 

 

BRĪDINĀJUMS! 

Ikdienas lietošana 
 Nelietojiet ierīci šādu priekšmetu žāvēšanai: 

 nemazgātiem priekšmetiem; 
 priekšmetiem, kas ir piesārņoti ar viegli uzliesmojošām vielām, piemē-

ram, cepamo eļļu, acetonu, spirtu, benzīnu, petroleju, traipu tīrītājiem, 
terpentīnu, vasku, vaska noņēmējiem vai citām ķīmiskām vielām. 
Izgarojumi var izraisīt aizdegšanos vai sprādzienu. Priekšmeti, kas ir 
notraipīti ar tādām vielām kā cepamo eļļu, acetonu, spirtu, benzīnu, 
petroleju, traipu tīrītājiem, terpentīnu, vasku un vaska tīrītājiem, pirms 
žāvēšanas veļas žāvētājā ir jāmazgā karstā ūdenī ar lielāku mazgāšanas 
līdzekļa daudzumu; 

 priekšmeti, kas satur polsterējumu vai pildījumu (piemēram, spilveni, 
jakas), jo pildījums var izkļūt, izraisot aizdegšanās risku; 

 veļas žāvētājā nedrīkst žāvēt tādus priekšmetus kā putu gumiju 
(lateksa putas), dušas cepures, ūdensnecaurlaidīgus tekstilizstrādā-
jumus, priekšmetus ar gumijas pamatni un apģērbus vai spilvenus ar 
putu gumijas paliktņiem. 

 Nedzeriet kondensāta ūdeni. 
 Nelietojiet ierīci bez ievietota pūku filtra vai kondensatora filtra vai ar 

bojātu filtru 
 Ņemiet vērā, ka žāvēšanas cikla pēdējā daļa notiek bez siltuma (atdze-

sēšanas cikls), lai atlikušie apģērbi būtu temperatūrā, kas tiem nekaitē. 
 Neatstājiet ierīci ilgstoši bez uzraudzības darbības laikā. Ja nepieciešama 

ilga prombūtne, žāvēšanas cikls jāpārtrauc, izslēdzot ierīci un atvienojot to 
no elektrotīkla. 

 Neizslēdziet ierīci pirms žāvēšanas cikla beigām. Nekad neapturiet veļas 
žāvētāju pirms žāvēšanas cikla beigām, ja vien visi priekšmeti netiek ātri 
izņemti un izklāti tā, lai izkliedētu siltumu 

 Elektrības taupīšanas un drošības labad izslēdziet ierīci pēc katras 
žāvēšanas programmas. 

Apkope/tīrīšana 
 Ja tīrīšanu un apkopi veic bērni, pārliecinieties, vai viņi tiek uzraudzīti. 
 Pirms kārtējās apkopes veikšanas atvienojiet ierīci no elektrotīkla. 
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BRĪDINĀJUMS! 

Apkope/tīrīšana 
 Pēc katras programmas iztīriet pūku filtru un kondensatora filtru (skatiet 

sadaļu “10-Kopšana un tīrīšana” 23. lpp.). 
 Ierīces tīrīšanai neizmantojiet ūdens strūklu vai tvaiku. 
 Ierīces tīrīšanai neizmantojiet rūpnieciskas ķimikālijas. 
 Lai izvairītos no apdraudējuma, bojātu elektropadeves vadu drīkst nomai-

nīt ražotājs, viņa klientu apkalpošanas dienesta pārstāvis vai cita līdzīgas 
kvalifikācijas persona. 

 Nemēģiniet patstāvīgi labot ierīci. Ja nepieciešams remonts, lūdzu, 
sazinieties ar mūsu klientu apkalpošanas dienestu. 

Uzstādīšana 
 Mašīna noteikti j;auzstāda vietā, kur durvis var atvērt līdz galam. 

Neuzstādiet veļas žāvētāju aiz slēdzamām durvīm, bīdāmām durvīm vai 
durvīm ar eņģēm ierīces durvju eņģēm pretējā pusē, jo tas ierobežo veļas 
žāvētāja durvju pilnīgu atvēršanu. 

 Uzstādiet ierīci labi vēdināmā, sausā vietā. 
 Nekad neuzstādiet ierīci ārā mitrumā vai vietā, kur pastāv ūdens noplūdes 

risks, piemēram, zem izlietnes vai tās tuvumā. Ūdens noplūdes gadījumā 
atvienojiet strāvas padevi un ļaujiet ierīcei dabiski nožūt. 

 Uzstādiet un lietojiet ierīci tikai vietās, kur temperatūra pārsniedz 5 °C. 
 Nenovietojiet ierīci tieši uz paklāja, tuvu sienai vai mēbelēm. 
 Nepakļaujiet ierīci sala, karstuma vai tiešu saules staru ietekmei, kā arī 

nenovietojiet siltuma avotu (piemēram, plīts, sildītāja) tuvumā. 
 Pārliecinieties, vai informācija par elektrību uz datu plāksnītes atbilst 

barošanas avotam. Ja tā neatbilst, sazinieties ar elektrotehniķi. 
 Neizmantojiet vairāku kontaktdakšu adapterus un pagarinātājkabeļus. 
 Uzmanieties, lai nesabojātu elektrības vadu un kontaktdakšu. Bojājumu 

gadījumā lūdziet to nomainīt elektriķim. 
 Barošanai izmantojiet atsevišķu zemētu kontaktligzdu, kas pēc uzstā-

dīšanas ir viegli pieejama. Ierīcei jābūt iezemētai. 
 Tikai Apvienotajai Karalistei: ierīces barošanas kabelis ir aprīkots ar 3 vadu 

(zemējuma) kontaktdakšu, kas atbilst standarta 3 vadu (zemētai) kon-
taktligzdai. Nekad neatvienojiet un nenoņemiet trešo tapiņu (zemējumu). 
Pēc ierīces uzstādīšanas kontaktdakšai ir jābūt pieejamai. 

 



 

 

2-Uzstādījuma attēli LV 

Temp_UM_TD_Haier_x9_EN.indd 7 18/02/2025 15:20:18 
 

7 

2- Uzstādījuma attēli 

 

865 mm 

divas skrūves 

līmenis 
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3- Paredzētā lietošana 

Paredzētā lietošana 
Šī ierīce ir paredzēta tādu priekšmetu žāvēšanai, kas ir mazgāti ūdens šķīdumā un kuru ražotāja 
apkopes etiķetē ir norādīts, ka tos var žāvēt veļas žāvētājā. 

Tas ir paredzēts sadzīves lietošanai mājas iekšpusē. Tas nav paredzēts komerciālai vai rūpnie-
ciskai lietošanai. Nav atļauts veikt ierīces izmaiņas vai modifikācijas. Neuzmanīga lietošana var 
izraisīt bīstamību un visu garantijas un atbildības prasību nepiemērošanu. 

Standarti un direktīvas 
 

Šis produkts atbilst visu piemērojamo EK direktīvu prasībām ar atbilstošiem saskaņotajiem 
standartiem, kas paredz CE marķējumu. 

 

Ekoloģiski atbildīga izmantošana 

 Pilnīga izgriešana: izgrieziet veļu ar maksimālo centrifūgas ātrumu. 
 Maksimālā slodze: izmantojiet maksimālo uzpildes daudzumu atbilstoši programmu tabulai, 

tomēr nepārslogojiet žāvētāju. Lai izmantotu maksimālo veļas daudzumu, veļu, kas jāžāvē kā 
“GATAVS valkāšanai”, vispirms var viegli izžāvēt, izmantojot funkciju “Atgādinājums par 
gludināšanu”. Pēc programmas beigām izņemiet veļu, kas jāgludina, un pēc tam izžāvējiet 
atlikušo veļu līdz galam. 

 Atbrīvojiet veļu: izkratiet to pirms ievietošanas žāvētājā. 
 Izvairieties no pārmērīgas žāvēšanas: jāizvairās no pārliekas žāvēšanas. Atlasiet pareizo 

programmu un attiecīgo žāvēšanas līmeni. 
 Mīkstinātājs nav nepieciešams: mazgāšanas laikā nelietojiet mīkstinātāju, jo žāvētājā veļa 

kļūst pūkaina un mīksta. 
 Pūku filtru tīrīšana: iztīriet pūku filtrus pēc katra cikla. 
 Ventilācija: pārliecinieties, vai ierīcē ir pienācīga ventilēšana (skatiet sadaļu “12-Uzstādīšana” 

27. lpp.). 
 Kondensāta ūdens atkārtota izmantošana: savākto kondensāta ūdeni var izmantot tvaika 

gludeklī. Pirms tam tas ir jāizkāš caur smalku sietu vai kafijas filtrpapīru. Filtrs aiztur mazākās 
daļiņas. 
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4- Ierīces apraksts 

 

Piezīme 

Tehnisku izmaiņu un dažādu modeļu dēļ turpmākajās nodaļās redzamie attēli var atšķirties no 
jūsu modeļa. 

4.1 Ierīces attēls 
Priekšpuse (4–1. attēls): Aizmugure (4-2. attēls): 

  

1 Ūdens tvertne 
2 Veļas žāvētāja durvis 
3 Vadības panelis 

 

4 Elektropadeves kabelis 
5 Aizmugures plāksne 
6 Drenāžas izeja 
7 Regulējamas kājiņas 

4.2 Piederumi 
Pārbaudiet piederumus un literatūru atbilstoši šim sarakstam (4–3. attēls): 

 

  

Drenāžas  
šļūtene 

Žāvēšanas 
režģis 

Energoefek-
tivitātes uzlīme 

Trokšņu 
samazināšanas 

paliktņi 

Garantijas  
kartes 

Lietotāja 
rokasgrāmata 
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5- Vadības panelis 

 

1. Filtra tīrīšanas 
indikators 

2. Aizkaves indikators 
3. Higiēnas indikators 
4. Wi-Fi indikators 
5. Skaņas izslēgšanas 

indikators 
6. Durvju atvēršanas 

indikators 

7. Poga Higiēna 
8. Poga i-Refresh 
9. Tālvadības poga 
10. Poga Sākt/Apturēt 
11. Programmu poga 
12. Ieslēgšanas poga 

13. Poga Žāvēšanas 
līmenis 

14. Tukšas tvertnes 
indikators 

15. Aizkaves poga 
16. Indikators Aizsardzība 

pret burzīšanos 
17. Poga Temp. 
18. Poga Laiks 
19. Tālvadības indikators 

20. Poga Aizsardzība 
pret burzīšanos 

21. i-Refresh indikators 

 

5.1 Filtra tīrīšanas indikators 
Tas neizgaismojas normālos apstākļos, kad žāvēšanas laiks 
pārsniedz 30 minūtes; pēc programmas pāriet BEIGU posmā 
un mirgo indikatora (5–1. attēls) gaismiņa. Tīrīšanas darbības 
skatiet sadaļā “10.1. Pūku filtra tīrīšana” 23. lappusē vai 
“10.2. Kondensatora filtra tīrīšana” 23. lappusē. 

 

5.2 Aizkaves indikators 
Tas (5–2. attēls) normālos apstākļos neiedegas, bet vienmēr 
iedegas, atlasot aizkavi, un vienmēr deg, kad aizkave darbojas. 

 

5.3 Higiēnas indikators 
Pēc sterilizācijas funkcijas ieslēgšanas šī ikona (5–3. attēls) 
vienmēr paliek ieslēgta, izslēdzas darbības posmā un atkal 
ieslēdzas, pārejot uz sterilizācijas posmu. 

 

5.4 Wi-Fi indikators 
Tīkla konfigurēšanas laikā mirgo Wi-Fi gaismiņa (0,5 s deg, 
0,5 s nedeg), un šī ikona (5–4. attēls) pēc sekmīgas tīkla konfi-
gurēšanas paliek iedegta. 
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5.5 Skaņas izslēgšanas indikators 
Skaņas signāls tiek aktivizēts pēc noklusējuma. Lai deaktivizētu 
skaņas signāla funkciju, uz 3 sekundēm vienlaicīgi nospiediet 
2 pogas (Temp. un i-time), līdz dzirdat pīkstienu; indikators (5–
5. attēls) izgaismojas. Lai to aktivizētu, vēlreiz uz 3 sekundēm 
nospiediet tās pašas divas pogas. 

 

5.6 Durvju atvēršanas indikators 
Šis indikators (5–6. attēls) izgaismojas, atverot durvis. 
Lietotājiem jāaizver durvis, tad var sākt žāvēšanas ciklu. 

 

5.7 Poga Higiēna 
Higiēnas funkcija ir paredzēta baktēriju un ērcīšu, kā arī vīrusu 
iznīcināšanai uz drēbēm, izmantojot augstu temperatūru. Pro-
grammas iestatījums automātiski mainās uz augstāko žāvē-
šanas līmeni un temperatūru. Atlasot funkciju Higiēna, šī poga 
paliek izgaismota, līdz sākas žāvēšanas cikls. Pārejot uz higiēnas 
posmu, poga atkal izgaismojas, lai informētu lietotājus. 

 

5.8 Poga i-Refresh 
I-Refresh ir Haier patentēta funkcija, kas ir paredzēta putekļu un 
mitruma noņemšanai. Atbrīvo drēbes no plūksnām, kā arī tās 
ātri atsvaidzina. Griežot un kratot, drēbes tiek izpūstas ar vēju, 
un tādējādi var labi parūpēties pat par smalkiem apģērbiem un 
nemazgājamiem audumiem. 

 

5.9 Tālvadības poga 
Īsi nospiediet šo pogu, lai aktivizētu/deaktivizētu ierīces tālvadību, 
izmantojot hOn lietotni (5-9. attēls). 

 

 Piezīme 

Lai sāktu savienošanas pārī procedūru, izpildiet lietotnes norā-
dījumus. Plašāku informāciju skatiet sadaļā “14-lietotne hOn” 
32. lappusē. 

5.10 Poga Sākt/Apturēt 
Nospiediet Sākt/Apturēt (5–10. attēls), lai sāktu žāvēšanas ciklu. 
Lai žāvēšanas ciklu apturētu, vēlreiz nospiediet pogu. Lai turpi-
nātu, atkal nospiediet pogu. 
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5.11 Programmu poga 
Atlasiet vienu no 14 programmām, izmantojot pogu (5–
11. attēls). Izgaismojas attiecīgās programmas indikators. 
Papildinformāciju skatiet sadaļā “6 — Programmas” 15. lpp. 

5.12 Ieslēgšanas poga 
Nospiediet ieslēgšanas pogu (5–12. attēls), lai ieslēgtu/izslēgtu 
veļas žāvētāju 

5.13 Poga Žāvēšanas līmenis 
Nospiediet pogu (5–13. attēls), lai cikla beigās iestatītu veļas 
galīgo mitruma saturu. Rādījums ir redzams zemāk: 

   

Gludināšana Gatavs valkāšanai Skapī 

 

5.14 Tukšas tvertnes indikators 
Šis indikators ir paredzēts kā atgādinājums lietotājiem par 
ūdens tvertnes iztukšošanu (5–14. attēls). 
Svarīgi! Pēc katra žāvēšanas cikla iztukšojiet ūdens tvertni. 

 

5.15 Aizkaves poga 
Aizkaves funkcija ļauj lietotājiem aizkavēt cikla sākuma laiku 
(no 1 līdz 12 stundām). Pēc aktivizēšanas izgaismojas ikona 
(5–15. attēls). 

 

5.16 Indikators Aizsardzība pret burzīšanos 
Funkcija Aizsardzība pret burzīšanos ir paredzēta burzījumu 
izlīdzināšanai. Pēc žāvēšanas cikla cilindrs griežas, lai izstieptu 
drēbes, tāpēc nav jāraizējas par to izņemšanu. 
Funkcija Aizsardzība pret burzīšanos ir deaktivizēta pēc noklu-
sējuma. Pēc programmas atlasīšanas ikona (5–16. attēls) 
izgaismojas. Kad žāvēšanas cikls beidzas, cilindrs turpina rotēt 
1–12 stundas ar aukstu gaisu. 
Lietotāji to var apturēt jebkurā laikā, atverot durvis vai sākot 
jaunu ciklu. 
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5.17 Poga Temp. 
Šī poga ir iestatīta žāvēšanas temperatūras pielāgošanai 
atkarībā no personīgajām vajadzībām vai prasībām. Nospiediet 
šo pogu (5–17. attēls), lai iestatītu nepieciešamo žāvēšanas 
temperatūru. Tālāk ir redzami 4 līmeņi un attiecīgais rādījums: 

 

 

Augsta temperatūra. 

 

Vidēja temperatūra. 

 

Zema temperatūra. 

 

Vēss gaiss. 

5.18 i-time poga 
Šī funkcija ir paredzēta, lai lietotāji varētu pielāgot cikla ilgumu, 
balstoties uz personīgajām vajadzībām. Lietotāji var izmantot 
šo funkciju laika pielāgošanai tikai programmās Taimeris un 
Vilna. Turpiniet spiest šo pogu (5–18. attēls) 3 sekundes, laiku 
var noregulēt ātri. 

 

5.19 Tālvadības indikators 
Pēc tālvadības funkcijas sekmīgas konfigurēšanas ikona ir 
ieslēgta. Lai izslēgtu, nospiediet pogu Sākt/Apturēt. 

Smart AI žāvēšana 
Smart Al žāvēšanas funkcija hOn lietotnē optimizē žāvēšanas 
ciklus jauktām slodzēm (kokvilna, sintētika). 
Aktivizējot šo funkciju, varat atlasīt nepieciešamo žāvēšanas 
līmeni: “Skapī” vai “Gatavs valkāšanai”. Cikla laikā ierīce nosūtīs 
paziņojumu uz hOn lietotni, kad būs sasniegts līmenis “Sauss 
gludināšanai” — posms, kad vieglāki apģērbi jau ir izžuvuši. 
Šajā brīdī var atvērt durvis, izņemt sausos apģērbus un pēc 
tam aizvērt durvis un nospiest “Atsākt”, lai turpinātu atlikušo 
priekšmetu žāvēšanas ciklu. Šis process ļauj pabeigt žāvēšanu 
vienā ciklā (nevis veikt divus atsevišķus), taupot laiku un enerģiju. 

 

 
Piezīme 

 

Šī funkcija ir pieejama lietotnē hOn. Pirms šīs funkcijas izman-
tošanas veļas žāvētājs ir jāsavieno pārī ar lietotni hOn. 
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5.20 Poga Aizsardzība pret burzīšanos 
Attiecas uz režīmu, kurā žāvētājs žāvē drēbes un veic nepār-
trauktu kustību, lai izvairītos tās ilgstoši nestāvētu žāvētājā un 
pārmērīgi nesaburzītos. 

 

5.21 i-Refresh indikators 
Normālos apstākļos ikona (5–21. attēls) netiek izgaismota. Kad 
ir izvēlēta gaisa mazgāšanas programma, šī ikona ir pilnībā 
izgaismota. 

 

5.22 Bērnu bloķējums 
Pēc ieslēgšanas, atrodoties darbības stāvoklī, uz 3 sekundēm 
pieskarieties taustiņu kombinācijai “Žāvēšanas līmenis” + 
“Aizkave”, lai aktivizētu bērnu bloķējumu (5–22. attēls). Lai to 
deaktivizētu, atkal uz 3 sekundēm pieskarieties tai pašai 
taustiņu kombinācijai. Pēc bērnu bloķējuma aktivizēšanas visas 
skāriena pogas kļūst nederīgas (izņemot izslēgšanas pogu), un 
nederīga darbība izraisa brīdinājuma signālu. Digitālajā displejā 
ir redzams “clok” (5–23. attēls). 

Kad bērnu bloķējums ir iestatīts, to nevar automātiski atspējot 
programmas darbības laikā un tā deaktivizēšana ir jāveic 
manuāli. Ja mašīnu izslēdz un pēc tam atkal ieslēdz, bērnu 
bloķējums paliek aktīvs. Turklāt, ja durvis tiek atvērtas darbības 
laikā un pēc tam aizvērtas, pirms mašīnas restartēšanas jāveic 
bērnu bloķējuma deaktivizēšana. Tomēr, kad programma 
beidzas, bērnu bloķējums tiek automātiski atbrīvots. 
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● Jā ○ Pēc izvēles* / Nē 
6- Programmas 

 
Programma 

Maks. porcija ATLASĀMĀS OPCIJAS 

HD90-CQ387U1 
HD90-CQ387GU1 

HD100-CQ387U1 
HD100-CQ387GU1 
HD100-CQ387BU1 

Žāvē-
šanas 

līmenis 
Aizkave Temp. i-time 

Aizsardzība 
pret 

burzīšanos 
Higiēna i-Refresh 

Eco**) Eco 9 kg 10 kg ● ● ○ / ● ● / 

Krekli 
 

2,5 kg 3 kg ● ● ○ / ● / ● 

Jauktā 
 

5 kg 6 kg ● ● ○ / ● ● / 

Vilna 
 

1 kg 1 kg / ● / ● / / ● 

Saudzīgā 
 

1 kg 1 kg ● ● ○ / ● / / 

Taimeris 
 

- - / ● ● ● ● / / 

Dvieļi 
 

5 kg 6 kg ● ● ○ / ● ● ● 

Kokvilna 
 

5 kg 6 kg ● ● ○ / ● ● ● 

Segas 
 

1 prece 1 prece ● ● ○ / ● / ● 

Zīdaiņu 
aprūpe 

 3 kg 3 kg ● ● ○ / ● ● ● 

Apjomīga 
 

4,5 kg 5 kg ● ● ○ / ● ● ● 

Sporta 
apģērbi 

 4 kg 4 kg ● ● ○ / ● ● / 

Ātrā 30' 
 

1 kg 1 kg / ● ● / / / / 

Sintētika 
 

3 kg 4 kg ● ● ○ / ● / ● 

*) Iespēja pēc izvēles nozīmē to, ka nav pieejami visi līmeņi; sīkāk skatiet faktiskajā mašīnas displejā. 

**) EN 61121 testa programmas iestatījums; žāvējot pilnu porciju, ieteicams kondensēto ūdeni ārēji izvadīt 
ar drenāžas šļūteni Eco programmā. Tā var izvairīties no ūdens tvertnes iztukšošanas cikla laikā. 
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7- Patēriņš 

Siltumsūkņa tehnoloģija 
Kondensācijas žāvētājs ar siltummaini gādā par izcili efektīvu enerģijas patēriņu. Šīs ir orientējo-
šas vērtības, kas noteiktas standarta apstākļos. Vērtības var atšķirties no norādītajām atkarībā 
no pārsprieguma un zemsprieguma, auduma veida, žāvējamās veļas sastāva, atlikušā mitruma 
un faktiskā veļas daudzuma. 

Programma ECO 
Centrifūgas 

ātrums, 
apgr./min 

Atlikušais 
mitrums, % 

Laiks, h:min 
Enerģijas 

patēriņš, kWh 
Ūdens 

daudzums, % 

9 kg 10 kg 9 kg 10 kg 9 kg 10 kg 

Skapī 
 

1000 apm. 60 3:50 4:05 1 89 2,01 0 0 

Gatavs valkāšanai 
 

1000 apm. 60 3:15 3:24 1,68 1,82 2 2 

Gludināšana 
 

1000 aptuveni 60 2:40 2:45 1,31 1,35 12 12 

  

Programma Sintetici 
Centrifūgas 

ātrums, 
apgr./min 

Atlikušais 
mitrums, % 

Laiks, h:min 
Enerģijas 

patēriņš, kWh 
Ūdens 

daudzums, % 

3 kg 4 kg 3 kg 4 kg 3 kg 4 kg 

Skapī 
 

1200 aptuveni 40 1:35 1:53 0,65 0,79 0 2 

Gatavs valkāšanai 
 

1200 aptuveni 40 1:30 1:37 0,62 0,68 0 2 

Gludināšana 
 

1200 aptuveni 40 1:10 1:13 0,47 0,50 12 3 

  

Programma Kokvilna 
Centrifūgas 

ātrums, 
apgr./min 

Atlikušais 
mitrums, % 

Laiks, h:min 
Enerģijas 

patēriņš, kWh 
Ūdens 

daudzums, % 

9 kg 10 kg 9 kg 10 kg 9 kg 10 kg 

Skapī 
 

1000 aptuveni 60 2:30 2:45 1,23 1,35 0 0 

Gatavs valkāšanai 
 

1000 aptuveni 60 2:00 2:15 0,99 1,11 2 2 

Gludināšana 
 

1000 aptuveni 60 1:30 1:45 0,74 0,86 12 12 

 

 

Ekoloģiski atbildīga izmantošana 

 Pirms veļas ielikšanas žāvētājā izgrieziet to pēc iespējas sausāku. 
 Nepieļaujiet veļas žāvētāja pārslogošanu. 
 Pirms ielikšanas žāvētājā izpuriniet veļu. 
 Atlasiet attiecīgu žāvēšanas programmu. Nodrošiniet, lai veļa netiktu žāvēta ilgāk par nepieciešamo. 
 Noteikti izmantojiet veļas žāvētāju ar iztīrītiem filtriem. 
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8- Ieteikumi un padomi 

8.1 Cietināta veļa 
Cietināta veļa atstāj cietes slāni cilindrā un nav piemērota žāvētājam. 

8.2 Mīkstinātājs 
Mazgājot veļu, neizmantojiet mīkstinātāju, jo žāvētājā veļa kļūs mīksta un pūkaina. 

8.3 Mīkstās kopšanas drānas 
“Mīkstu kopšanas drānu” izmantošanas rezultātā var veidoties pārklājums uz pūku filtriem. Tas 
var izraisīt filtru nosprostošanu. Šādos gadījumos ieteicams neizmantot mīkstas kopšanas drānas 
vai izvēlēties cita zīmola drānas. Vienmēr ievērojiet ražotāja norādes. 

8.4 Neliels uzpildes apjoms 
Ja veļas ir mazāk par 1,0 kg, atlasiet programmu “Taimeris”, jo neliela daudzuma gadījumā 
dažkārt nevar noteikt veļas sausuma pakāpi. 

8.5 Cilindra iekšējais apgaismojums 
Ja ir ieslēgta ierīce un atvērtas durvis, cilindra apgaismojums turpina degt. 

8.6 Apkopes atloks 
Nodrošiniet, lai darbības laikā apkopes atloks vienmēr būtu aizvērts. 

8.7 Aizsardzība pret burzīšanos 
Ja iestatāt aizsardzību pret burzīšanos, tad cikla beigās, ja veļa netiek izņemta, cilindrs ik pa 
brīdim pagriežas, lai novērstu burzīšanos. 

8.8 Atlikušais laiks 
Programmas ilgumu ietekmē tādi faktori kā auduma veids, ievietotās veļas daudzums, mitruma 
saturs un nepieciešamais žāvēšanas līmenis, arī centrifūgas ātrums mazgāšanas laikā. Šos 
faktorus programmas laikā reģistrē elektronika, un atlikušais laiks tiek attiecīgi koriģēts. 

8.9 Īpaši liela veļa 
Ja pēc cikla beigām nav sasniegts nepieciešamais žāvēšanas līmenis, žāvējiet veļu vēlreiz, 
izmantojot laika programmu (TAIMERIS). 

8.10 Īpaši smalki audumi 
Tekstilizstrādājumus, kas var viegli sarauties vai zaudēt formu, kā arī zīda zeķes un apakšveļu 
nedrīkst ievietot tieši veļas žāvētājā. Smalkus apģērbus ielieciet veļas maisiņā un nepieļaujiet 
pārmērīgu žāvēšanu. 
  



 

 

8-Ieteikumi un padomi LV 

Temp_UM_TD_Haier_x9_EN.indd 18 18/02/2025 15:20:21 
 

18 

8.11 Džersijs un trikotāža 
Tādiem apģērbiem kā džersijs un trikotāža ieteicams izmantot programmu “Saudzīgā”, lai 
nepieļautu pārmērīgu žāvēšanu. 

8.12 Apģērbu izgriešana uz otru pusi 
Pirms darbības ieteicams aizvērt rāvējslēdzēju un izgriezt apģērbu ar iekšpusi uz āru, lai izvairītos 
no pārmērīgas žāvēšanas. 

8.13 Metāla rotājumi 
Ja apģērbs ir ar metāla rotājumiem vai plastmasas pērlītēm, tas pirms apstrādes ir pareizi 
jāiesaiņo, lai nepieļautu tā saskari ar cilindru un neizraisītu bojājumus. 

8.14 Skaņas signāls 
Skaņas signālu var aktivizēt: 
 kad ir pilna ūdens tvertne; 
 rodas kļūmes. 

Turklāt akustisko signālu var izvēlēties arī šādos gadījumos: 
 programmas beigās; 
 nospiežot pogu; 
 pagriežot programmu selektoru. 
 



 

 

9-Ikdienas lietošana LV 

Temp_UM_TD_Haier_x9_EN.indd 19 18/02/2025 15:20:22 
 

19 

9- Ikdienas lietošana 

9.1 Sagatavojiet ierīci 
1. Pievienojiet ierīci strāvas padevei (no 220 V līdz 240 V 

~/50 Hz) (9–1. attēls). Skatiet arī sadaļu “2 – Uzstādījuma 
attēli” 7. lappusē. 

2. Pārliecinieties, vai: 
 Ūdens tvertne ir tukša un pareizi uzstādīta (9–2. attēls); 
 Pūku filtrs ir tīrs un pareizi uzstādīts (9–3. attēls); 
 Kondensatora filtrs ir tīrs un pareizi uzstādīts (9–

4. attēls). 

 

9.2 Sagatavojiet veļu 
 Sašķirojiet apģērbu pēc auduma (piemēram, kokvilna, 

sintētika, vilna). Tikai sausas drēbes, kas ir izgrieztas 
centrifūgā. 

 Izņemiet no kabatām visus asos un viegli uzliesmojošos 
priekšmetus, piemēram, atslēgas, šķiltavas un sērkociņus. 
Noņemiet cietus dekoratīvus priekšmetus, piemēram, 
piespraudes. 

 Aizveriet rāvējslēdzējus un pārbaudiet, vai pogas ir 
stingri piešūtas; mazus priekšmetus, piemēram, zeķes 
un krūšturus, ielieciet mazgāšanas maisiņā. 

 Atlokiet lielus auduma priekšmetus, piemēram, gultas 
veļu un galdautus. 

 Ievērojiet veļas etiķetes norādes un izžāvējiet apģērbus, 
kurus var žāvēt ierīcē. 

 

 

Padomi 

 Nodaliet balto veļu no krāsainās. 
 Gultas veļai un spilvendrānām jābūt aizpogātām, lai tajās neiekļūtu sīkas daļas. 
 Aizveriet rāvējslēdzējus un āķus, kā arī sasieniet kopā vaļīgas jostas bez metāla daļām, 

priekšauta auklas u. c. 
 Pirms apģērba ielikšanas žāvētājā noņemiet no tā vaļīgās metāla daļas, piemēram, metāla 

pogas. 
 Pārmērīgi nežāvējiet viegli kopjamu veļu. Burzījumu veidošanās risks. Galīgā žāvēšana jāpa-

beidz ārā. 
 Tādi apģērbi kā trikotāža reizēm var izžūt pārmērīgi. Vienmēr ieteicams izvēlēties žāvēšanas 

līmeni “Gludināšana”. 
 Iepriekš žāvētiem, daudzslāņu apģērbiem vai galīgajai žāvēšanai atlasiet laika programmu 

(TAIMERIS). 
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Slodzes atsauce Sastāvs Vienības vidējais svars 

Palags (vienvietīgs) Kokvilna Aptuveni 800 g 

Jaukta auduma apģērbs / Aptuveni 800 g 

Jakas Kokvilna Aptuveni 800 g 

Džinsi / Aptuveni 800 g 

Kombinezons Kokvilna Aptuveni 950 g 

Pidžama / Aptuveni 200 g 

Krekli / Aptuveni 200 g 

Zeķes Jaukti audumi Aptuveni 50 g 

T krekli Kokvilna Aptuveni 150 g 

Apakšveļa Jaukti audumi Aptuveni 70 g 

9.3 Ielieciet drēbes ierīcē 
 Atbrīvojiet un ielieciet iepriekš sašķiroto veļu. 
 Nepārslogojiet. 
 Uzmanīgi aizveriet durvis. Pārbaudiet, vai drēbes nav iesprūdušas. 

 

UZMANĪBU! 

Priekšmeti, kas nav izgatavoti no tekstila, kā arī mazi, vaļīgi vai asi priekšmeti var izraisīt trau-
cējumus un bojājumus drēbēm vai ierīcei. 

9.4 Uzpildiet žāvētāju 
1. Veļu vienmērīgi izkārtojiet cilindrā un pārbaudiet, vai žāvētājs 

nav pārslogots. 
2. Ieslēdziet veļas žāvētāju, pagriežot pogu (9–5. attēls). 

 

 

Paziņojums 
 

Izmantojiet audumu mīkstinātājus vai līdzīgus produktus, kas ir norādīti ražotāja instrukcijās. 

9.5 Iestatiet programmu un sāciet 
1. Pagrieziet programmu pogu (9–6. attēls), lai izvēlētos 

nepieciešamo programmu. 

 

2. Iestatiet funkcijas, piemēram, Temperatūra, Žāvēšanas 
līmenis, Aizkave. Pēc tam nospiediet pogu Sākt/Apturēt 
(9–6a. attēls), lai sāktu žāvēšanas ciklu. 
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9.6 Izņemiet un pievienojiet drēbes 
Lai izņemtu vai pievienotu drēbes, programmu var pārtraukt jebkurā brīdī: 
 Nospiediet pogu “Sākt/Apturēt”. Atverot durvis, cikls tiek pārtraukts. 

Izņemot vai pievienojot apģērbu, rīkojieties uzmanīgi! Cilindra iekšpuse vai drēbes var būt 
karstas, tāpēc pastāv apdegumu risks. 

 Lai turpinātu programmu, pēc durvju aizvēršanas nospiediet pogu “Sākt/Apturēt”. 

9.7 Žāvēšanas cikla beigas 
Veļas žāvētājs automātiski pārtrauc darbību pēc žāvēšanas 

cikla beigām. Displejā tiek rādīts  apmēram 5 sekundes. 
Atveriet veļas žāvētāja durvis un izņemiet drēbes. Ja drēbes 
netiek izņemtas, automātiski sākas burzījumu novēršanas 
funkcija un ekrānā tiek rādīts  (šī funkcija ir pieejama tikai 
dažām programmām) 
1. Izslēdziet veļas žāvētāju, nospiežot pogu Ieslēgšana (9–

7. attēls). 
2. Atvienojiet veļas žāvētāju no kontaktligzdas (9–7a. attēls). 
3. Pēc katra žāvēšanas cikla iztukšojiet ūdens tvertni (9–

7b. attēls). 

 

4. Iztīriet pūku filtru pēc katra žāvēšanas cikla (9–7c. attēls). 

 

5. Iztīriet kondensatora filtru pēc katra žāvēšanas cikla (9–
7d. attēls). 

 

 

BRĪDINĀJUMS! 

Nekad neizslēdziet žāvētāju pirms žāvēšanas cikla beigām, ja vien visi priekšmeti netiek ātri 
noņemti un izklāti, lai varētu izvadīt siltumu. 
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9.8 Žāvētāja režģa izmantošana 
Žāvētāja režģis ir paredzēts apģērbiem, kurus nav 
ieteicams žāvēt veļas žāvētājā, piemēram, sporta 
apaviem, teniskurpēm, džemperiem un smalkai 
apakšveļai. 
1. Atveriet žāvētāja durvis. 
2. Pārbaudiet, vai cilindrs ir tukšs. 
3. Ievietojiet žāvētāja režģi cilindrā. 
4. Pārbaudiet, vai statīvs ir ievietots pūku filtra 

atverē un fiksēts cilindra atverē. 
 

Paziņojums 

 Nelietojiet šo žāvētāja režģi, ja žāvētājā ir citas drēbes. 
 Žāvēšanas laikā, lūdzu, pārbaudiet, vai priekšmeti ir novietoti uz režģa tā, lai tie neaizķertos 

aiz deflektoriem, kamēr cilindrs rotē. 
 Mitro priekšmetu maksimālais svars: 1,5 kg. 

Kopšanas grafiks 

Mazgāšana 

 

Var mazgāt līdz 95 °C 
normālā procesā 

 

Var mazgāt līdz 60 °C 
normālā procesā 

 

Var mazgāt līdz 60 °C 
vieglā procesā 

 

Var mazgāt līdz 40 °C 
normālā procesā 

 

Var mazgāt līdz 40 °C 
vieglā procesā 

 

Var mazgāt līdz 40 °C 
ļoti vieglā procesā 

 

Var mazgāt līdz 30 °C 
normālā procesā 

 

Var mazgāt līdz 30 °C 
vieglā procesā 

 

Var mazgāt līdz 30 °C 
ļoti vieglā procesā 

 

Var mazgāt ar rokām 
ne vairāk kā 40 °C 

 

Nemazgāt 

Balināšana 

 

Jebkura atļautā 
balināšana 

 

Tikai skābeklis / bez  
hlora 

 

Nebalināt 

Žāvēšana 

 

Žāvēšana iespējama 
normālā temperatūrā 

 

Žāvēšana iespējama 
zemākā temperatūrā 

 

Nežāvēt veļas žāvētājā 

 

Žāvēšana pakarinot 
 

Žāvēšana izklājot 

Gludināšana 

 

Gludināšana maksimālā 
temperatūrā līdz 200 °C 

 

Gludināšana vidējā 
temperatūrā līdz 150 °C 

 

Gludināšana zemā 
temperatūrā līdz 110 °C 
bez tvaika (gludināšana 
ar tvaiku var izraisīt 
neatgriezeniskus 
bojājumus) 

 

Negludināt 

 

 
  

Cilindra apakšdaļa 

Cilindrs 

Žāvētāja režģis 

Pūku filtrs 
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10- Kopšana un tīrīšana 

10.1 Pūku filtra tīrīšana 
Iztīriet pūku filtru pēc katra žāvēšanas cikla. 
1. Izņemiet pūku filtru no cilindra (10–1. attēls). 

 

2. Atveriet pūku filtru (10–1a. attēls). 

 

3. Izņemiet pūku atlikumus no pūku filtra (10–1b. attēls). 

 

4. Uzstādiet pūku filtru atkal žāvētājā (10–1c. attēls). 

 

10.2 Kondensatora filtra tīrīšana 
Pēc katra žāvēšanas cikla iztīriet filtru. 
1. Atveriet durvis (10–2. attēls). 

 

2. Izvelciet pūku filtru no priekšējā kanāla (10–2a. attēls). 

 

3. Izvelciet kondensatora filtru no gaisa kanāla (10–
2b. attēls). 

 

4. Atdaliet sūkļa filtru no kondensatora filtra un iztīriet 
no tā visus pārpalikumus (10–2c. attēls). 

5. Atkārtoti uzstādiet sūkli pie kondensatora filtra un 
ievietojiet to atkal kanālā. 
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Paziņojums 

Lai novērstu mikroplastmasas izplatīšanos izlietotā ūdens sistēmā, tīrot filtrus, pūkas jāizmet 
atkritumu tvertnē, nevis jāaizskalo kanalizācijā. Lai nodrošinātu optimālu žāvēšanas veiktspēju, 
regulāri tīriet filtru. Nosprostota filtra gadījumā var žāvēšanas cikls var ieilgt, un tas var palielināt 
enerģijas patēriņu. 

 

10.3 Iztukšojiet ūdens tvertni 
Darbības laikā tvaiks kondensējas ūdenī un sakrājas ūdens 
tvertnē. Pēc katra žāvēšanas cikla iztukšojiet ūdens tvertni. 
1. Izvelciet ūdens tvertni no tās korpusa (10–3. attēls). 

 

2. Iztukšojiet ūdens tvertni (10–3a. attēls). 

 

3. Atkal uzstādiet ūdens tvertni veļas žāvētājā (10–3b. attēls). 

 

 

Paziņojums 

Nelietojiet šo ūdeni dzeršanai un pārtikas apstrādei. 

10.4 Veļas žāvētājs 
Ar mitru drānu noslaukiet veļas žāvētāja ārpusi un vadības paneli. Lai neizraisītu ierīces bojā-
jumus, nelietojiet organiskus šķīdinātājus un korodējošus līdzekļus. 

10.5 Cilindrs 
Kad kādu brīdi ir notikusi darbība, ūdenī esošie mikroelementi, piemēram, kalcijs un minerālvielas, 
veido neredzamu slāni cilindra iekšpusē. Tā noņemšanai izmantojiet mitru drānu un kādu 
mazgāšanas līdzekli. Lai neizraisītu ierīces bojājumus, nelietojiet organiskus šķīdinātājus un 
korodējošus līdzekļus. 
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11- Problēmu novēršana 

Daudzas problēmas varat novērst paši, jo nav nepieciešamas speciālas prasmes. Pirms sazi-
nāšanās ar klientu apkalpošanas dienestu, lūdzu, pārskatiet visas tālāk minētās iespējas un 
izpildiet tālāk sniegtās norādes. Skatiet sadaļu “15- Klientu apkalpošana” 34. lpp. 

 

BRĪDINĀJUMS! 

 Pirms apkopes izslēdziet ierīci un atvienojiet strāvas kontaktdakšu no kontaktligzdas. 
 Elektroiekārtu apkopi drīkst veikt tikai kvalificēti elektrotehnikas speciālisti, jo nepareizi veikts 

remonts var radīt ievērojamus izrietošus bojājumus. 
 Lai izvairītos no apdraudējuma, bojāts strāvas vads ir jānomaina tikai ražotājam, tā klientu 

apkalpošanas dienesta pārstāvim vai līdzīgi kvalificētam darbiniekam. 

Problēmu novēršana, izmantojot displeja kodu 

Kods Cēlonis Risinājums 

 

Drenāžas sūkņa atteice / ūdens līmeņa slēdža atteice. 
Sazinieties ar klientu 
apkalpošanas dienestu. 

 

NTC2 atvērts vai salūzis 
Sazinieties ar klientu 
apkalpošanas dienestu. 

 

NTC3 atvērts vai salūzis 
Sazinieties ar klientu 
apkalpošanas dienestu. 

 

Neparasta sildīšana 
Sazinieties ar klientu 
apkalpošanas dienestu. 

 

Kopne pati atslēdzas 
Sazinieties ar klientu 
apkalpošanas dienestu. 

 

Motora sakaru kļūme 
Sazinieties ar klientu 
apkalpošanas dienestu. 

 

Datora plates komunikācijas kļūme 
Sazinieties ar klientu 
apkalpošanas dienestu. 

 

Motora darbības traucējumi 
Sazinieties ar klientu 
apkalpošanas dienestu. 

 

loT konfigurācijas kļūmes trauksme 
Sazinieties ar klientu 
apkalpošanas dienestu. 

 

Ventilatora piedziņas plates kļūme 
Sazinieties ar klientu 
apkalpošanas dienestu. 

 

Atsevišķi uzstādītais ventilators ir bojāts un jāsalabo 
Sazinieties ar klientu 
apkalpošanas dienestu. 

Ja kļūdas ziņojumi atkal parādās pat pēc veiktajiem pasākumiem, izslēdziet ierīci, atvienojiet 
strāvas padevi un sazinieties ar klientu apkalpošanas dienestu. 
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Problēmu novēršana bez displeja kodiem 

Problēma Iespējamais cēlonis Iespējamais risinājums 

Veļas žāvētājs 
nedarbojas. 

• Vājš savienojums ar strāvas padevi. • Pārbaudiet savienojumu 
ar barošanas avotu. 

• Strāvas padeves kļūme. • Pārbaudiet strāvas padevi. 

• Nav iestatīta žāvēšanas programma. • Iestatiet žāvēšanas programmu. 

• Ierīce nav ieslēgta. • Ieslēdziet ierīci. 

• Pilna ūdens tvertne. • Iztukšojiet ūdens tvertni. 

• Durvis nav pienācīgi aizvērtas. • Pareizi aizveriet durvis. 

Veļas žāvētājs 
nedarbojas, 
un displejā 

tiek rādīts . 

• Veļa ir sasniegusi programmā 
noteikto žāvēšanas līmeni. 

• Pārbaudiet programmas 
iestatījuma atbilstību. 

Pārāk ilga 
žāvēšana un 
neapmierinoši 
rezultāti 

• Nepareizs programmas iestatījums. • Pārbaudiet programmas 
iestatījuma atbilstību 

• Aizsērējis filtrs. • Notīriet filtra sietu. 

• Nosprostots iztvaicētājs. • Notīriet iztvaicētāju. 

• Pārslogots veļas žāvētājs. • Samaziniet veļas daudzumu. 

• Veļa pārāk mitra. • Pirms žāvēšanas pilnībā izgrieziet 
veļu centrifūgā. 

• Nosprostots ventilācijas kanāls. • Pārbaudiet un iztīriet ventilācijas 
kanālu. 

Atlikušais laiks 
displejā apstājas 
vai pārlec. 

Atlikušais laiks tiek nepārtraukti pielāgots 
atkarībā no šiem faktoriem: 
• Veļas audums. 
• Uzlādes svars. 
• Veļas mitruma pakāpe. 
• Apkārtējās vides temperatūra. 

• Automātiskā regulēšana ir normāla 
darbība. 
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12- Uzstādīšana 

 

Paziņojums 

Visi ar uzstādīšanu saistītie attēli ir pieejami šīs rokasgrāmatas sākumā. 

12.1 Sagatavošana 
 Vispirms noņemiet visus iepakojumus, tostarp polistirola pamatni. Noņemot iepakojumu, 

var būt redzami ūdens pilieni. Tā ir normāla parādība pēc ūdens pārbaudes rūpnīcā. 

 

Paziņojums 

Atbrīvojieties no iepakojuma videi draudzīgā veidā. Lai iegūtu informāciju par aktuālajām utilizācijas 
vietām, sazinieties ar savu mazumtirgotāju vai pašvaldības iestādēm. 

 

BRĪDINĀJUMS! 

Pēc transportēšanas un uzstādīšanas veļas žāvētājam NOTEIKTI jāļauj pastāvēt divas stundas 
pirms lietošanas. 

12.2 Transportēšana un gaidīšanas laiks 
Ierīci transportējiet tikai horizontālā stāvoklī. Kompresora kapsulā ir bezapkopes smēreļļa. Ja 
ierīce tiek transportēta slīpā stāvoklī, šī eļļa transportēšanas laikā var izkļūt caur slēgto cauruļu 
sistēmu. Pirms ierīces pievienošanas barošanas avotam nogaidiet 2 stundas, lai eļļa saplūstu 
atpakaļ kapsulā. 

12.3 Ierīces novietošana 
Ierīce jānovieto uz līdzenas un cietas virsmas. Noregulējiet kājiņas vēlamajā līmenī (12–1. attēls). 

12.4 Uzstādīšana zem darbvirsmas 
Nišas izmēriem ir jāatbilst vismaz norādītajiem (12–2. att.). 
1. Novietojiet ierīci blakus spraugai. Nodrošiniet, lai visi savienojumi būtu viegli pieejami un 

funkcionējoši. 
2. Precīzi noregulējiet visas kājiņas, līdz ir sasniegta stabila un nolīmeņota pozīcija. 
3. Ierīci nišā uzstādiet uzmanīgi. 
4. Nodrošiniet pietiekamu ventilāciju. 

OPCIJA: uzstādiet trokšņu samazināšanas paliktņus 

1. Atverot gofrēto iepakojumu, redzēsiet trīs trokšņa slāpēšanas paliktņus. Tos izmanto trokšņa 
samazināšanai (12-3. attēls). 
2. Novietojiet veļas žāvēšanas mašīnu uz sāniem ar lūku augšup un apakšu pret lietotāju. 
3. Izņemiet trokšņu slāpēšanas paliktņus un noņemiet abpusējo līmplēvi; pielīmējiet to ap apakšu; 
trokšņu slāpēšanas paliktņus novietojiet zem veļas žāvētāja korpusa, kā parādīts 3. Attēlā (garākais 
paliktnis 1. pozīcijā, divi īsāki paliktņi 2. un 3. pozīcijā). Visbeidzot novietojiet mašīnu vertikāli. 
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12.5 Elektrības savienojums 
Pirms katras savienošanas pārbaudiet, vai: 
 barošanas avots, kontaktligzda un drošinātājs atbilst datu plāksnītes parametriem; 
 strāvas kontaktligzda ir iezemēta, un nav vairāku kontaktligzdu vai pagarinātāju; 
 kontaktdakša un kontaktligzda sakrīt pilnībā. 
 Tikai Lielbritānijai: Lielbritānijas spraudnis atbilst BS1363A standartam. 
Pieslēdziet kontaktdakšu kontaktligzdai (12-4. attēls). 

 

BRĪDINĀJUMS! 

Lai nepieļautu apdraudējumu, elektropadeves vada bojājumu gadījumā tas jānomaina klientu 
apkalpošanas dienesta pārstāvim (skatiet garantijas karti)! 

12.6 Durvju virziena maiņa 
 Pirms sākat, atvienojiet žāvētāju no kontaktligzdas. 
 Ar detaļām rīkojieties uzmanīgi, lai nesaskrāpētu krāsu. 
 Nodrošiniet durvīm darba virsmu, kas neskrāpē. 
 Nepieciešamie instrumenti: krustveida skrūvgriezis. 
 Kad esat sācis, nepārvietojiet skapi, kamēr nav pabeigta durvju virziena maiņa. 
 Šie norādījumi ir paredzēti eņģu maiņai no labās puses uz kreiso pusi. Ja vēlaties tās atkal 

mainīt uz labo pusi, izpildiet šos pašus norādījumus un mainiet visas atsauces no kreisās 
uz labo pusi. 

1. Noņemiet durvju komplektu 
Atveriet durvis. Izskrūvējiet divas skrūves, kas tur eņģu/durvju komplektu pie žāvētāja. Rūpīgi 
nolieciet eņģu/durvju komplektu malā (12–5. attēls). 
2. Noņemiet, pagrieziet un nomainiet iekšējās durvis 
Noņemiet astoņas uzlīmes un skrūves, ar kurām iekšējās durvis ir piestiprinātas pie ārējām durvīm 
Izjauciet iekšējās durvis, pagrieziet tās par 180° un ievietojiet tās atpakaļ ārējās durvīs, izmantojot 
tās pašas astoņas skrūves un uzlīmes (12–6. attēls). 
3. Noņemiet, pagrieziet un nomainiet durvju slēdzeni un pretplāksni 
Izskrūvējiet divas skrūves, kas tur pretplāksni, un pēc tam noņemiet vienu durvju slēdzenes skrūvi, 
piespiediet lejup un izņemiet slēdzeni, pagrieziet par 180° un uzstādiet to pretējā pusē, izmantojot 
tās pašas 3 skrūves un pretplāksnes (12–7. attēls). 
4. Pagrieziet un nomainiet eņģu/durvju komplektu 
Pagrieziet eņģu/durvju komplektu un pieskrūvējiet to pie žāvētāja (12–8. attēls). 

 

12.7 Veļas mazgājamās mašīnas-žāvētāja uzstādīšana, 
novietojot vienu virs otra 

Veļas mazgājamo mašīnu-žāvētāju var likt vienu uz otra (12-
9. attēls). Ne katra veļas mazgājamā mašīna ir piemērota šim 
nolūkam. Informācija par uzstādīšanu vienu virs otra, kā arī atbil-
stīgais montāžas komplekts ir pieejams no vietējā izplatītāja. 
Komplektā ir iekļauta montāžas instrukcija ar sīki aprakstītām 
uzstādīšanas darbībām. 
Vienas virs otras uzstādāmas veļas mazgājamās mašīnas 
modelis: HW100-B14387U1. 
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12.8 Izlīdziniet žāvētāju 
Ir SVARĪGI nolīmeņot žāvētāju, lai tas darbotos efektīvi un ar minimālu troksni. Veļas žāvētājam 
jābūt nolīmeņotam, lai tas stāvētu stabili uz visām četrām kājiņām. Nodrošiniet, lai veļas žāvētājs 
nešūpotos nevienā virzienā. 

Nolīmeņojiet veļas žāvētāju virzienā no priekšpuses uz aizmuguri (12–10. att.). 
• Novietojiet līmeņošanas ierīci kreisajā pusē. 
• Noregulējiet priekšējo kreiso kājiņu (skrūvējot lejup). 
• Atkārtojiet iepriekšējo darbību labajai kājiņai. 

Nolīmeņojiet veļas žāvētāju sānu virzienos (12–11. attēls). 
• Līmeņošanas ierīci novietojiet veļas žāvētāja aizmugures vidusdaļā. 
• Regulējiet aizmugures kājiņas, līdz veļas žāvētājs ir nolīmeņots horizontāli. 
• Nekad pilnībā neizskrūvējiet kājiņas no to stiprinājumiem. 

Vēlreiz pārbaudiet, vai veļas žāvētājs ir līdzsvarā: 
• Novietojiet līmeņošanas ierīci veļas žāvētāja priekšpuses vidū. 
• Nodrošiniet, lai veļas žāvētājs nešūpotos nevienā virzienā. 
• Ja veļas žāvētājs nav līdzsvarā, atkārtojiet iepriekš minētās darbības. 

Pēc nolīmeņošanas veļas žāvētāja korpusa stūriem jābūt paceltiem no grīdas un veļas žāvētājs 
nedrīkst šūpoties nevienā virzienā. 

12.9 Drenāža 
Žāvētājam ir uzstādīts kondensatora bloks, kas žāvēšanas cikla laikā uzkrāj ūdeni. Šis ūdens tiek 
savākts noņemamā ūdens tvertnē, kas atrodas žāvētāja augšpusē pa kreisi. Pēc katra žāvēšanas 
cikla iztukšojiet uzkrājušos ūdeni vai arī varat izveidot uzstādījumu, lai žāvētājs to aizvadītu 
automātiski, izmantojot komplektā iekļauto drenāžas šļūteni. 
Ja vien iespējams, ieteicams žāvētājam uzstādīt automātisko drenāžu, jo īpaši, žāvējot pilnas 
porcijas, lai novērstu ūdens tvertnes iztukšošanos žāvēšanas cikla laikā. 

Drenāžas šļūtenes savienošana 
• Noņemiet melno šļūteni no savienojuma žāvētāja aizmugurē (12–12. attēls). 
• Atritiniet drenāžas šļūteni (iekļauta žāvētāja komplektā) un savienojiet to ar melno šļūteni 

(12–13. attēls). 
• Otru drenāžas šļūtenes galu ielieciet vannā vai stāvvadā. 

12.10 Vilnas apģērbu mazgāšana un kopšana 
Šīs mašīnas vilnas žāvēšanas ciklu ir pārbaudījis un apstiprinājis 
uzņēmums The Woolmark Company. Cikls ir piemērots sausiem 
vilnas apģērbiem, kas ir apzīmēti kā “mazgāšana ar rokām”, ar 
nosacījumu, ka apģērbi tiek mazgāti Woolmark ieteiktā mazgā-
šanas ar rokām ciklā un žāvēti saskaņā ar šīs mašīnas M2443 
ražotāja norādījumiem.  

 

 

DROŠA VILNAS MAZGĀŠANA AR ROKĀM 
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13- Tehniskie dati 

Papildu dati 

Barošanas avots (skatiet datu plāksnīti) — 
spriegums/strāva/ieeja 

(220-240) V/50 Hz/3,2 A/600 W 

Pieļaujamā apkārtējās vides temperatūra 5–35 °C 

Dzesētājs R290 

Tilpums 150 g 

Produkta izmēri 

  

SKATS NO PRIEKŠPUSES  SKATS NO AUGŠAS SIENA 

PRODUKTA IZMĒRI  

A Produkta kopējais augstums mm 845 

B Produkta kopējais platums mm 595 

C Produkta kopējais dziļums (līdz galvenajai vadības plāksnei) mm 640 

D Produkta kopējais dziļums mm 680 

E Durvju atvēršanas dziļums mm 1170 

F Minimālā durvju atstarpe līdz blakus esošajai sienai, mm 188 

Piezīme: Precīzs veļas žāvētāja augstums ir atkarīgs no tā, ciktāl kājiņas ir izvirzītas no mašīnas 
apakšas. Uzstādīšanas vietai ir jābūt vismaz par 30 mm platākai, par 10 mm dziļākai un par 20 mm 
augstākai salīdzinājumā ar veļas žāvētāju. 
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14- hOn lietotne 

 

Piezīme: novirzes 

Tā kā hOn lietotne tiek pastāvīgi atjaunināta, lietotnes funkcijas un displeja saskarne var atšķirties 
no tālāk sniegtā apraksta. 

14.1 Vispārīga informācija 
Šī ierīce ir aprīkota ar Wi-Fi tehnoloģiju, kas ļauj to vadīt attālināti, izmantojot lietotni hOn. 

 

BRĪDINĀJUMS! 

Ievērojiet šajā rokasgrāmatā norādītos drošības pasākumus, pat ja ierīci izmantojat no lietotnes. 
Šo norādījumu ievērošana ir būtiska drošai lietošanai. 

14.2 Prasības 
1. Wi-Fi tīkls: Nepieciešams ar 802.11b/g/n un 2,4 GHz joslu saderīgs maršrutētājs. Ar 5 GHz 

darbojošies tīkli un publiski tīkli netiek atbalstīti. Tīkla nosaukumam (SSID) jāsatur 1–31 
rakstzīme, bet parole — 8–64 rakstzīmes. Šifrēšanas iespējas iekļauj atvērto, WPA-PSK 
un WPA2-PSK. 

2. Saderīgās ierīces: Lietotne ir pieejama Android, iOS vai Huawei ierīcēm – planšetdatoriem 
un viedtālruņiem. 

3. Vietas izvēle: Uzstādiet ierīci zonā ar spēcīgu Wi-Fi signālu. 

Wi-Fi tehniskās specifikācijas: 

Frekvence 2400–2483,5 MHz 

Maks. jauda 20 dBM 

Standarta IEEE802.11b/g/n un BLE V4.2 

14.3 HOn lietotnes lejupielāde un instalēšana 
1. Lejupielādējiet lietotni, noskenējot tālāk redzamo kvadrātkodu vai apmeklējot go.haier-

europe.com/download-app. 

 

 

Piezīme: reģistrācija 

Profila izveide (reģistrācija) ir nepieciešama tikai pirmajā lietotnes izmantošanas reizē, kā arī tad, 
ja konts ir dzēsts/atspējots. Turpmākai izmantošanai vienkārši piesakieties ar savu e-pastu 
un paroli. Lai izpētītu Wi-Fi funkcijas, izmantojiet lietotnes demonstrācijas režīmu. 
  

Lejupielādējiet 
lietotni 
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14.4 Ierīču savienošana pārī 

Piezīme: mājas tīklam jābūt iestatītam 2,4 GHz frekvencē; tīkli, kas darbojas ar 5 GHz frekvenci, 
netiek atbalstīti. Pārliecinieties, vai viedtālrunis ir savienots ar to pašu 2,4 GHz Wi-Fi tīklu, kuru 
vēlaties izmantot ierīces konfigurēšanai. 

1. Atveriet lietotni hOn, izveidojiet jaunu profilu (vai piesakieties, ja jums tāds jau ir). 
2. Pieskarieties “Pievienot ierīci” un, lai pabeigtu iestatīšanu, izpildiet viedtālruņa ekrānā redza-

mos norādījumus. 

14.5 Tālvadības aktivizēšana 
1. Pārbaudiet, vai maršrutētājs ir ieslēgts un savienots ar internetu. 
2. Piepildiet veļas mazgājamo mašīnu un aizveriet durvis. 
3. Ieslēdziet ierīci. 

4. Īsi nospiediet pogu “ ”. 
5. Sāciet ciklu, izmantojot lietotni. Vadības panelis būs atspējots, izņemot pogas IESLĒGŠANA 

un SĀKT/APTURĒT. Programmas laikā būs pieejams tikai bērnu bloķējums. 

6. Tālvadību var aktivizēt arī cikla laikā, īsi nospiežot pogu “  ”. 

Piezīme: tālvadības pabeigšana 
Pēc tālvadības iespējošanas komandu no lietotnes var nosūtīt līdz 24 stundām. 

14.6 Tālvadības deaktivizēšana 
1. Cikla laikā tālvadību var deaktivizēt, īsi nospiežot pogu “              ”, un cikls turpināsies. Lietotnē 

var skatīt cikla statusu, bet nevar nosūtīt komandas (piemēram, Apturēt/pauze). 
2. Lai atsāktu tālvadību, izmantojot lietotni, pārbaudiet, vai durvis ir aizvērtas, pēc tam vēlreiz 

īsi nospiediet pogu “ ”. 

14.7 Cikla beigas ar tālvadību 
1. Cikla beigās tālvadība tiek deaktivizēta. 
2. Pēc 2 minūtēm ierīce automātiski izslēdzas. 

14.8 Wi-Fi moduļa izslēgšana un tīkla akreditācijas datu notīrīšana 

Lai dzēstu saglabāto Wi-Fi tīkla informāciju un izslēgtu Wi-Fi moduli: 

1. Ieslēdziet ierīci. 

2. Nesākot nekādu ciklu, uz 5 sekundēm nospiediet pogu “ ”, līdz tiek parādīts “ ”. 

3. Vēlreiz uz 5 sekundēm nospiediet pogu “ ”, līdz tiek parādīts “ ”. 
4. Konfigurācijas informācija tiks dzēsta. Lai izietu, atlasiet programmu vai izslēdziet ierīci. 
5. Lai pārkonfigurētu, lietotnē hOn noņemiet ierīci un sāciet jaunu savienošanas pārī procedūru. 

 

Piezīme: izmantojiet šo procedūru tikai tad, ja plānojat pārdot ierīci. 
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15-Klientu apkalpošanas dienests LV 

15- Klientu apkalpošanas dienests 

Mēs iesakām izmantot mūsu Haier klientu apkalpošanas dienestu un oriģinālās rezerves daļas. 
Ja rodas ar ierīci saistītas problēmas, lūdzu, vispirms skatiet sadaļu “11-Problēmu novēršana” 
25. lpp. 

Ja tur neatrodat risinājumu, sazinieties ar 
 vietējo izplatītāju vai 
 skatiet pakalpojumu un atbalsta sadaļu (Service & Support) vietnē www.haier.com, kur var 

atrast tālruņa numurus un bieži uzdotos jautājumus, kā arī aktivizēt apkopes pieprasījumu. 

Lai sazinātos ar mūsu apkalpošanas dienestu, pārliecinieties, vai jums ir pieejami tālāk minētie dati. 
Informācija ir atrodama uz tehnisko datu plāksnītes. 

Modelis  Sērijas Nr.  

    

Garantijas pakalpojuma gadījumā pārbaudiet arī ierīcei pievienoto garantijas karti. 

Lai sazinātos vispārējos uzņēmējdarbības jautājumos, lūdzu, skatiet tālāk mūsu adreses Eiropā: 

Eiropas Haier adreses 

Valsts* Pasta adrese Valsts* Pasta adrese 

Itālija Haier Europe Trading SRL 

Via De Cristoforis, 12 

21100 Varese 

ITALY 

Francija Haier France SAS 

53 Boulevard Ornano - Pleyad 3 
93200 Saint Denis 

FRANCE 

Spānija un 
Portugāle 

Haier Iberia SL 

Pg. Garcia Faria, 49-51 

08019 Barcelona 

SPAIN 

Beļģija (FR), 
Beļģija (NL), 
Nīderlande, 
Luksemburga 

Haier Benelux SA 

Anderlecht 

Route de Lennik 451 

BELGIUM 

Vācija, Austrija Haier Deutschland GmbH 
Konrad-Zuse-Platz 6 
81829 Munchen 
GERMANY 

Polija, 
Ungārija, 
Grieķija, 
Rumānija, 
Krievija 

Haier Poland Sp. zo.o. Al. 
Jerozolimskie 181B 
02-222 Warszawa 
POLAND 

Apvienotā 
Karaliste 

Haier Smart Home UK&I 

302 Bridgewater Place 

Birchwood Park 

Warrington 

WA3 6XG 

Čehijas 
Republika 
un Slovākija 

Haier Europe čR s.r.o. 
Sokolovská 651/136a, 

186 00 Praha 8 

Karlin, Čehijas Republika 

* Lai iegūtu papildinformāciju, lūdzu, skatiet vietni www.haier.com 
Lai iegūtu sīkāku informāciju, lejupielādējiet un izlasiet visu lietotāja rokasgrāmatu tiešsaistē: 
go.he.services/haier-um 
 

http://www.haier.com/
http://www.haier.com/


 

 

PSTI ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA 
WSH240036PSTI red. A-HQD 

Produkts  

 Apraksts: Veļas žāvētājs ar Wi‑Fi saskarni un hOn lietotni 

 Zīmols: Haier 

 Modelis: saskaņā ar pielikumu 

 Daļas numurs: saskaņā ar pielikumu 

 Izgatavots: PRC 

Ražotājs  

 Nosaukums: Shanghai Haier washing machine Co.,Ltd 

 Adrese: Haier Industrial Park, No. 1 Haier Road , Qingdao , P.R.C. 

Šo atbilstības deklarāciju ir sagatavojis produkta ražotājs. 

Pēc ražotāja ieskatiem tā ir saskaņā ar “Produktu drošības un telekomunikāciju infrastruktūras (drošības 

prasības attiecīgiem savienojamiem produktiem) 2023. gada noteikumu” 2. shēmā paredzētajiem 

atbilstības nosacījumiem: 

‒ ETSI EN 303 645 V2.1.1 (2020-06) 5.1.–1. un 5.1.–2. nosacījums par parolēm; 

‒ ETSI EN 303 645 V2.1.1 (2020-06) 5.2-1. nosacījums, kas attiecas uz Informāciju par to, 

kā ziņot par drošības jautājumiem; 

‒ ETSI EN 303 645 V2.1.1 (2020-06) 5.3–13. nosacījums, kas attiecas uz Informāciju par 

minimālajiem drošības atjaunināšanas periodiem. 

Noteiktais atbalsta periods ir vismaz 2 gadi kopš produkta iegādes datuma. 

Jebkāda neatļauta produkta modifikācija anulē šo deklarāciju. 

Parakstīts Qingdao Haier Washing Machine Co., Ltd vārdā 

Qingdao, 2024. gada 20. martā 

 

 
 Zhang Teng 

ES produktu vadītājs ārvalstīs 

Haier Industrial Park, No. 1 Haier Road, Qingdao, P.R.C Fakss: 86 532 88936856 Tālr.: 86 532 88936860 

http://www.haier.com 
 

PSTI DoC No. WSH240036PSTI red. A - LPP. 1/2 

  

http://www.haier.com/


 

 

 



 

 Temp_UM_TD_Haier_x9_EN.indd 36 18/02/2025 15:20:29 
 

0180502223 

 


	1- Ohutusteave
	2- Paigalduspildid
	3- Kasutusotstarve
	4- Toote ülevaade
	4.1 Seadme pilt
	4.2 Tarvikud

	5- Juhtpaneel
	6- Programmid
	7- Tarbimus
	8- Soovitused ja nõuanded
	8.1 Tärgeldatud pesu
	8.2 Loputusvahend
	8.3 Pehmed hoolduslapid
	8.4 Väikesed pesukogused
	8.5 Trumli sisevalgusti
	8.6 Hooldusklapp
	8.7 Kortsumiskaitse
	8.8 Järelejäänud aeg
	8.9 Eriti suured tükid
	8.10 Eriti õrnad kangad
	8.11 Trikotaaž ja kudumid
	8.12 Rõivaste pahupidi pööramine
	8.13 Metallist ornamendid
	8.14 Helisignaal

	9- Igapäevane kasutus
	9.3 Pange riided seadmesse
	9.6 Riiete väljavõtmine ja lisamine

	10- Hooldus ja puhastamine
	10.4 Trummelkuivati
	10.5 Trummel

	11- Tõrkeotsing
	12- Paigaldamine
	12.1 Ettevalmistamine
	12.2 Transport ja ooteaeg
	12.3 Asetage seade kohale
	12.4 Paigaldamine tööpinna alla
	12.5 Elektriühendus
	12.6 Ukse ümberpööramine
	12.8 Loodige kuivati
	12.9 Tühjendamine

	13- Tehnilised andmed
	14- Rakendus hOn
	14.1 Üldine teave
	14.2 Nõuded
	14.3 Rakenduse hOn allalaadimine ja installimine
	14.4 Seadme sidumine
	14.5 Kaugjuhtimise aktiveerimine
	14.6 Kaugjuhtimise väljalülitamine
	14.7 Tsükli lõpp kaugjuhtimisega
	14.8 Wi-Fi mooduli väljalülitamine ja võrguandmete kustutamine

	15- Klienditeenindus



